
Американская компания Cargill, которая ведёт свою деятельность в пищевой, 
сельскохозяйственной, финансовой и промышленной секторах, была приговорена 
к выплате компенсации в размере 1,5 миллиона долларов 138 работникам-
мусульманам, которые были уволены из-за разногласий по поводу совершения 
намаза в рабочее время.

Президент Реджеп Тайип Эрдоган 
отправился в Азербайджан с целью 
проведения официальных встреч 
и участия в 100-й годовщине 
освобождения Баку.
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Türkiye ve Rusya’dan 
İdlib’de silahsız bölge 
kararı
Rusya Devlet Başkanı Vladimir Putin, 
Rusya ile Türkiye’nin, İdlib bölgesinde 
temas hattı üzerinde savaşçıların 
ve ağır silahların çekileceği bir bölge 
kurulmasına karar verdiğini bildirdi.

Решение Турции и 
России о невооруженной 
зоне в Идлибе
Президент России Владимир 
Путин сообщил, что Россия 
и Турция приняли решение 
о создании вдоль линии 
соприкосновения на территории 
Идлиба невооруженной зоны.

1200 STK İŞBİRLİĞİ YAPARAK “ORTAK AKILDA” BULUŞTU

“Bizler Başkent Platformu Öncülüğünde Yerel Yönetimler Halk Meclisi 
Platformu Olarak Sivil Toplum Kuruluşlarıyla İşbirliği ile Ortak 
Akılda Buluştuk. Hizmet Veren ve Hizmet Alan Arasında Kanunlar 
Çerçevesinde Gönül Köprüleri Kurmaya Karar Verdik.”

1200 ОРГАНИЗАЦИЙ ГРАЖДАНСКОГО ОБЩЕСТВА  ПРИШЛИ К ЕДИНОМУ МНЕНИЮ

«Мы как Платформа народного совета местных управлений 
в сотрудничестве с организациями гражданского общества 
пришли к общему мнению. Мы решили в рамках закона создать 
мосты между поставщиками и потребителями услуг».

Köroğlu Festivalinin Onur Konuğu Sevilen 
Oyuncu Necati Şaşmaz

Bolu’da 6.’sı Düzenlenen Marka 
Şehir Bolu ve Uluslararası Köroğlu 
Festivali Ünlü Oyuncu (Polat 
Alemdar) Necati Şaşmaz, Türk-i 
Cumhuriyetleri Büyükelçileri 
ve Ampute Milli Takımı’nın 
Katılımıyla Başladı.

Почётный гость фестиваля Кёроглу известный 
актёр Неджети Шашмаз
В Болу начался 6-й Международный фестиваль Кёроглу и  «Город-бренд 
Болу» с участием известного актёра Неджети Шашмаза (Полат Алемдар), 
послов тюркских республик, а также национальной сборной инвалидов-
ампутантов.

Cumhurbaşkanı 
Recep Tayyip Erdoğan 
Azerbaycan’da 
Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan, 
resmî temaslarda bulunmak ve Bakü’nün 
kurtuluşunun 100. yıl dönümü törenlerine 
katılmak üzere Azerbaycan’a gitti.

Президент Реджеп 
Тайип Эрдоган в 
Азербайджане

NATO Genel 
Sekreterinden Türkiye ve 
S-400 açıklaması
NATO Genel Sekreteri Stoltenberg, 
Türkiye’nin, Rusya’dan S-400 alımına 
ilişkin, “Askeri kapasitelerini geliştirme 
ülkelerin kendi ulusal kararıdır. NATO 
için önemli olan farklı sistemlerin 
müşterek bir şekilde çalışabilmesidir.” dedi.

Заявление генерального 
секретаря НАТО 
касательно Турции и С-400
Генеральный секретарь НАТО 
Столтенберг относительно покупки 
С-400 Турцией у России заявил: 
«Улучшение военного потенциала 
является национальным решением 
любой страны. Для НАТО больше 
важна интегрированная работа 
различных систем».

ABD’li şirket Müslüman işçilere 1,5 milyon 
dolar tazminat ödeyecek

Американская компания выплатит 1,5 миллиона 
долларов компенсации работникам-мусульманам

Pakistan Cumhurbaşkanı Alvi: 
Pakistan-Türkiye ilişkileri bölge 
barışı açısından hayati

Президент Пакистана Алви: 
Турецко-пакистанские 
отношения имеют жизненно 
важное значение для 
обеспечения мира в регионе

ABD merkezli gıda, tarım, finans ve 
endüstriyel ürün sektörlerinde faaliyet 
gösteren Cargill firması, namaz vakitlerine 
ilişkin anlaşmazlık sebebiyle işten çıkarttığı 
138 Müslüman işçisine 1,5 milyon dolar 
tazminat ödemeye mahkum edildi.

Pakistan Cumhurbaşkanı Alvi, “Pakistan-
Türkiye ilişkileri bölge barışı ve gelişimi 
açısından hayati öneme sahip” dedi.

Президент Пакистана Алви сказал: 
«Отношения между Пакистаном и 
Турцией имеют жизненно важное 
значение с точки зрения обеспечения 
мира и развития региона».

Ertuğrul Firkateyni şehitleri 
Japonya’da anıldı

В Японии почтили память 
погибших при крушении 
фрегата «Эртугрул»

Ertuğrul Firkateyni şehitleri 128. yıl 
dönümünde Japonya’nın Kuşimoto 
kentinde anıldı.

В японском городе Кусимото прошла 
церемония в честь 128-ой годовщины 
гибели моряков при крушении 
фрегата «Эртугрул». 

Merkel ve Kurz AB’nin dış 
sınırlarını korumayı istiyor

Меркель и Курц хотят 
защитить внешние 
границы ЕС

Almanya Başbakanı Merkel, Avrupa 
Birliği’nin (AB) dış sınırlarının korunmasıyla 
ilgilenilmesi gerektiğini söyledi.

Канцлер Германии Меркель заявила, 
что необходимо рассмотреть вопрос о 
защите внешних границ Европейского 
Союза (ЕС).
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KENT KONSEYİ ÖZETLE NEDİR DİYE BAK-
TIĞIMIZDA…

Madde 76- Kent Konseyi, Kent Yaşamında; Kent 
Vizyonunun Ve Hemşehrilik Bilincinin Gelişti-
rilmesi, Kentin Hak ve Hukukunun Korunması, 
Sürdürülebilir Kalkınma, Çevreye Duyarlılık, 
Sosyal Yardımlaşma ve Dayanışma, Saydamlık, 
Hesap Sorma ve Hesap Verme, Katılım ve Yerin-
den Yönetim İlkelerini Hayata Geçirmeye Çalışır.

Belediyeler, Kamu Kurumu Niteliğindeki Meslek 
Kuruluşlarının, Sendikaların, Noterlerin, Varsa 
Üniversitelerin, İlgili Sivil Toplum Örgütlerinin, 
Siyasî Partilerin, Kamu Kurum ve Kuruluşlarının 
Beraberinde Mahalle Muhtarlarının Temsilci-
leri ile Diğer İlgililerin Katılımıyla Oluşan Kent 
Konseyinin Faaliyetlerinin Etkili ve Verimli Yü-
rütülmesi Konusunda Yardım ve Destek Sağlar. 
Kent Konseyinde Oluşturulan Görüşler Belediye 
Meclisinin İlk Toplantısında Gündeme Alınarak 
Değerlendirilir. 

Bizler Yerel Yönetimler Halk Meclisi Platformu 
Olarak, Sivil Toplum Kuruluşlarıyla İşbirliği 
Yaparak, Ortak Akılda Buluştuk Hizmet Veren 
ve Hizmet Alan Arasında Kanunlar Çerçeve-
sinde Gönül Köprüleri Kurmaya Karar Verdik. 
Dediler..

Faaliyet Yürüten Kuruluşlar Olsalar da, Tamamı 
Ecdadımızın Bizlere ve Dünyaya Miras Olarak 
Bırakmış Oldukları Vakıf Anlayışının Ahi Ev-
ran Ahlakının Taa Kendisidir.  Ata Mirasımızın 
Devamı Olan Bahsi Geçen İyi Niyetli Kuruluş-
larımız Maalesef Bu Gün Hak Ettikleri Yerde 
Yada Saygınlıkta Değiller. Çünkü Ülkemiz Bu 
Gün Adeta Sivil Toplum Kuruluşları Hastanesine 
Dönüşmüş ve Bir Çok Sivil Toplum Kuruluşları 
Hasta Pozisyonda Sivil Toplum Kuruluşları Var 
Diyebiliriz. Sebebine Baktığımızda, Sebebi Aslın-
da Çok Açık ve Nettir. Son Günlerde Sivil Top-
lum Kuruluşları Görünümlü Sözde Kuruluşlar-
dan Ötürü İyi Niyetli Sivil Toplum Kuruluşların 
İtibar Kaybına Uğradığını Görüyoruz. 

Şöyle ki, Sivil Toplum Kuruluşları Görünümlü 
Sözde Kuruluşlar Özetle;

 A-Siyasi Partilerin Arka Bahçesi Pozisyonunda 
Politize Olmuş Siyasetin İçinde Ama Siyasi İkbal 
İçin Var Olmaları, 

B-Ticari Veya Bürokratik İkbal için Sivil Toplum 
Kuruluşları Kisvesinde Sözde Kuruluşlar,

 C-Yabancı Ülkelerin Sağladığı Kaynak ve Stra-
teji Doğrultusunda Barış Kardeşlik Demokrasi 
Hukukun Üstünlüğü Kadın Çocuk Yaşlı Eğitim 
Kalkınma Gibi ‘’Sözde Misyonlarıyla’’ Sivil Top-
lum Kuruluşları Görünümünde Faaliyetlerini 
Yürütenler. 

D-Polisin Denetiminin Dışında Kalmak Maksa-
dıyla Dernek Faaliyetleri Adı Altında Kişilerin 
Çıkar Amaçlı Bir Araya Gelerek Kumarhane 
Olarak Kullandıkları Mekanları Görmek Müm-
kün..  
  
Geçtiğimiz Aylarda Başkent Platformu Olarak 
Cumhurbaşkanımıza ve İçişleri Bakanlığımıza, 
Sivil Toplum Kuruluşları Görünümlü Sözde Ku-
ruluşlara Karşı Tedbir Alınmasını Tespitlerimizi 
ve Önerilerimizi Özetle Yazılı Olarak Arz Ettik. 
İnşallah Yakın Zamanda Cumhurbaşkanımızın 
Himayesinde Sivil Toplum Kuruluşları için Yeni-
den Yapılanmaya Giderek, Eğitici- Öğretici Bera-
berinde Denetlenebilir, Düzenlemeler Getirilir. 
Böylelikle İyi Niyetli Sivil Toplum Kuruluşları 
Daha Verimli Hale Getirilirken Vasıfsız ve Art 
Niyetli Sivil Toplum Kuruluşları Görünümünde-
kilerde Sözde Kuruluşlar da Sistem Dışı Kalırlar 
Ümidindeyiz.

ÖNEMSEDİĞİMIZ BERABERİNDE ÇOK 
ELEŞTİRİLEN DİĞER KONUDA KENT KON-
SEYLERİ 
 
Bilindiği gibi Kent Konseyleri Avrupa Birliği 
Uyum Yasaları Çerçevesinde Ülkemizde Yasal 
Bir Hal Alarak Uygulamaya Konulmuştu. 

Bir Kısım Belediyeleri Tenzih Ettikten Sonra 
Kent Konseyleri Ne Yaparlar …Şahsen Bizler 
Sivil Toplum Kuruluşları Olarak Bilmiyoruz…! 
Nedendir Bilinmez Ama Kamuoyunda Faaliyet-
leri Hakkında Hiç Bir Şey Duymayız.. 

Sebebini Araştırdığımızda, CHP,  MHP,  Ak Parti 
ve Çeşitli Siyasi Partilere Gönül Vermiş Halkla 
Konuştuğumuzda Karşımıza Şöyle Bir Ortak Ce-
vap Çıkıyor. Özetle Halk Diyor ki Belediye Baş-
kanları Kendi Emrinde Olan ‘’Tabela Sivil Top-
lum Kuruluşları’ Olan Bazı Kişi ve Kuruluşları 
Bu Yapı İçine Alıyorlar. Bu Kuruluşlarla Seçilmiş 
Olan 5 Süreçlerini Emir Eri Ramazan Misali 
Tamamlıyorlar! Görüşü Halk Arasında Maalesef 
Yaygın Sivil Toplum Kuruluşları Olan Bizlerde 
Maalesef Bu Durumdan Hiç Hoşnut Değiliz. 

ANKARA (Sivil İnisiyatif) Zeliha Sorkunlu 
/ Başkent Platformu Öncülüğünde 1200’ü 

Aşkın Sivil Toplum Kuruluşunu Temsilen, 
Konfederasyon, Federasyon, Vakıf ve Dernek 
Başkanlarından Oluşan “Yerel Yönetimler Halk 
Meclisi Platformu” Kurucular Kurulu ve Yüksek 
İstişare Kurulu Keçiören Yunus Emre Kültür 
Merkezinde Toplandı.

Toplantı Saygı Duruşu ve İstiklal Marşının Ar-
dından İlk Konuşmacı Av.Neslihan Kocakaya 
Oldu. Programa İkinci Konuşmacı Olarak, Yerel 
Yönetimler Halk Meclisi Kurucular Kurulu Üyesi 
ve Başkent Platform Genel Başkanı Dr.Mustafa 
Kurt Olurken Daha Sonra Sivil Toplum Kuruluş 
Başkanlarının Görüş Düşünce ve Öneriler Bölü-
mü ile Toplantı Devam Etti.

Daha  Öncede Başkent Platformu Öncülüğünde 
Açıklamalarda Bulunan Yetkililer, 24 Haziran 
Seçimlerinden Hemen Sonra “Yerel Yönetimler 
Halk Meclisi Platformu” Projesi Beraberinde 
Yerel Yönetimler Halk Meclisi Platformu Hak-
kında Cumhurbaşkanlığı Külliyesine, Cumhur-
başkanı Recep Tayip Erdoğan’a, Ak Parti Genel 

Merkezine ve Milliyetçi Hareket Partisi Genel 
Başkanı Dr.Devlet Bahçeli’ ye 26 Haziranda Tek-
lif ve Bilgi Mahiyetinde Projelerini İlettiklerini 
Söylemişlerdi.

Toplantıda Konuşmacılar, Yerel Yönetimler Halk 
Meclisi Platformuna Neden İhtiyaç Duyuldu-
ğunu, Sivil Toplum Kuruluşları Ortak Akılda 
Neden Buluştuğunu Bu Günkü Sivil Toplum 
Kuruluşlarının Sorun ve Sıkıntılarının Neler Ol-
duğunu Beraberinde Sorun ve Sıkıntıları Ortak 
Akılda Nasıl Çözüleceğini Konuştular.

Yerel Yönetimler Yaklaşırken Yeni Sistemde; 
“Yerel Yönetimler Halk Meclisi Platformu” Sivil 
Toplum Kuruluşlarının Önderliğinde, 81 İlde, 
923 İlçede Toplumun Tüm Katmanlarını Halk 
Meclisine Dâhil Ederek, Yerel ve Genel Bazda 
Sistemden yada Yöneticilerden Kaynaklı Sorun-
ların Tespitini Yapmak Beraberinde Tespit Edi-
len Sorunların Nasıl Çözüleceği Fikrini, Çözüm 
Odaklı Halkın Beklenti ve Önerilerini Seçim 
Öncesi Rapor Haline Dönüştürerek, Ülkemizi 
Yönetmeye Talip Olan Siyasi Partilerimize ‘’Parti 
Ayrımı Yapmaksızın’’ Sivil İnisiyatif Gücünü, 
Devlet Aklı ile Buluşturarak, Millet Menfaatine 
‘’Sentezleyerek’’ Hükümetimize Dolayısıyla Dev-
lete Katkı Sağlamak İstediklerini Söylediler..

NEDEN TÜRKİYE SİVİL TOPLUM KURU-
LUŞLARI ÇÖPLÜĞÜNE DÖNÜŞTÜ.!.. 

Türkiye Neden Sivil Toplum Kuruluşlarının 
Çöplüğüne Dönüştü Sorusuna Özetle Şöyle 
Cevaplayabiliriz. Dünyadaki Sivil Toplum Kuru-
luşlarının Doğuşu Hareket Noktası Anadolu’dur. 
Osmanlı İmparatorluğunun Vakıf Anlayışından 
Doğduğunu, Her Ne Kadar Bugünkü Adıyla 
Yabancılar Tarafından Sivil Toplum Kuruluşları 
‘’Encio‘’ Deseler de, Adları Konfederasyon, Fede-
rasyon, Vakıf, Dernek yada Platform Adı Altında 

1200 STK İŞBİRLİĞİ 
YAPARAK “ORTAK AKILDA” 
BULUŞTU
“Bizler Yerel Yönetimler Halk Meclisi Platformu Olarak 
Sivil Toplum Kuruluşlarıyla İşbirliği Yaparak Ortak Akılda 
Buluştuk. Hizmet Veren ve Hizmet Alan Arasında Kanunlar 
Çerçevesinde Gönül Köprüleri Kurmaya Karar Verdik.”
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АНКАРА (Гражданская инициатива) Зели-
ха Соркунлу/ В культурном центре Юнус 

Эмре в Кечиорене прошло заседание совета уч-
редителей и высшего консультативного органа 
Платформы народного совета местных управле-
ний, который состоит из представителей более 
1200 организаций гражданского общества, а в 
частности председателей конфедераций, феде-
раций, фондов и ассоциаций. 

После минуты молчания и марша независимо-
сти Турции первой выступила адвокат Несли-
хан Коджакая. Вслед за ней выступил член со-
вета учредителей Платформы народного совета 
местных управлений и президент Столичной 
платформы доктор Мустафа Курт. Заседание 
продолжилось обменом мнениями и предложе-
ниями между председателями организаций гра-
жданского общества.

Ранее под руководством Столичной платформы 
сразу после выборов 26 июня в рамках презен-
тации проектов и предложений президентско-
му аппарату, президенту Реджеп Тайип Эрдога-
ну, головному офису «Партии справедливости 
и развития» (АКР) и председателю «Партии 
национального движения» (МНР) д-ру Девлету 
Бахчели был представлен проект «Платформа 
народного совета местных управлений».

На заседании были обсуждены такие вопросы, 
как необходимость и важность Платформы на-
родного совета местных управлений, причины 
сотрудничества и прихода к единому мнению  
организаций гражданского общества, проблемы 
организаций гражданского общества и пути сов-
местного решения данных проблем и вопросов.

На заседании было отмечено, что в рамках про-
екта «Платформа народного совета местных 
управлений» под руководством организаций 
гражданского общества в народный совет пла-
нируется включить все слои общества из 81 
провинций и 923 районов, провести дискуссии 
о местных и общих проблемах, возникающих 
из-за недочётов системы и управляющих, под-
готовить доклад, включающий в себя мнения, 
ожидания и предложения народа по решению 
совместно выявленных проблем, не разделяя 
политические партии, которые баллотируются 
в местную власть, предоставить отчёт новой 
системе местного управления и привести к 
общему знаменателю государственное мнение 
и силы гражданских инициатив. Тем самым во 
благо нации будет внесён вклад в наше прави-
тельство, а значит и в государство.

ПОЧЕМУ ТУРЦИЯ ПРЕВРАТИЛАСЬ В МЕ-
СТО СКОПЛЕНИЯ ОРГАНИЗАЦИЙ ГРА-
ЖДАНСКОГО ОБЩЕСТВА…

Во время заседания было заявлено: «В ответ на 
вопрос «Почему Турция превратилась в место 
скопления организаций гражданского общест-
ва?» мы можем ответить следующим образом. 
Местом возникновения и отправной точкой ор-
ганизаций гражданского общества всего мира 
является Анатолия. Они исходят из понимания 
Османской империи о фондах. Несмотря на то, 
что в нынешнее время иностранцы называют 
их «Encio», и то, что они являются организа-
циями, осуществляющими свою деятельность 
в качестве конфедераций, федераций, фондов, 
ассоциаций и платформ, они основываются на 
морали Ахи Эврана и на понимании о фондах, 
оставленное нам и всему миру нашими предка-
ми в качестве наследия. Наши добровольческие 
организации, которые являются продолжением 

нашего наследия, к сожалению, сегодня не це-
нятся так, как они того заслуживают. Потому 
что на сегодняшний день наша страна превра-
тилась в «больницу» организаций гражданско-
го общества, где многие из этих организаций 
выступают в качестве «больных». Причина этой 
ситуации на самом деле очень ясна и точна. В 
последние дни мы видим, что организации гра-
жданского общества с благими намерениями 
потеряли свою репутацию из-за псевдо-органи-
заций гражданского общества.

Вкратце о псевдо-организациях гражданского 
общества можно сказать следующее:

А- Политизированные организации, которые 
находятся на заднем плане политических пар-
тий и созданы для достижения политических 
целей;

B- Мнимые организации, созданные под видом  
организаций гражданского общества для до-
стижения коммерческих или бюрократических 
целей;

C- Организации, которые в соответствии с ре-
сурсами и стратегиями зарубежных стран под 
видом  организаций гражданского общества 
выступают с «мнимыми миссиями», такими 
как мир, братство, демократия, верховенство 
закона, женщины, пожилые люди, образование 
и развитие; 

D-Организации, которые с целью остаться вне 
контроля полиции ведут свою деятельность под 
видом ассоциации, а на самом деле представля-
ют собой азартные заведения, такие как казино.

В последние месяцы от имени Столичной плат-
формы мы обращались к нашему президенту 
и министерству внутренних дел с просьбой о 
рассмотрении предложений по принятию мер 
против мнимых организаций гражданского 
общества. Мы ждём, что в скором времени под 
эгидой нашего президента будут проведены 
реструктуризация и проверка организаций 
гражданского общества, а также будут внесе-
ны необходимые поправки. Мы надеемся, что 
таким образом организации гражданского 
общества с благими намерениями станут более 
эффективными, а мнимые организации оста-
нутся вне системы».  

ГОРОДСКИЕ СОВЕТЫ, ВЫЗВАВШИЕ БОЛЬ-
ШОЙ ИНТЕРЕС И ПОДВЕРГНУТЫЕ ШИРО-
КОЙ КРИТИКЕ

«Как известно, городские советы начали свою 
деятельность в нашей стране на законных осно-
ваниях в рамках гармонизации законодательст-
ва в Европейском Союзе.

Что будут делать городские советы после того, 
как часть муниципалитетов будет сокращена? 
Как организации гражданского общества лично 
мы не знаем… Неизвестно почему, но мы ниче-
го не слышим об их публичной деятельности…

Когда мы, исследуя причину, разговариваем с 
общественностью, которая проголосовала за 
CHP, MHP, AKР и другие различные политиче-
ские партии, мы сталкиваемся с одним общим 
ответом. Вкратце люди говорят, что мэры при-
нимают в данные структуры людей и мнимые 
организации гражданского общества, которые 
находятся под их руководством. К сожалению, 
данное мнение об организациях гражданского 
общества распространено среди людей, и мы 
также недовольны данной ситуацией», - сказа-
ли на заседании. 

ВКРАТЦЕ О ГОРОДСКОМ СОВЕТЕ…

Статья 76. Городской совет ведёт свою деятель-
ность с целью осуществления таких пунктов, как 
развитие городского видения и сознания каса-
тельно землячества, защита прав и законов горо-
да, устойчивое развитие, забота об окружающей 
среде, социальная взаимопомощь и солидарность, 
прозрачность, контроль и подотчётность, участие 
и децентрализованное управление.

На заседании было отмечено: «Муниципалитеты 
оказывают помощь и поддержку для эффектив-
ного и действенного осуществления деятель-
ности городского совета, который состоит из 
представителей государственных профессио-
нальных учреждений, профсоюзов, нотариусов, 
университетов, соответствующих организаций 
гражданского общества, политических партий, 
общественных учреждений и организаций, а 
также представителей руководителей районов 
и других заинтересованных сторон. Мнения и 
предложения городского совета принимаются в 
повестку дня и оцениваются на первом заседании 
муниципального собрания.

Мы как Платформа народного совета местных 
управлений в сотрудничестве с организациями 
гражданского общества пришли к общему мне-
нию и решили в рамках закона создать мосты 
между поставщиками и потребителями услуг».

1200 ОРГАНИЗАЦИЙ 
ГРАЖДАНСКОГО ОБЩЕСТВА  
ПРИШЛИ К ЕДИНОМУ МНЕНИЮ
«Мы как Платформа народного совета местных управлений 
в сотрудничестве с организациями гражданского общества 
пришли к общему мнению. Мы решили в рамках закона создать 
мосты между поставщиками и потребителями услуг».
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Болу (Гражданская инициатива) / 
Зелиха Соркунлу - Начался 6-й 

Международный фестиваль Кёроглу и 
«Город-бренд Болу» с участием извест-
ного актёра Неджети Шашмаза (Полат 
Алемдар), послов тюркских республик, 
а также национальной сборной инвали-
дов-ампутантов.

6-й Международный фестиваль Кёро-
глу и  «Город-бренд Болу», который 
организован муниципалитетом Болу и 
длится 3 дня, начался с зажжения огня на 
Площади демократии с участием извест-
ного актёра Неджети Шашмаза (Полат 
Алемдар), игроков национальной сбор-
ной инвалидов-ампутантов, совладельца 
газеты «Гражданская инициатива» Хасан 
Салих Курта, а также послов Туркменис-
тана, Кыргызстана, Македонии и Узбе-
кистана.

После зажжения фестивального огня по 
улице Иззет-Бейсаль с участием обще-
ственности был совершён пеший марш с 
оркестровым сопровождением и в парке 
Аныт был возложен венок к памятнику 
Ататюрка.

В ходе марша граждане чуть ли не боро-
лись друг с другом, чтобы сфотографи-
роваться со знаменитым актёром Недже-
ти Шашмазом. На фестивальном марше 
были предприняты  усиленные меры 
безопасности, и сотрудники полиции му-
ниципалитета Болу создали живую стену 
вокруг Шашмаза.

Во время своей речи на церемонии гу-
бернатор Айдын Баруш отметил, что 
история цивилизации турецкой нации 
преподнесла человечеству уникальные 
сокровища.

Выступая на фестивале, который про-
должился на Городской площади, мэр 
Болу Алааддин Йылмаз подчеркнул, 
что Кёроглу поможет сблизиться тюрк-
скому миру, и добавил: «Кёроглу – это 
ценность, которую мужественность 
раскрывает миру. На самом деле это и 
есть турецкий народ. Это герой, стоящий 
рядом с угнетёнными, твёрдо выступаю-
щий против угнетателей, представляю-
щий справедливость. Это общий герой 
тюркского мира от Адриатики до Вели-
кой китайской стены. С помощью этого 
героя мы сблизимся с тюркским миром. 
Мы находимся в тёплых отношениях 
со всеми странами тюркского мира. В 
каждой стране продолжается наше брат-
ство, связанное с Кёроглу. Недавно мы 
наладили контакты с Узбекистаном. Мы 

благодарим посла Узбекистана. Также мы 
строим парк, который сблизит тюркский 
мир. Мы создаём данный парк совместно 
с организацией ТЮРКСОЙ. Этот парк 
будет нести в себе особенности 8 тюрк-
ских стран и 8 автономных республик. С 
помощью этого парка мы также сблизим-
ся с тюркским миром».

Обожаемый в турецком исламском мире 
актёр кино и продюсер Неджати Шаш-
маз отметил, что, рассказывая о Кёроглу, 
приходится приводить в пример Робина 
Гуда, и добавил: «А так хочется, чтобы в 
мире приводили в пример Кёроглу, что-
бы это имя упоминалось, когда говорят о 
таких подвигах. Поэтому я очень обрадо-
вался, когда от нашего главы поступило 
предложение о продюсировании проекта 
Кёроглу. Я горжусь. Надеюсь, мы сможем 
успешно завершить этот проект. Я по-
стараюсь написать хороший сценарий и 
решить вопрос трансляции во всех стра-
нах, в том числе и в Кыргызстане, Узбе-
кистане, Туркменистане и Македонии».

Национальная футбольная сборная сре-
ди инвалидов-ампутантов, которая нахо-
дится в Болу в тренировочном лагере для 
подготовки к чемпионату мира, вручила 
именные формы мэру Болу Алааддину 
Йылмазу и заместителю мэра Эмине 
Варджыоглу за их вклад. Затем протокол, 
национальная футбольная сборная сре-
ди инвалидов-ампутантов, граждане и 
приглашённые гости из тюркского мира 
в сопровождении оркестра муниципали-
тета Болу завершили фестиваль пешей 
прогулкой от Площади демократии до 
парка Аныт.

kahramanla biz Türk dünyasıyla kucak-
laşacağız. Türk dünyasının her ülkesiyle 
sıcaklık içerisindeyiz. Her ülkede Köroğlu 
ile ilgili kardeşliğimiz sürüyor. En son 
Özbekistan’la irtibat kurduk. Özbekistan 
büyükelçisine teşekkür ediyoruz. Şu an 
Türk dünyasıyla kucaklaşacak bir par-
kı da inşa ediyoruz. Müşterek bir park, 
Türksoy’la beraber yapıyoruz. Bu park 
şu an dünyada olan 8 tane Türk devleti, 
8 tane de özerk cumhuriyet, yani 16 tane 
birimin tamamını bağrında barındıracak 
bir park. Bu parkla biz Türk dünyasıyla 
kucaklaşacağız” dedi.

Türk İslam dünyasında çok sevilen Sine-
ma sanatçısı ve yapımcı Necati Şaşmaz da 
Köroğlu’nu anlatırken, Robin Hood örne-
ğini vermek zorunda kalındığını belirte-
rek, Oysa gönül ister ki dünyaya Köroğlu 
örnekleri dile getirilsin, o isim zikredilsin 
böylesi kahramanlıklar anlatılırken. Bu 
vesileyle başkanımız ‘Köroğlu projesinde 
yapımcı olur musun? teklifinde bulunun-
ca büyük bir mutluluk duydum. Gurur 
duyuyorum. İnşallah hayırlısıyla bunu 
neticelendirebiliriz. Güzel senaryolar 
yazıp tüm ülkelerin, Kırgızistan, Özbe-
kistan, Türkmenistan ve Makedonya ül-
kelerinde bunların yayını ile ilgili hizmet 
etmeye çalışacağım.” dedi.

Bolu’da Dünya Kupası için kampta bulu-
nan Ampute Futbol Milli Takımı tarafın-
dan Bolu Belediye Başkanı Alaaddin Yıl-
maz ve belediye başkan yardımcısı Emine 
Varcıoğlu’na katkılarından dolayı isimle-
rinin yazılı olduğu forma hediye edildi.

Daha sonra protokol, Ampute Fut-
bol Milli Takımı, vatandaşlar ve Türk 
Dünyası’ndan gelen davetliler, Bolu Be-
lediyesi Bandosu eşliğinde Demokrasi 
Meydanı’ndan Anıtpark’a kadar yürüdü.

BOLU (Sivil İnisiyatif)/ Zeliha 
Sorkunlu- Bolu’da 6.’sı Düzenle-

nen Marka Şehir Bolu ve Uluslararası 
Köroğlu Festivali Ünlü Oyuncu (Polat 
Alemdar) Necati Şaşmaz, Türk-i Cum-
huriyetleri Büyükelçileri ve Ampute Milli 
Takımı’nın Katılımıyla Başladı.

Bolu Belediyesi tarafından bu yıl 6’ıncı-
sı düzenlenen ve 3 gün boyunca süren 
Marka Şehir Bolu ve Uluslararası Köroğlu 
Festivali, ünlü oyuncu “(Polat Alemdar) 
Necati Şaşmaz’’ Ampute Milli Takımı 
oyuncuları, Uluslararası Sivil İnisiyatif 
Gazetesi İmtiyaz Sahibi Hasan Salih Kurt 
ve Türkmenistan, Kırgızistan, Makedonya 
ve Özbekistan büyükelçilerinin katılımıy-
la Demokrasi Meydanı’nda yakılan festi-
val ateşiyle  başladı. 

Festival ateşinin yakılmasının ardından 
halkın da katılımıyla İzzet Baysal Cad-
desi üzerinde bando eşliğinde yürüyüş 
yapılarak Anıt Park’ta bulunan Atatürk 
Anıtı’na çelenk konuldu. Yürüyüş bo-
yunca vatandaşlar ünlü oyuncu Necati 
Şaşmaz’la fotoğraf çektirebilmek için 
adeta birbirleriyle yarıştı. Geniş güvenlik 
önleminin alındığı festival yürüyüşünde, 
Bolu Belediyesi Zabıta ekipleri, Şaşmaz’ın 
etrafından etten duvar ördü.

Törende konuşan Vali Aydın Baruş, Türk 
milletinin medeniyet tarihinin insanlığa 
eşsiz hazineler kazandırdığını belirtti. 
Kent Meydanı’nda devam eden festivalde 
konuşan Bolu Belediye Başkanı Alaad-
din Yılmaz, Bolu’nun Köroğlu ile Türk 
dünyasıyla kucaklaşacağını belirterek, 
“Köroğlu yiğitliğin, mertliğin, dünyaya 
ortaya koyduğu bir değer. Türk milletinin 
kendisi aslında. Ezilenin yanında duran, 
ezene dik duran, adaleti temsil eden bir 
kahraman. Adriyatik’ten Çin seddine ka-
dar Türk dünyasının ortak kahramanı. Bu 

Köroğlu Festivalinin Onur Konuğu 
Sevilen Oyuncu Necati Şaşmaz

Bolu’da 6.’sı 
Düzenlenen Marka 
Şehir Bolu ve 
Uluslararası Köroğlu 
Festivali Ünlü Oyuncu 
(Polat Alemdar) 
Necati Şaşmaz, Türk-i 
Cumhuriyetleri 
Büyükelçileri ve 
Ampute Milli 
Takımı’nın Katılımıyla 
Başladı.

Почётный гость фестиваля Кёроглу 
известный актёр Неджети Шашмаз
В Болу начался 6-й Международный фестиваль Кёроглу и  
«Город-бренд Болу» с участием известного актёра Неджети 
Шашмаза (Полат Алемдар), послов тюркских республик, а также 
национальной сборной инвалидов-ампутантов.
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AB Komisyonunun Göç, İçişleri ve Va-
tandaşlıktan Sorumlu Üyesi Dimitris 

Avramopoulos, İdlib›den gelebilecek olası 
göç dalgasına karşı alınacak önlemleri gö-
rüşmek üzere Yunanistan’ı ziyaret edecek.

Yaklaşık 3,5 milyon sivilin yaşadı-
ğı İdlib’de olası bir saldırı sonrasında yüz 
binlerce kişinin topraklarını terk etmek 
zorunda kalmasından endişe edildiği bir 
dönemde AB’den Yunanistan’a kritik bir 
ziyaret gerçekleşecek.

Avramopoulos, bu hafta Yunanistan 
Başbakanı Aleksis Çipras ile AB’nin göç 
politikalarını ve önümüzdeki dönemde 
alınacak önlemleri değerlendireceği bir 
görüşme yapacak.

Öte yandan Financial Times›ın haberine 
göre, Avramopoulos, Çipras ile görüşme-
sinde İdlib›den gelebilecek göç dalgasının 
önüne geçmek için alınacak tedbirleri de 
ele alacak. Buna göre, Yunan adalarından 
3 bin göçmenin ana karaya tahliye edilme-
si planlanıyor.

Brüksel, böylece İdlib›den gelebilecek göç 
dalgasında Yunan adalarındaki yoğunlu-
ğu azaltmayı hedefliyor.

AB Komisyonu Başkanı Jean-Claude Junc-
ker, yılda bir yapılan “Birliğin Durumu” 
konuşmasında İdlib›de insani felakete 
doğru gidildiğini belirterek, “İdlib bizim 
için derin bir endişe kaynağı olmalıdır. 
Çok kısa sürede yaşanacağı açık olan bu 
insani felaket karşısında sessiz kalamayız.” 
demişti.

AB Dış İlişkiler ve Güvenlik Politikaları 
Yüksek Temsilcisi Federica Mogherini de 
İdlib›e olası bir askeri saldırının milyon-
larca sivilin hayatını riske atarak yeni bir 
insani faciaya yol açacağı uyarısında bu-
lunmuştu. KAYNAK: AA

Европейский комиссар по вопро-
сам миграции, внутренних дел и 

гражданства Димитрис Аврамопулос 
посетит Грецию, чтобы обсудить меры, 
которые необходимо принять против 
возможной волны миграции из Идли-
ба.

В Идлибе, где проживает около 3,5 
миллионов мирных жителей, обеспоко-
ены тем, что после возможного нападе-
ния сотням тысяч людей придётся по-
кинуть свою землю, за этим последует 
срочный визит из ЕС в Грецию. 

В период, когда все обеспокоены тем, 
что в случае возможного нападения на  
Идлиб, где проживает около 3,5 мил-
лионов гражданских лиц, сотни тысяч 
людей будут вынуждены покинуть 
свои дома, будет совершён очень важ-
ный визит из ЕС в Грецию.

На этой неделе Аврамопулос встре-
тится с премьер-министром Греции 
Алексисом Ципрасом и обсудит мигра-
ционную политику ЕС и меры, которые 
должны быть приняты в предстоящий 
период.

Также согласно Financial Times, Ав-

рамопулос на встрече с Ципрасом 
обсудит меры, которые необходимо 
принять, чтобы предотвратить волну 
миграции из Идлиба. Согласно этому, 
планируется эвакуировать 3 тысячи 
мигрантов из греческих островов на 
материк.

Таким образом, Брюссель стремится 
уменьшить загруженность греческих 
островов в случае волны миграции из 
Идлиба.

Председатель Еврокомиссии Жан-Клод 
Юнкер в своей ежегодной речи «Со-
стояние Союза» отмечал, что в Идлибе 
всё идет к гуманитарной катастрофе, 
и заявлял: «Идлиб должен вызывать у 
нас глубокое беспокойство. Мы не мо-
жем молчать об этой приближающейся 
гуманитарной катастрофе».

Верховный представитель ЕС по 
иностранным делам и политике без-
опасности Федерика Могерини также 
предупреждала о том, что в случае 
возможного нападения на Идлиб под 
угрозой окажутся жизни миллионов 
гражданских лиц в Идлибе, и это при-
ведёт к новой гуманитарной катастро-
фе.  ИСТОЧНИК: АА

AB’de İdlib’den Göç Endişesi Беспокойство в ЕС касательно 
миграции из Идлиба

Генеральный секретарь НАТО Йенс 
Столтенберг в своём заявлении от-

носительно приобретения российских 
систем ПВО С-400 Турцией отметил: 
«Улучшение военного потенциала яв-
ляется национальным решением лю-
бой страны. Для НАТО больше важна 
интегрированная работа различных 
систем».

Столтенберг выступил на заседании 
под названием «Роль НАТО в XXI 
веке» в американском стратегическом 
исследовательском институте фонда 
«Наследие» в Вашингтоне. 

На вопрос о приобретении Турцией 
российской системы противовоздуш-
ной обороны С-400 Столтенберг отве-
тил: «Споры Турции и США по этому 
вопросу хорошо известны, и это доста-
точно сложная ситуация».

Столтенберг сказал: «Я неоднократно 
обсуждал этот вопрос с Анкарой и Ва-
шингтоном. Я надеюсь, что найдётся 
решение этого вопроса. Потому что 
решение Турции о покупке российской 
системы ПВО и споры с США касатель-
но программы F-35, участником кото-
рой Турция также является, создали 
сложную ситуацию для всех. Я привет-
ствую двусторонние переговоры США 

NATO Genel Sekreteri Jens Stolten-
berg, Türkiye’nin, Rusya’dan S-400 

hava savunma sistemleri alımına 
ilişkin yaptığı açıklamada, “Askeri 
kapasitelerini geliştirme ülkelerin kendi 
ulusal kararıdır. NATO için önemli olan 
farklı sistemlerin müşterek bir şekilde 
çalışabilmesidir.” dedi.

Stoltenberg, ABD’nin başkenti Washing-
ton merkezli düşünce kuruluşu Heritage 
Vakfı’nda “21. Yüzyıl’da NATO’nun öne-
mi” başlıklı oturumda konuştu.

Türkiye’nin Rusya’dan S-400 hava savun-
ma sistemlerini almasına ilişkin kendisine 
yöneltilen bir soru üzerine Stoltenberg, 
“Türkiye ve ABD’nin bu konu hakkındaki 
anlaşmazlığı çok iyi biliniyor ve bu zor bir 
durum.” değerlendirmesini yaptı.

Stoltenberg, “Bu konuyu defalarca Anka-
ra ve Washington’la görüştüm ve umut 
ediyorum ki bir çözüm yolu bulunabilir. 
Çünkü Türkiye’nin almaya karar verdiği 
Rus hava savunma sistemi ve Türkiye’nin 
de parçası olduğu F-35 programı üze-
rinden ABD’yle yaşadığı anlaşmazlık 
hepimiz için zor bir durum. ABD ve 
Türkiye’nin bu konu hakkındaki sorun-

ları ikili görüşmelerle ele alıyor oluşunu 
memnuniyetle karşılıyorum.” diye konuş-
tu.

Türkiye’nin coğrafi önemine ve bir NATO 
müttefiki olduğuna da vurgu yapan 
Stoltenberg, “Eğer haritaya bakarsanız, 
Türkiye’nin ne kadar büyük olduğunu 
görürsünüz. Irak ve Suriye’yle komşu 
ve Türkiye’nin DEAŞ’la mücadeledeki 
önemini anlarsınız.” ifadesini kullandı.

Türkiye’nin, Suriyeliler konusunda göster-
diği hassasiyete de işaret eden NATO Ge-
nel Sekreteri Stoltenberg, şunları söyledi:

“Türkiye mülteciler krizi konusunda da 
çok önemli bir müttefiktir. Milyonlarca 
Suriyeliye ev sahipliği yapıyor. Ege de-
nizinden düzensiz göç akınını önlemek 
için Avrupa Birliği ve Türkiye arasındaki 
anlaşmanın uygulanması önemli. Karşı-
laştırma olmaksızın Türkiye en fazla terör 
saldırısına maruz kalan müttefiktir. Evet, 
S-400 ve F-35 konusunda problem ve 
zorluk var. Diyaloğu memnuniyetle kar-
şılıyorum fakat aynı zamanda Türkiye’nin 
bütün müttefikler için rolünü de anlama-
mız önemlidir.” KAYNAK:AA

и Турции по данной проблеме».

Акцентируя внимание на географиче-
ском значении Турции и её членстве в 
НАТО, Столтенберг сказал: «Если вы 
посмотрите на карту, вы увидите, на-
сколько огромна Турция. Вы поймёте 
важность Турции, которая соседствует 
с Ираком и Сирией, в борьбе против 
ДЕАШ».

Указывая на чуткость, которую Турция 
проявила по отношению к сирийцам, 
генеральный секретарь НАТО Стол-
тенберг сказал следующее:

«Турция является очень важным союз-
ником в кризисной ситуации с бежен-
цами. Там проживают миллионы си-
рийцев. Для предотвращения потоков 
нелегальной миграции через Эгейское 
море очень важно реализовать согла-
шения между Европейским Союзом и 
Турцией. Без сомнений то, что Турция 
больше всех была подвержена атакам 
террористов. Да, есть проблемы и труд-
ности с С-400 и F-35. Я приветствую 
диалог, но также важно понимать роль 
Турции для всех союзников». ИСТОЧ-
НИК: АА

NATO Genel Sekreterinden Türkiye ve 
S-400 açıklaması
NATO Genel Sekreteri Stoltenberg, Türkiye’nin, Rusya’dan S-400 
alımına ilişkin, “Askeri kapasitelerini geliştirme ülkelerin kendi ulusal 
kararıdır. NATO için önemli olan farklı sistemlerin müşterek bir 
şekilde çalışabilmesidir.” dedi.

Заявление генерального секретаря 
НАТО касательно Турции и С-400
Генеральный секретарь НАТО 
Столтенберг относительно 
покупки С-400 Турцией у 
России заявил: «Улучшение 
военного потенциала 
является национальным 
решением любой страны. 
Для НАТО больше важна 
интегрированная работа 
различных систем».
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Hocalı’da yaşananların, Yukarı Karabağ’da 
katledilenlerin hesabını vermeyenlerin, katille-
ri kahraman ilan edenlerin bize verebilecekleri 
hiçbir tarih dersi yoktur” ifadelerini kullandı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türk askerinin 
bugün, Azerbaycan ile omuz omuza bundan 
100 yıl önce birlikte kazanılan büyük zaferin 
yıl dönümünü kutladığını belirterek bu kut-
lamaların gelecek nesillere bırakılabilecek 
en büyük armağan olduğunu dile getirdi. 
Bir asır önce bu topraklarda binlerce şehidin 
kanıyla yazılan destanın unutulmasına ve 
unutturulmasına asla fırsat vermeyecekleri-
ni ifade eden Cumhurbaşkanı Erdoğan, her 
iki ülkenin gençlerinin ortak tarihimizden 
ve bugünkü kutlamalardan alacak dersleri 
olduğuna işaret etti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan sözlerini şöyle 
tamamladı: “Bu büyük zaferi bizlere arma-
ğan eden Azerbaycan Halk Cumhuriyeti’nin 
ve Bağımsız Azerbaycan Ordusu’nun tüm 
kurucularını, Kafkas İslam Ordusu’nun 
Azerbaycan’a gönderilmesini sağlayan En-
ver Paşa’yı, bu muzaffer ordunun komutanı 
Nuri Paşa’yı rahmetle yâd ediyorum. Kafkas 
İslam Ordusu’nun bütün komutanlarına, 
her bir mensubuna ve özellikle bu topraklar 
uğruna hayatını feda eden aziz şehitlerimize 
Allah’tan rahmet diliyorum. Bu büyük yıl 
dönümü hem Azerbaycan Cumhuriyeti’ne 
hem Türkiye Cumhuriyeti’ne hem de Türk 
milletinin tüm fertlerine kutlu olsun.”

Azadlık Meydanındaki programın ardından 
Cumhurbaşkanı Erdoğan ve Azerbaycan 
Cumhurbaşkanı Aliyev, Dağüstü Restoran’da 
düzenlenen heyetler arası çalışma yemeğin-
de bir araya geldi.

Çalışma yemeği sonrası Azerbaycan›dan 
ayrılmak üzere havalimanına hareket eden 
Cumhurbaşkanı Erdoğan ve beraberinde-
ki heyeti Haydar Alivev Havalimanı’ndan; 
Azerbaycan Başbakan Yardımcısı Yagub Ey-
yubov, Azerbaycan Dışişleri Bakan Yardım-
cısı Ramiz Hasanov, Azerbaycan’ın Ankara 
Büyükelçisi Hazar İbrahim ve Türkiye’nin 
Bakü Büyükelçisi Erkan Özoral uğurladı.

geldiğini belirten Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
“Bakü-Tiflis-Ceyhan Petrol Boru Hattı, 
Bakü-Tiflis-Erzurum Doğalgaz Boru Hattı, 
Bakü-Tiflis-Kars Demiryolu, TANAP gibi 
müştereken hayata geçirdiğimiz projeler ise 
tüm bölgeye damgasını vuruyor. Türkiye,  
Azerbaycan’daki en büyük yatırımcılardan 
biridir. İnşallah Azerbaycan da çok yakında 
Türkiye’de aynı konuma gelecektir” açıkla-
masında bulundu.

“AZERBAYCAN’IN PROBLEMİ BİZİM 
PROBLEMİMİZDİR”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Azerbaycan’ın 
sevinci bizim sevincimiz, gururu bizim 
gururumuz; derdi, sıkıntısı, problemi de 
bizim problemimizdir. Azerbaycan’ın en 
büyük sıkıntı kaynağı olan Yukarı Karabağ 
bizim için de aynı derecede sıkıntı kayna-
ğıdır. Türkiye olarak problemin çözümü 
için Azerbaycan’ın ortaya koyduğu çabaları 
sonuna kadar desteklemeyi sürdüreceğiz. 
Yıllardır vatan hasretiyle hayatlarını sürdü-
ren 1 milyondan fazla kardeşimizin, artık 
gözyaşları dinsin istiyoruz” dedi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan sözlerine şöyle 
devam etti: “Kardeşimizin topraklarının 
yüzde 20’sini işgal altında tutanların, bir 
milyondan fazla kardeşimizi öz yurduna 
dönmekten alıkoyanların bizden sınırlarımı-
zı açmamızı beklemeleri boşunadır, beyhu-
dedir. Türkiye’nin bu konuda tavrı bellidir, 
nettir, kesindir. Bu meselede öncelikle adım 
atması gereken işgalcilerdir. Bir milyon 
kardeşimizin yüreğini memleket özlemiyle 
yakanlardır.”

“KATİLLERİ KAHRAMAN İLAN EDEN-
LERİN BİZE VEREBİLECEKLERİ TARİH 
DERSİ YOKTUR”

Sözlerinin devamında, “Elbette biz bütün 
komşularımızla iyi ilişkiler kurmayı ve sür-
dürmeyi istiyoruz” diyen Cumhurbaşkanı 
Erdoğan “Ancak Yukarı Karabağ sorununun 
çözülmesi, Ermenistan’la ilişkilerimizin dü-
zelmesinin olmazsa olmaz şartıdır, bu böyle 
bilinmelidir. Bundan sadece 25 sene önce 

bir ülke olduğunu, bin 132 şehit mezarıyla 
Azerbaycan’ın Türkiye’den sonra en çok şe-
hit mezarı bulunan ülke olduğunu belirtti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan sözlerine şöyle 
devam etti: “Burada koyun koyuna yatan 
şehitlerimiz, aynı zamanda ülkelerimiz 
arasındaki kader ortaklığının da timsalidir. 
Türkiye ve Azerbaycan, geçmişi bir, kültürü 
bir, dili bir, dini bir iki kardeş ülkedir. Biz 
bugün burada sadece Kafkas İslam Ordusu 
ve Azerbaycanlı kardeşlerimizin destansı 
mücadelesiyle Bakü’nün zulümden kurtulu-
şunun 100. yıldönümünü kutlamıyoruz. Biz-
ler aynı zamanda aziz şehitlerimizin bizlere 
emaneti olan ‘iki devlet, bir millet’ diyerek 
sembolleştirdiğimiz kemik kardeşliğimizi de 
idrak ediyoruz.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan konuşmasının 
devamında 15 Eylül 1918 yılında yaşanan 
savaşın sıradan bir hadise olmadığını, bir 
asır önce burada verilen mücadelenin iki 
ülkenin kardeşliğinin, dostluğunun, birlik 
ve beraberliğinin de sembolü olduğunu 
vurguladı. Bugün 15 Eylül 1918 tarihinde 
kazanılan büyük zaferi küçük, önemsiz 
göstermeye çalışan bazı çevreler olduğuna 
dikkat çeken Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
“Buna teşebbüs edenler o dönemde aldıkları 
ağır yenilginin utancını hâlâ unutamayan-
lardır. Osmanlı’nın imzaladığı Mondros 
Ateşkes Anlaşması maalesef bu çevrelere 
fırsat vermiş ve Kafkas İslam Ordusu’nun 
bu topraklardan çekilmesine yol açmıştır. 
Bundan daha acısı, o dönemde aynı çevre-
ler Azerbaycan Halk Cumhuriyeti’nin yok 
olması için de her türlü gayreti sarf etmiş-
lerdir. Maalesef bağımsızlığının ilanından 
22 ay sonra bunda başarılı da olmuşlardır” 
şeklinde konuştu.

Kafkas İslam Ordusu’nun ve Azerbaycan 
Ordusu’nun 1918 yılında buradaki ger-
çekleştirdikleri harekâtların o dönemde 
Azerbaycan’ın toprak bütünlüğünü sağla-
yarak bugünkü bağımsızlığının da temelini 
attığını hatırlatan Cumhurbaşkanı Erdoğan,  
“Azerbaycan’ın 1991 yılında bağımsızlığını 
yeniden kazanmasından sonra onu ilk ta-
nıyan devletin Türkiye Cumhuriyeti olması 
asla tesadüf değil kemik kardeşliğimizin 
tabii sonucudur” dedi.

“TÜRKİYE,  AZERBAYCAN’DAKİ EN 
BÜYÜK YATIRIMCILARDAN BİRİ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan konuşmasında, 
“Türkiye olarak bağımsızlığının ilk dönem-
lerinden başlayarak Azerbaycan’a elimizden 
gelen her türlü desteği verdik. Bugün Türki-
ye, Azerbaycan’ın sadece siyasi ve askerî de-
ğil aynı zamanda ticari, ekonomik, kültürel 
ve diğer bütün alanlarda en önemli ortağı 
konumundadır. Bağımsızlıktan bu yana 
Türkiye’de eğitim almış Azerbaycanlıların 
sayısı 125 binin üzerindedir. Hâlen 15 bin-
den fazla Azerbaycanlı öğrenci Türk Üniver-
sitelerinde tahsil görüyor.  Askerlerimiz or-
tak tatbikatlar gerçekleştirirken, Afganistan 
gibi dünyanın değişik bölgelerinde birlikte 
faaliyet gösteriyor” ifadelerini kullandı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, tüm bu başarı-
larda Haydar Aliyev’in vefatına kadar ser-
gilediği dirayetli liderlikle, İlham Aliyev’in 
gayretlerinin çok büyük bir payı olduğunu 
sözlerine ekledi.

Bugün Azerbaycan’ın, dünyanın değişen 
jeopolitik koşullarına uyum sağlayarak kısa 
sürede bölgesinin parlayan yıldızı hâline 

Azerbaycan (Sivil İnisiyatif) Zeliha 
Sorkunlu- Cumhurbaşkanı Erdoğan’ı, 

Haydar Alivev Havalimanı’na inişinde; 
Azerbaycan Başbakan Yardımcısı Yagub 
Eyyubov, Azerbaycan Dışişleri Bakan Yar-
dımcısı Ramiz Hasanov, Azerbaycan’ın 
Ankara Büyükelçisi Hazar İbrahim ve 
Türkiye’nin Bakü Büyükelçisi Erkan Özoral 
karşıladı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan’a Azerbaycan 
programında Millî Savunma Bakanı Hulusi 
Akar da eşlik etti.

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdo-
ğan, Kafkas İslam Ordusu’nun teşkili ve 
Bakü’nün kurtuluşunun 100. yıl dönü-
mü törenlerine katılmak üzere gittiği 
Azerbaycan’da, Azerbaycan Cumhurbaş-
kanı İlham Aliyev tarafından resmî tören-
le karşılandı.

Gençlik Sarayında gerçekleştirilen karşıla-
ma töreninde, Cumhurbaşkanı Erdoğan ve 
Azerbaycan Cumhurbaşkanı Aliyev’in tören 
alanındaki yerlerini almasının ardından iki 
ülke millî marşları çalındı. Mevkidaşı ile 
tören kıtasını denetleyen Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, askerleri selamladı.

Heyetlerin takdiminin ardından askerî geçit 
törenini izleyen Cumhurbaşkanı Erdoğan 

ve Azerbaycan Cumhurbaşkanı Aliyev daha 
sonra baş başa görüşmelerini gerçekleştir-
mek üzere Gençlik Sarayına geçti.

“Türkiye, Azerbaycan’ın ticari, ekonomik 
ve kültürel alanlarda en önemli ortağı ko-
numundadır”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Kafkas İslam 
Ordusu’nun teşkili ve Bakü’nün kurtuluşunun 
100. yıl dönümü törenlerine katılmak için 
geldiği Azerbaycan’da, resmî görüşmelerinin 
ardından Azerbaycan Cumhurbaşkanı İlham 
Aliyev ile birlikte Haydar Aliyev’in kabrini 
ziyaret etti. İki lider 20 Ocak Şehitleri’nin def-
nedildiği Şehitler Hiyabanı’nı ve Bakü Türk 
Şehitliği’ni de ziyaret ettikten sonra Bakü’nün 
kurtuluşunun 100. yıl dönümü törenine ka-
tıldı. Bakü Azadlık Meydanında gerçekleşen 
törende Cumhurbaşkanı Erdoğan, bir konuş-
ma yaptı.

“TÜRKİYE VE AZERBAYCAN GEÇMİŞİ, 
KÜLTÜRÜ, DİLİ, DİNİ BİR İKİ KARDEŞ 
ÜLKEDİR”

Konuşmasına daveti ve misafirperverliği 
için Azerbaycan Cumhurbaşkanı İlham 
Aliyev’e teşekkür ederek başlayan Cumhur-
başkanı Erdoğan, Azerbaycan’ın bağımsızlığı 
için toprağa düşen tüm şehitlere de Allah’tan 
rahmet diledi. “Onlar fedakârlıkları ve cesa-
retleriyle geride nesilden nesile gururla anla-
tılacak şanlı bir destan bırakarak Türkiye ve 
Azerbaycan’ın ebedi kardeşliğinin de nişane-
si oldular” diyen Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Türkiye’nin 34 farklı ülkede şehitliği olan 

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan Azerbaycan’da 
Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan, resmî temaslarda 
bulunmak ve Bakü’nün kurtuluşunun 100. yıl dönümü törenlerine 
katılmak üzere Azerbaycan’a gitti.
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«Те, кто удерживают под оккупацией 20 
% территорий братского Азербайджа-
на, препятствуют возвращению более 
миллиона наших братьев на Родину, на-
прасно ожидают от нас открытия границ. 
Позиция Турции в данном вопросе пре-
дельно ясна, точна и окончательна. Пер-
вый шаг должны сделать захватчики. Это 
те, кто посеял в душах миллиона наших 
братьев тоску по Родине».

«НЕТ ТАКОГО ИСТОРИЧЕСКОГО 
УРОКА, КОТОРЫЙ МОГЛИ БЫ ПРЕ-
ПОДНЕСТИ НАМ ТЕ, КТО ОБЪЯВИЛ 
УБИЙЦ ГЕРОЯМИ»

Продолжая своё выступление, Эрдоган 
заявил: «Конечно, мы желаем наладить 
или продолжить добрые связи со всеми 
соседями. Но урегулирование нагорно-
карабахской проблемы является важней-
шим условием для возобновления связей 
с Арменией. Об этом должны знать все. 
Нет такого исторического урока, кото-
рый могли бы преподнести нам те, кто 
несут ответственность за расправы, 
учинённые 26 лет назад в Ходжалы, На-
горном Карабахе, те, кто объявил убийц 
героями».

Президент Эрдоган сказал, что турецкие 
солдаты плечом к плечу вместе с азер-

байджанскими солдатами отмечают го-
довщину большой победы, которая была 
100 лет назад. Этот праздник – самый 
большой дар грядущим поколениям. Он 
также заявил, что никогда не позволит, 
чтобы летопись, написанная сто лет 
назад на этих землях кровью тысяч по-
гибших солдат, была забыта. У молодёжи 
обеих стран есть чему научиться из на-
шей общей истории и нынешнего празд-
ничного мероприятия.

В завершении своей речи президент Эр-
доган сказал: «Мы отдаём дань памяти 
подаривших нам эту большую победу 
всех основателей Азербайджанской Де-
мократической Республики и армии не-
зависимого Азербайджана, Энвера паши, 
обеспечившего отправку в Азербайджан 
Кавказской исламской армии, команду-
ющего этой армией-победительницей 
Нуру паши. Да упокоит Аллах души всех 
командиров, каждого солдата Кавказ-
ской исламской армии, в особенности, 
наших дорогих шехидов, отдавших 
жизнь за эти земли. По случаю этой слав-
ной годовщины поздравляю с праздни-
ком и Азербайджанскую Республику, и 
Турецкую Республику, и всех представи-
телей тюркских наций».

После парада на площади Азадлыг пре-
зидент Эрдоган и президент Азербайд-
жана Алиев встретились на рабочем обе-
де делегатов, который был организован 
рестораном «Dağüstü».

После рабочего обеда президента Эрдо-
гана и его сопровождающую делегацию 
проводили в аэропорт заместитель пре-
мьер-министра Азербайджана Ягуб Эю-
бов, заместитель министра иностранных 
дел Азербайджана Рамиз Гасанов, посол 
Азербайджана в Анкаре Хазар Ибрагим 
и посол Турции в Баку Эркан Озорал.

нию, спустя 22 месяца после провоз-
глашения независимости они добились 
успехов в этом вопросе».

Напомнив, что операции Кавказской 
исламской армии и армии Азербайджана 
1918 года создали основу для нынешней 
независимости, обеспечив территори-
альную целостность Азербайджана, пре-
зидент Эрдоган сказал: «Отнюдь не слу-
чайно Турецкая Республика стала первой 
страной, признавшей Азербайджан по-
сле восстановления им независимости в 
1991 году. Это – естественный результат 
кровного братства».

«ТУРЦИЯ ЯВЛЯЕТСЯ ОДНИМ ИЗ 
КРУПНЕЙШИХ ИНВЕСТОРОВ В АЗЕР-
БАЙДЖАНЕ»

В своём выступлении президент Эрдоган 
сказал: «Турция оказывает всевозмож-
ную поддержку Азербайджану, начиная 
с первых лет его независимости. Сегодня 
Турция является ключевым партнёром 
Азербайджана не только в политиче-
ской и военной сферах, но и в области 
торговли, экономики, культуры и во 
всех остальных направлениях. Число 
азербайджанцев, получивших 
образование в Турции с момента 
восстановления независимости, 
превышает 125 тысяч человек. 
В настоящее время в универси-
тетах Турции обучаются более 
15 тысяч азербайджанских сту-
дентов. Наши солдаты проводят 
совместные учения, взаимодей-
ствуют в различных регионах 
мира таких, как Афганистан. В 
этих успехах наряду с продемон-
стрированным общенациональ-
ным лидером Гейдаром Алиевым 
твёрдым лидерством, несомненно, есть 
большая доля усилий моего дорога брата 
Ильхама Алиева.

Президент Эрдоган также заявил, что за 
короткое время Азербайджан стал яр-
кой звездой региона, адаптировавшись 
к меняющимся глобальным и геополи-
тическим условиям мира. Он сказал: 
«Совместно реализованные проекты, 
такие как нефтяной трубопровод Баку-
Тбилиси-Джейхан, газовый трудопровод 
Баку-Тбилиси-Эрзурум, железная дорога 
Баку-Тблиси-Карс и трансанатолийский 
газопровод (TANAP), приносят пользу 
всему региону. Турция является одним 
из крупнейших инвесторов в Азербайд-
жане. Я надеюсь, что в скором времени 
Азербайджан будет обладать теми же 
позициями в Турции».

«ПРОБЛЕМЫ АЗЕРБАЙДЖАНА – ЭТО 
И НАШИ ПРОБЛЕМЫ»

Президент Эрдоган сказал: «Радость 
Азербайджана – это и наша радость, гор-
дость его – наша гордость, а горе, боль 
и проблемы – наши проблемы. Самым 
большим источником проблем Азер-
байджана является Нагорный Карабах, 
который в равной степени является 
источником неприятностей и для нас. 

Турция будет продолжать 
поддерживать Азербай-
джан во всех усилиях по 
решению данной про-
блемы. Мы хотим, чтобы 
остановились слёзы бо-
лее чем одного миллиона 
наших братьев, которые 
годами живут с тоской по 
Родине». 

Президент Эрдоган про-
должил свою речь так: 

Президент Эрдоган, который начал 
свою речь с благодарности президенту 
Азербайджана Ильхаму Алиеву за его 
приглашение и гостеприимство, поже-
лал милости Аллаха всем погибшим 
солдатам, которые отдали свои жизни 
за независимость Азербайджана. «Они 
своей самоотверженностью и мужеством 
оставили после себя славную летопись, 
которая будет передаваться из поколения 
в поколения и тем самым, стали симво-
лом вечного братства Турции и Азер-
байджана», - сказал президент Эрдоган. 
Также он отметил, что Турция является 
страной, у которой есть мемориалы в 34 
разных странах, а Азербайджан является 
второй страной после Турции, где нахо-
дится самое большое кладбище с  1132 
могилами погибших турецких солдат.

Президент Эрдоган продолжил свою 
речь следующим образом: «Лежащие 
здесь плечом к плечу погибшие солдаты 
также являются символом единства на-
ших стран. Турция и Азербайджан – это 
две братские страны, у которых одна 
история, культура, язык, религия. Сегод-
ня мы не только отмечаем 100-летнюю 
годовщину освобождения Баку от окку-
пации в результате героической борьбы 
Кавказской исламской армии и наших 
азербайджанских братьев, но и осознаем 
кровное братство, оставленное нам на-
шими дорогими шехидами и символизи-
руемое нами словами «Одна нация, два 
государства».

В своём выступлении президент Эр-
доган подчеркнул, что война, которая 
произошла 15 сентября 1918 года, стала 
символом братства, дружбы, единства и 
равенства двух стран. Обратив внимание 
на тот факт, что есть некоторые силы, 
пытающиеся уменьшить роль большой 
победы, Эрдоган сказал: «Те, кто пытался 
сделать это, до сих пор не могут забыть 
о стыде тяжёлого поражения, которое 
они потерпели в прошлом. К сожалению,  
Мудросский договор о прекращении 
огня, подписанный Османским государ-
ством, предоставил шанс этим силам и 
привёл к уходу из этих земель Кавказ-
ской исламской армии. Более того, те же 
круги в то время приложили огромные 
усилия для уничтожения Азербайджан-
ской Народной Республики. К сожале-

Азербайджан (Гражданская иници-
атива) Зелиха Соркунлу – В аэро-

порту им. Гейдара Алиева президента 
Эрдогана встречали заместитель премь-
ер-министра Азербайджана Ягуб Эюбов, 
заместитель министра иностранных 
дел Азербайджана Рамиз Гасанов, посол 
Азербайджана в Анкаре Хазар Ибрагим 
и посол Турции в Баку Эркан Озорал.

В поездке в Баку Эрдогана сопровождал 
министр национальной обороны Турции 
Хулуси Акар.

Президент Реджеп Тайип Эрдоган, от-
правившийся на церемонию по случаю 
100-летия освобождения Баку Кавказ-
ской исламской армией, был встречен 
президентом Азербайджана Ильхамом 
Алиевым.

После того, как президент Эрдоган и 
президент Азербайджана Алиев заняли 
свои места на церемонии приветствия 
во Дворце молодёжи, были исполнены 
государственные гимны двух стран. Пре-
зидент Эрдоган, который наблюдал за 
церемонией вместе со своим коллегой, 
поприветствовал солдат.

После выступления делегаций и воен-
ного парада президент Эрдоган и прези-
дент Азербайджана Алиев проследовали 
во Дворец молодёжи, где провели встре-
чу один на один.

«Турция является самым важным парт-
нёром Азербайджана в сфере торговли, 
экономики и культуры»

Президент Реджеп Тайип Эрдоган, от-
правившийся на церемонию по случаю 
100-летия освобождения Баку Кавказ-
ской исламской армией, после офици-
альных встреч вместе с президентом 
Азербайджана Ильхамом Алиевым посе-
тил могилу Гейдара Алиева. После посе-
щения Мемориала погибшим турецким 
солдатам в Баку, а также могил погибших 
20 января два лидера приняли участие 
в церемонии, посвящённой 100-летию 
освобождения Баку. Президент Эрдоган 
выступил на церемонии, проходившей 
на площади Азадлыг в Баку.

«ТУРЦИЯ И АЗЕРБАЙДЖАН – ЭТО 
ДВЕ БРАТСКИЕ СТРАНЫ, У КОТОРЫХ 
ОДНА ИСТОРИЯ, КУЛЬТУРА, ЯЗЫК, 
РЕЛИГИЯ»

Президент Реджеп Тайип Эрдоган в Азербайджане
Президент 
Реджеп Тайип 
Эрдоган 
отправился в 
Азербайджан 
с целью 
проведения 
официальных 
встреч и 
участия 
в 100-й 
годовщине 
освобождения 
Баку.
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Hemşerilik örgütlenmeleri siyasi kariyer 
yapmak isteyen ve kendisi için bir hemşeri 
cemaati tanımlayabilen siyasetçiler bakımın-
dan oldukça cazip, kişisel kariyerlerini ko-
laylaştırıcı yapılardır.Siyasi partiler için ise 
hemşeri dernekleriyle bağlantılı siyasetçiler 
ve yoluyla hemşeriliğe dayalı ilişki ağlarına 
girmek kolay oy seferberliği anlamına geldi-
ği için çekicidir. Ancak, liderlerin siyasete ve 
siyasi partilere veya siyasi partilerin hemşeri 
örgütlerine yaklaşımları nedeniyle, bütün 
hemşeri derneklerinin her zaman ve kaçınıl-
maz olarak siyasetle doğrudan veya dolaylı 
olarak ilişki içinde olacakları sonucunu çı-
kartmak mümkün değildir.  

   Hemşeri örgütlerinin sayısı oldukça 
fazladır ve bu fazlalık her zaman bir ihti-
yacın sonucu değildir. Kimi durumlarda 
dernek açmak bir statü kazanmak için, yâda 
atlama tahtası elde etmek için yapılır. Ada-
yın seçimlerde aday olduğu bölgede doğmuş 
ve yetişmiş olması, seçmen tercihi açısından 
hemşericilik düşüncesiyle önem kazanabil-
mektedir. Söz konusu faktör, adayın ve bölge 
halkının birbirlerini yakından tanımaları ve 
adayın bölge sorunlarını ve bunlara yönelik 
geliştirilecek yerel çözüm önerilerinin isabe-
ti açısından önemlidir.

Hemşericilik olgusu, seçmenler arasındaki 
farklılıkların arttığı büyük kent ve metro-
pollerde daha fazla ön plana çıkmaktadır. 
Bu durumda seçim kampanyası daha çok 
hemşericilik temeline dayandırılarak yürü-
tülmektedir. Geçmiş örneklere bakıldığında 
genel veya yerel seçimlerde bölgeciliğin ve 
hemşericiliğin ne kadar etken olduğu görü-
lür. Bu gün itibariyle bu bölünmüşlük farklı 
siyasi iradelerin iştahını kabartmış ve buna 
yönelik stratejiler geliştirmelerine neden 
olmuştur. Oysaki bir ilde yaşayan farklı böl-
gelerden farklı kültürlerden gelen insanların 
yaşamı ve yatırımı o il sınırları içerisindedir 
ve kentli şehirli olmanın da bir gereğidir. 
Ortak kararlar ve kitle hareketleriyle siyasi 
polemiklere topluca yön vermektir. 

Az gelişmiş toplumlarda sanayileşmenin yo-
ğun olduğu, gelişmeye açık merkezi şehirler 
her zaman yoğun bir göç furyası içindedir. 
Göçün sonucu olarak da şehirleşmede, şehir 
kimliğinin oluşumunda gecikmeler ve dal-
galanmalar olmaktadır. Artık son zamanlar 
gelinen noktada; göç alan şehirlere gelen 
kırsal kültürün kazandırdıkları bir zenginlik 
olarak kabul edilmektedir. Yerel yönetim-
ler gelecek yıllarını planlarken bu durumu 
dikkate alarak hemşeri dernekleri ile sürekli 
temas halinde olmalıdırlar. Hemşeri dernek-
leri de sosyal hayata ve yönetim erkine daha 
yakın durarak üstlendikleri misyonlarını 
yerine getirmektedirler. 

Hemşeri dernekleri özellikle kentin sosyal 
ve kültürel değişiminde kendi yörelerinin 
değerlerini koruyarak kentleşme bağlamın-
da şehirlilik bilincinin oluşumunda ve geli-
şiminde kendi hemşerilerini eğitmeli, yön-
lendirmeli ve güçlendirmelidirler. Dayatılan 
kültür yerine bilinçli, neyi niçin yaptığını 
bilen, kültürlü ve eğitimli nesillerin yetişme-
si kent bilinci ve ülkenin gelişimi için önem-
lidir. Kentsel dönüşümü sadece ekonomik ve 
yapısal boyutuyla ele alırsak günün birinde 
karşınıza kültürel yozlaşma ve çatışmayı 
bulmanız kaçınılmaz olacaktır.  Aynı coğrafi 
yere ait olmadan doğan karşılıklı güven, 
hemşehrilik  ilişkilerinin temelidir.

Seyit Ahmet Arvasi’nin söylediği bu gün 
itibariyle pek muteber gözükmektedir. “Kişi 
kavmini sevmekle suçlandırılamaz. Kavmi-
nin efendisi, kavmine hizmet edendir. Vatan 
sevgisi imandandır. İnanıyorum ki, hem Türk 
hem Müslüman olmak hem de muasır dün-
yaya öncülük etmek mümkündür”. 

Saygılarımla.

kültürlerini devam ettirmeye özen gösteren 
organize gruplardır. Bugün bütün dünyayı 
etkisi altına alan küresel değerlerin yanında 
yerel kültürel değerlere de bir yöneliş vardır. 
Bunun nedeni de toplumun uzun dönemler 
içinde meydana getirdiği değerlerin aslında 
toplumu ayakta tutan değerler olduğunun 
anlaşılmasıdır. 

Kentlerin kültürel yapısındaki belirgin özel-
lik, ‘çok kültürlü’ yapı olmasıdır. Kırsal alan-
da insanların ilişkilerini denetleyen sosyal 
normlar, kentlerde yerini resmi normlara 
bırakmaktadır. 

Hemşerilik; aynı şehirden, aynı coğrafi 
bölgeden, aynı ülke’den ve aynı kültürden 
olmayı ifade eder. “Hemşerilik” aidiyet ve 
kimlik duygusunu anlatır. Hemşehrilik ör-
gütlenmesi, bir grup hemşehrinin kurduğu 
dernek veya vakıflardır. Bizde hemşerilik 
bağına dayalı ilişkiler gerek devlet ve onun 
kurumlarıyla az çok sorunsuz olarak ilişkiye 
girmek, gerekse devletin kaynaklarını kişi 
ya da grup yararına dağıtılmasını sağlamak 
isteyenler için kolaylaştırıcı unsur olarak gö-
rülmekte ve yoğun olarak kullanılmaktadır. 

Yöresel kültür derneklerinin sadece şehrin 
sosyal değişiminde değil siyasi iradenin 
belirlenmesinde de önemli fonksiyonları 
vardır. Yöresel kültür dernekleri sürekli 
halkın nabzını tutarak hepsiyle yakın temas 
kurmaktadır. Bireyler, bireysel olarak ger-
çekleştiremediğinden, hemşeri dernekleri 
vasıtasıyla siyasal sistemden taleplerde bu-
lunabilmekte, siyasal yaşama daha yoğun 
biçimde katılabilmektedirler. Dolayısıyla 
hemşeri dernekleri siyasi sistem ile birey 
arasında iletişimi kuran ve onun dilek, talep 
ve hoşnutsuzluğunu sisteme aktaran bir ara 
kurum olarak işlev görmektedirler. 

Hemşeri dernekleri üye sayılarını çoğaltarak 
ve beraberlik mesajları vererek siyasi erke 
güç gösterisi yaparlar. Siyasi gruplarda bu 
konuda hassas olmaya çalışırlar. Hemşeri 
derneklerinin yaptırımı bazen, siyasi kuru-
luşların yaptırımından daha fazla olmakta-
dır. Hemşeri örgütlenmelerinde devamlılığı 
sağlayan ve onları dışarıdan gözlemleyenler 
bakımından ilgi çekici yapan olgu ise ör-
gütlenmelerin iktidar ile olan ilişkisidir. 
Hemşerilik ilişkisi, vatandaşın devletle kur-
duğu ilişki bağlamına indirgenirse, devlet 
kademelerinde, siyasi partilerde, mecliste 
ve hükümette bir hemşerinin olması ikti-
dar sahibi bir kişiye, hemşerilik anahtarı ile 
ulaşabilmek anlamına gelir. Kişisel olarak 
karşılaşılan sorunlar, iktidar sahibi olan bu 
kişinin kendisinin alacağı veya başkalarını 
etkilemek suretiyle aldıracağı bir kararla 
sorunların çözümüne ve kaynakların kişile-
rin yararına dağıtımına aracı olacaktır. Yani, 
hemşerilik koruma kollamada mihenk gö-
revi görür. Bazıları için, hemşeri cemaatiyle 
ilişkisinde iktidar içeren bir pozisyon elde 
etmek önemlidir. Bu nedenle kimi dernek 
üyeleri bu gücün başına geçmek amacıyla 
hareket ederler ve diğer lider adaylarıyla ya-
rışa girebilirler. Bu amaçla yeni dernek, vakıf 
vs. kurulmasına ön ayak olabilirler. İşte bu 
çoğalarak küçülme demektir. Oysa güçlü bir 
ülke ve kararlı bir gelecek köklü bir kültür 
için birleşerek büyümek gereklidir. Bir ve 
bütün olmak kalıcı medeniyetler için gerekli 
unsurlardır.

Toplumdaki eşitsizliklerin eşitliğe doğru 
dönüştürülmesi bakımından hemşeri örgüt-
lenmelerin oynadığı rol olumlu veya faydalı 
görülebilse bile, oynanan rol toplumun 
genelini değil de küçük bir parçasına fayda 
sağlar. Bu faydaları toplumun tümüne sun-
mak aslında sosyal devletin görevidir. 

ülkeye savrulmaktadır. Bu çerçevede ulus ve 
millet olmanın anlamı ve önemi değişmek-
tedir. Sorun; doğduğumuz yerlerin, etnik 
köken ve mezheplerimizin farklı olması 
değil, hemşericilik, etnik kökencilik ve mez-
hepçilik yaparak “millet” idealinin zayıflatıl-
masıdır. 

Yöresel adet ve geleneklerin canlı tutulma-
sı, insanların kendi kültürlerinden tama-
men kopmadan içinde bulundukları şehir 
hayatına uyumuna katkı sağlar. Hemşeri-
lik, şehir hayatı içinde kaybolan bir kimlik 
olmayıp, tersine şehir hayatında diğerleri 
ile ilişkiler arttıkça gelişen ve korunan bir 
ilişki biçimi olmalıdır.

Farabi der ki; “İnsanlar ancak bir kentte 
üst kültüre erişebilirler”. Bu gün itibariyle 
kentleri besleyen değerler göç alan şehirlerin 
gelenek, görenek, sosyal kültürel ve ekono-
mik yapılarını belirlemektedirler. İnsanlar 
arasında güçlü bir bağın oluşmasında hem-
şericiliğin etkisi kadar, günümüz değerlerin-
de Mütevazilik, samimiyet ve dürüstlük de 
öne çıkmaktadır. Bu üç özelliğin memleketi 
ve bölgesi de yoktur!

Anadolu’nun muhtelif yerlerinden gelenler, 
gecekondu dediğimiz yerleşkelere, ailesiyle 
birlikte her türlü değerlerini taşımaktadırlar. 
Daha sonraki süreçte köklerini, kökenlerini 
unutmamaya unutturmamaya çalışırlar. Kül-
türün yaşatılması, kültürler arası kaynaşma 
ve zenginlik açısından da güzel şeyler yaşan-
masına da zemin oluşturmuştur. Ama maa-
lesef zaman zaman aynı memleketli olmak, 
aynı bölgeden olmak, bir kesimin diğerine, 
üstünlüğü olarak gün yüzüne çıkmaya baş-
lar. Göç alan her türlü yerleşim yerinde, gö-
çün siyaset üzerindeki ağırlığını hissetmek 
mümkündür. 

Farklı yörelerden fazla göç alan ve mozaik 
kent konumunda olan şehirlerde değişim 
süreçleri belli sıra dışı direnişlerle karşılaşır. 
Yerleşik nüfusta gelişmeler olurken, şehre 
yeni göç eden insanlar da bu sürece dâhil 
edilerek aradaki mesafenin daraltılması 
gerekir. Özellikle uçlarda yer alan kesimler 
kendi örf, adet ve geleneklerini canlı tutmak 
için kentlerin gereği değişim ve modern 
gelişmeye karşı direnirler. Bu direniş ve 
değişimde hemşeri derneklerinin önemli 
işlevleri vardır. Bu sivil toplum kuruluşları 
şehirdeki bu değişim ve gelişimi titizlikle 
takip edip üyelerini dengeli bir şekilde eği-
terek, yeni yaşam tarzını benimseterek şehir 
hayatına alıştırmalı, teknoloji ile buluştur-
malı ve barıştırmalı, farklılıkları hazmet-
meye ve onlara karşı anlayışla yaklaşmaya 
çalıştırmalıdırlar. Farklı yöresel kültürler 
sosyal çözülmeye değil, gelişmeye katkı sağ-
layarak, kendi durumlarını zenginlik olarak 
algılamalıdırlar.

Köyden kente daha iyi bir iş, daha iyi bir 
yaşam, daha iyi sosyal kültürel çevre edi-
nilebilmek için göçen kitleler, kentin hazır 
olmayan sosyal altyapısından bu özlemlerini 
ve amaçlarını gerçekleştirecek araçları bu-
lamadıkları için; Ne tam köylü ne de tam 
kentli olabilen kitleler, yabancılaşma olasılığı 
ile karşı karşıya kalmaktadırlar

Kendi yöresinden kopup yeni bir sosyal 
hayata katılan insanlar belli bir süre sosyo-
lojik çözülme yaşarlar. Belli bir süre sonra 
içgüdüler, dürtüler, değerler ve geçmişine 
olan hasreti gün yüzüne çıkmaya başlar. Bu 
aşamada hemşeri dernekleri, sivil örgütler 
devreye girerek bu özlemin giderilmesine 
katkı sağlarlar. Hemşeri dernekleri coğra-
fi bölgelerinden kopan kendileri ve yeni 
yerleşim yerlerinde doğan çocuklarını 
kültürel değerleriyle yaşatmaya ve yöresel 

“Köyün itmesi ve şehrin çekmesi olarak ifade 
edebileceğimiz meşhur göç teorisi şehirlileş-
menin aynı zamanda gecikme sebebidir... 
Zira köy ittiği göçmenle tümüyle bağını 
koparmamakta, şehir ise çektiği göçmeni tü-
müyle kendisine benzetememektedir.” 

Teknolojinin hızlı bir şekilde geliştiği, her 
şeyin gün geçtikçe farklılaştığı çağımızda 
şehirlerde de çok hızlı bir değişim yaşan-
maktadır. Bu değişim kültürel, sosyal, fiziki 
ve teknolojik boyutuyla daha belirginlik arz 
etmektedir. Bu değerler arasında göç alan 
şehirlerde, sanayinin yoğun olduğu kentlerde 
sosyal değişime etki eden faktörlerden biri 
de yöresel kültürlerdir. Türkiye’de köylerdeki 
toplumsal örgütlenme akrabalık ve hısımlık 
bağları üzerine kurulmuşken, şehirlerde ise 
düşünce, inanç ve güven ilişkileri belirleyici 
olmakla beraber aynı coğrafi kökene men-
subiyet de etkilidir. Şehirlilik bilinci ve kent 
kültürü oturduğunuz şehirde kendiliğinden 
ya da bilinçli olarak oluşan yaşam tarzını 
ifade eder. Her kentin kendine has bir yapısı 
ve yaklaşım tarzı vardır. Kent kültürünün 
oluşumunda çevre, coğrafya, ekonomi, eğitim, 
farklı gelenek ve inanışlar gibi birinci derece-
de etkili unsurlar vardır. 

Kültür, üslup, eda ve tavırdır. Her kültür, 
mensuplarında bir kimlik oluşturduğu gibi, 
diğer kültürlerle temasında da o kültüre karşı 
üstünlük kurmak, diğer kültürü kendisine 
benzetmek, en azından kendi hâkimiyeti altı-
na almak ister. Özellikle yöresel kültürler ba-
zen böyle bir alanın içine girerler. Kendi kül-
türel değerleri hususunda ısrarlı olan gruplar, 
gelişmeye ve değişmeye müsait olmayanlardır.

Seyit Ahmet Arvasi diyor ki; “İtikat ve iba-
dete bid’at katan, İslamiyeti kendi dar idrak-
lerine göre tamamlamaya kalkan beyinsizler, 
kendilerine ne ad verirlerse versinler, asla 
İslam’a hizmet etmemektedirler. Dinimizin ve 
milliyetimizin düşmanları, din ve milliyet gibi 
iki mukaddes varlığımızı birbirine düşman 
göstermek oyunundan kolay kolay vazgeçece-
ğe benzemiyor. Türk devletini yıkmak ve Türk 
milletini parçalamak isteyen bölücüler yalnız 
Türklüğe değil, İslam’a da ihanet etmektedir-
ler. İslam dünyasını esir almak isteyen şer 
kuvvetlerin ilk hedefi Türk devleti ve Türk 
milleti olmuştur. Kesin olarak iman etmişim-
dir ki, Müslüman Türk milleti ve onun devleti 
güçlüyse, İslam dünyası da güçlüdür”.

Seyit Ahmet Arvasi “Benim milliyetçilik 
anlayışımda asla ırkçılığa, bölgeciliğe ve dar 
kavmiyet şuuruna yer yoktur”,  diyor.

Bu gün itibariyle İnsanların büyük çoğunlu-
ğunun doğduğu yerde ikamet etmediği bir 
çağda yaşıyoruz. Bir süredir insanlar kentten 
kente, bölgeden bölgeye ve hatta ülkeden 
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являются привлекательными из-за того, что 
это означает лёгкую мобилизацию голосов с 
помощью политиков, связанных с ассоциаци-
ями землячеств и через которые можно войти 
в сети отношений, основанных на землячест-
ве. Однако из-за подходов лидеров к политике 
и политическим партиям или политических 
партий к ассоциациям землячеств невозмож-
но сделать вывод о том, что все ассоциации 
землячеств всегда и неизбежно будут иметь 
прямые или косвенные отношения с полити-
кой.

Количество организаций землячеств доволь-
но велико, и этот излишек не всегда является 
результатом необходимости. В некоторых 
случаях ассоциация создаётся для достижения 
статуса или получения некого трамплина. Тот 
факт, что кандидат родился и вырос в регионе, 
где он баллотируется, может иметь важное 
значение с точки зрения предпочтения из-
бирателя, которое основывается на понятии 
землячества. Данный фактор очень важен для 
того, чтобы кандидат и народ региона могли 
ближе узнать друг друга. Также он играет не-
маловажную роль в распознании кандидатом 
региональных проблем и точности предложе-
ний по их решению. 

Явление землячества становится более замет-
ным в крупных городах и мегаполисах, где 
различия между избирателями увеличивают-
ся. В этом случае избирательная кампания в 
большей степени осуществляется на основе 
землячества. Рассматривая прошлые приме-
ры, видно, насколько регионализм и земляче-
ство являются важными факторами на общих 
или местных выборах. На сегодняшний день 
этот раскол раздул аппетит различных поли-
тических субъектов и привёл к разработке 
стратегий, направленных в данное русло. 
Тем не менее, жизнь и инвестиции людей, 
проживающих в той или иной провинции и 
приезжающих из разных регионов с разны-
ми культурами, находятся в пределах этой 
провинции, и это также является необходи-
мостью для того, чтобы быть городским. При 
коллективных решениях и массовых движе-
ниях политическая полемика руководствуется 
коллективно.

В малоразвитых обществах в открытых для 
развития центральных городах, где инду-
стриализация интенсивна, всегда наблюда-
ется переизбыток миграции. В результате 
миграции возникают задержки и колебания 
в урбанизации и в формировании городской 
идентичности. В последнее время элементы, 
которые сельская культура внесла в города, 
куда мигрирует население, воспринимаются 
как богатство. Местные органы власти долж-
ны поддерживать постоянный контакт со 
ассоциациями землячеств, беря во внимание 
данную ситуацию при планировании свое-
го будущего. Ассоциации землячеств также 
выполняют свои миссии, находясь ближе к 
общественной жизни и властям.

Ассоциации землячеств должны обучать, 
направлять и усиливать своих земляков в про-
цессе формирования и развития городского 
сознания в контексте урбанизации, одновре-
менно сохраняя ценности своих регионов в 
социально-культурных изменениях города. 
Воспитание культурных и образованных 
поколений, которые знают, что и зачем они 
это делают, по сравнению с навязываемой 
культурой является более важным фактором 
для городского сознания и развития страны. 
Если мы рассмотрим городские трансформа-
ции только в экономическом и структурном 
аспекте, то очевидно, что в один день станут 
неизбежными культурная дегенерация и 
конфликт. Взаимное доверие, рождённое от 
принадлежности к одному и тому же геогра-
фическому положению, является основой 
отношений землячества.

Сегодня слова Сейит Ахмет Арваси кажутся 
как никогда актуальными. «Человек не может 
быть обвинён в любви к своей земле.  Человек 
своей земли - это тот, кто служит своей земле. 
Любовь к Родине исходит от веры. Я верю, 
что можно быть и турком, и мусульманином, 
и в то же время быть лидером современного 
мира». 

С уважением,

гиональные культуры. Наряду с глобальными 
ценностями, которые сегодня влияют  на весь 
мир, также наблюдается тенденция к местным 
культурным ценностям. Причиной этому ста-
ло осознание того, что ценности, созданные 
обществом в течение длительного периода, 
на самом деле являются ценностями, которые 
поддерживают общество.

Отличительной чертой в культурной струк-
туре городов является мультикультурная 
структура. Социальные нормы, регулирую-
щие отношения людей в сельской местности, 
в городах уступают своё место официальным 
нормам.

Землячество - это быть из одного города, од-
ного географического региона, одной страны 
и одной культуры. Землячество обозначает 
чувство принадлежности и идентичности. 
Земляческие организации - это ассоциации 
или фонды, созданные группой земляков. У 
нас отношения, основанные на земляческих 
связях, интенсивно используются и рассма-
триваются в качестве упрощающего элемента 
для тех, кто хочет без каких-либо проблем 
сотрудничать с государством и его учрежде-
ниями, а также обеспечить распределение 
государственных ресурсов на благо некого 
человека или какой-либо группы.

Региональные культурные ассоциации играют 
важную роль не только в социальном измене-
нии города, но и в определении политической 
воли. Ассоциации региональных культур 
постоянно поддерживают тесный контакт со 
всем народом. Через ассоциации землячеств 
люди могут выдвигать требования полити-
ческой системе и более активно участвовать 
в политической жизни, поскольку в индиви-
дуальном порядке это невозможно. Поэтому 
ассоциации землячеств функционируют как 
промежуточный институт, создающий связь 
между политической системой и индивидом, 
а также передающий данной системе пожела-
ния, требования и недовольства индивида.

Ассоциации землячеств, увеличивая коли-
чество членов и отправляя им сообщения о 
единстве, демонстрируют свою силу полити-
ческим властям. Политические группы стара-
ются быть чуткими в данном вопросе. Санк-
ции ассоциаций землячеств иногда бывают 
более весомыми, чем санкции политических 
институтов. Явление, которое обеспечивает 
непрерывность организаций землячеств и 
делает их интересными для наблюдателей 
извне, - это отношения данных организаций с 
властью. Если земляческие отношения свести 
к контексту отношений, которые гражданин 
устанавливает с государством, то наличие 
земляка в правительстве, политических пар-
тиях и парламенте означает возможность 
связаться с человеком, который обладает 
властью, через земляческие отношения. Лич-
ные вопросы становятся средством решения 
проблем и распределения ресурсов на благо 
людей по решению лица, которое владеет 
властью, или же по решению других лиц, на 
которых он повлияет. Для некоторых важно 
получить позицию, дающую власть во взаи-
моотношениях с сообществом земляков. По 
этой причине некоторые члены ассоциации 
действуют с целью получения данной власти 
и могут участвовать в гонке с другими кан-
дидатами-лидерами. С этой целью они могут 
подтолкнуть к созданию новых ассоциаций, 
фондов и т.д. Это и обозначает увеличение 
раздробленности, в то время как необходимо 
объединяться и расти ради сильной страна и 
культуры, основанной на стабильном буду-
щем. Единство и целостность - это важные 
элементы для продолжительных цивилиза-
ций.

Даже если роль, которую играют организации 
землячеств в преобразовании неравенств в 
обществе в сторону равенств, можно рассма-
тривать как положительную или полезную, 
данная роль приносит пользу лишь малой 
части общества, а не обществу в целом. На 
самом деле предоставление данной пользы 
всему обществу - задача социального государ-
ства.

Организации землячеств - это структуры, 
привлекательные для политиков, которые 
хотят сделать политическую карьеру и могут 
определить для себя какое-либо сообщество 
землячеств. Для политических партий они 

на в регион и даже из страны в страну. В этом 
контексте значение и важность того, чтобы 
быть народом и нацией, меняется. Проблема 
не в том, что наше место рождения, этниче-
ское происхождение и убеждения различны, 
а в том, что ослабевает идеал «нации» путём 
разделения по признакам землячества, этни-
ческих корней и убеждений.

Сохранение местных обычаев и традиций 
способствует адаптации людей с городской 
жизнью без полного отделения от собствен-
ной культуры. Землячество не должно быть 
утраченной идентичностью в городской 
жизни, а наоборот, оно должно быть некой 
формой отношений, которая развивается и 
защищается по мере роста отношений с дру-
гими людьми в городской жизни.

Фараби говорит, что в городе люди могут 
достичь высшей культуры. На сегодняшний 
день ценности, которые поддерживают горо-
да, определяют традиции, обычаи, социально-
культурные и экономические структуры го-
родов, в которые мигрирует население. Также 
как и влияние землячества на формирование 
сильной связи между людьми, скромность, ис-
кренность и честность также имеют значение 
в нынешних ценностях. У этих трёх особенно-
стей нет страны и региона!

Те, кто прибыл из разных частей Анатолии, 
вместе со своей семьёй несут различные 
ценности в поселения, которые мы называем 
трущобами. В последующем они стараются 
не забывать и не дать забыть о своих корнях и 
происхождении. Сохранение культуры также 
стало основой для хороших вещей с точки 
зрения межкультурного сосуществования и 
богатства. Но, к сожалению, время от времени 
принадлежность людей к одному и тому же 
городу или региону начинает проявляться в 
качестве превосходства одного сегмента над 
другим. Можно почувствовать весомость миг-
рации в политике во всех местах, куда мигри-
руют люди.

В городах, куда интенсивно мигрируют с раз-
ных регионов и которые имеют мозаичное 
расположение, обменные процессы сталкива-
ются с определёнными экстраординарными 
сопротивлениями. Когда среди коренного на-
селения происходят изменения, люди, недавно 
мигрировавшие в город, должны быть вклю-
чены в данный процесс, а расстояние между 
ними должно быть сокращено. В частности, 
сегмент, проживающий на окраинах, начинает 
противостоять изменениям и современному 
развитию, чтобы сохранить свои обычаи и 
традиции. В данном сопротивлении и процес-
се изменения у ассоциаций землячеств есть 
важные функции. Эти организации граждан-
ского общества должны тщательно следить за 
изменениями и развитием в городе, взвешен-
но воспитывать своих членов, помочь при-
нять новый образ жизни и адаптироваться к 
жизни в городе, помочь наладить отношения 
с технологиями и пытаться подойти к разли-
чиям с пониманием. Различные региональные 
культуры должны способствовать развитию, 
а не социальной дезинтеграции. Они должны 
воспринимать их положение как богатство.

Из-за того, что группы, которые мигрировали 
из сёл в города с целью получения более хо-
рошей работы, более хорошей жизни и более 
благоприятной социально-культурной сре-
ды, не смогли найти средств для реализации 
своих устремлений и целей из-за неподготов-
ленной социальной инфраструктуры города, 
группы, которые в полной мере не смогли 
стать ни сельскими, ни городскими, сталкива-
ются с возможностью отчуждения.

Люди, отделившиеся от своего региона и 
примкнувшие к новой социальной жизни, 
в течение определённого периода времени 
переживают социальную дезинтеграцию. Че-
рез некоторое время начинают проявляться 
инстинкты, импульсы, ценности и стремление 
к своему прошлому. На этом этапе вмешива-
ются ассоциации землячеств и гражданские 
организации и принимают участие в устране-
нии этих стремлений. Ассоциации землячеств 
представляют собой организованные группы, 
которые заботятся о том, чтобы люди, отде-
лившиеся от своих географических регионов, 
и их дети, рождённые в новом месте про-
живания, жили согласно своим культурным 
ценностям и продолжали сохранять свои ре-

Известная теория миграции, которую 
мы объясняем как выталкивание села и 

притяжение города, также является причиной 
задержки урбанизации. Ибо село полностью 
не разрушает связь с мигрантами, которых 
оно вытолкнуло, а город не полностью прини-
мает притянувших к себе мигрантов.

В наше время, когда технологии развиваются 
в быстром темпе и всё день за днём диффе-
ренцируется, в городах также происходят 
очень быстрые изменения. Это изменение 
более очевидно в культурных, социальных, 
физических и технологических аспектах. Сре-
ди этих ценностей в городах, куда мигрирует 
население, региональная культура является 
одним из важных факторов, влияющих на 
социальные изменения в городах, где сосре-
доточена промышленность. В Турции обще-
ственная организация в сёлах основана на 
родстве и родственных связях, в то время как 
в городе значение имеют мысли, убеждения 
и доверительные отношения, а также нема-
ловажным фактором является географиче-
ская принадлежность. Городское сознание и 
городская культура выражают стиль жизни, 
образующийся спонтанно или сознательно в 
городе, в котором вы живёте. Каждый город 
имеет свою уникальную структуру и подход. 
В формировании городской культуры суще-
ствует множество первичных влиятельных 
факторов, таких как окружающая среда, гео-
графия, экономика, образование, различные 
традиции и убеждения.

Культура - это стиль, манера и отношение. 
Каждая культура формирует личности сво-
их членов и в то же время  хочет установить 
превосходство над другими культурами при 
контакте с ними, уподобить себе другую куль-
туру или, по крайней мере, доминировать над 
ней. Группы, которые настаивают на своих 
культурных ценностях, не готовы к развитию 
и каким-либо изменениям.

Сейит Ахмет Арваси сказал: «Люди, которые 
вносят нововведения в вероучение и покло-
нение, а также пытаются совершенствовать 
Ислам в соответствии с их узкими представ-
лениями, независимо от того, как они себя 
называют, никогда не служили Исламу. Не 
похоже, что враги нашей религии и нашей 
нации, легко смогут отречься от игры, в ко-
торой они пытаются религию и нацию, два 
наших священных богатства, представить 
врагами друг перед другом. Сепаратисты, 
которые хотят уничтожить турецкое государ-
ство и разделить на части турецкую нацию, 
предают не только «турецкость», но и Ислам. 
Первой целью враждебных сил, которые хотят 
захватить исламский мир, является турецкое 
государство и турецкая нация. Я твёрдо верю, 
что если мусульманская турецкая нация и её 
государство сильны, исламский мир также 
силён».

Сейит Ахмет Арваси говорит:  «В моём пони-
мании национализма нет места расизму, реги-
онализму и узкому сознанию народности».

На сегодняшний день мы живём в эпоху, когда 
большинство людей не проживает по месту 
рождения. На протяжении долгого времени 
люди переезжают из города в город, из регио-
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какой-либо группы таких жизненных 
условий, которые рассчитаны на полное 
или частичное физическое уничтожение 
её; меры, рассчитанные на предотвращение 
деторождения в среде таких групп; 
насильственная передача детей из одной 
человеческой группы в другую».

«Имеются разумные основания»

Отметив отсутствие доступа ООН в штат 
Аракан, в докладе говорится, что «редко 
можно найти прямые доказательства 
намерений геноцида», однако, собрав 
все полученные доказательства воедино 
можно утверждать о «намерении 
геноцида».

В докладе заявлено: «По данной причине 
Миссия на разумных основаниях делает 
вывод о том, что есть факторы, которые 
позволили свершиться геноциду».

Подчеркивая необходимость выявления 
виновников преступления геноцида и 
рассмотрения их дел в международных 
судах, в докладе содержится призыв к 
запуску расследования компетентным 
прокурорским органом.

Также в документе говорится о 
совершении в штатах Качин и Шан 
преступлений против человечности и 
военных преступлений, что является 
открытым нарушением международного 
права. 

Насилие и изнасилование араканцев в 
докладе

В докладе подробно говорится о 
сексуальном насилии над женщинами-
мусульманками в Аракане, об 
изнасиловании девушек и женщин 
в возрасте 13-25 лет и об убийстве 
некоторых мужчин, которые также были 
изнасилованы.

Также матери были убиты или получили 
серьёзные ранения в то время, когда их 
детей насиловали.

В докладе также были изложены 
случаи изнасилования и группового 
изнасилования женщин под угрозой ножей 
и палок.

Также сообщается, что с августа 2017 
года были убиты 10 тысяч араканских 
мусульман и 725 тысяч были вынуждены 
бежать. Согласно докладу, Миссия 
зафиксировала 9 случаев массовых 
убийств, в результате которых погибли 
сотни людей.

392 села в Аракане были полностью или 
частично уничтожены, разрушены 37700 
домов, говорится в докладе. 

Доклад, получивший мировой резонанс, 
был подготовлен на основе рассказов 
875 пострадавших и очевидцев, а также 
различных повторно проанализированных 
видеокадров, фотоснимков и спутниковых 
фото. 

Во время подготовки доклада с целью 
сбора данных Миссия  посетила такие 
страны, как Бангладеш, Индонезия, 
Малайзия, Таиланд и Великобритания, 
и провела совещания с более чем 250 
организациями, связанными с вопросом 
Аракана. ИСТОЧНИК: А.А.

ООН сообщила, что армии Мьянмы 
совершили по отношению к 

араканским мусульманам четыре вида 
преступлений из пяти, определённых как 
геноцид.

Организация Объединённых Наций 
(ООН) сообщила, что армия Мьянмы 
(Татмадау) и фанатичные буддисты 
совершили по отношению к араканским 
мусульманам четыре вида преступлений из 
пяти, описанных в соглашении ООН как 
геноцид.

Международная независимая 
исследовательская миссия ООН 
по ситуации в Мьянме, 27 августа 
опубликовала полную версию доклада, 
приуроченного к годовщине начала 
массовых убийств в Мьянме. 

В подробном докладе из 444 страниц, 
в котором рассказано о совершённом 
«геноциде», «преступлениях против 
человечества» и «военных преступлених», 
содержатся яркие заявления. 

«Против гражданских лиц были 
совершены самые ужасные преступления 
человечества»

В докладе, где подчёркивается факт 
совершения в Мьянме 33-й и 99-й лёгкими 
пехотными бригадами самых ужасных 
«преступлений против гражданских лиц», 
были сделаны следующие выводы:

«Вооруженные силы Мьянмы (Татмадау) 
являются основными виновниками 
постоянных незаконных нарушений прав 
человека и международных преступлений 
в штате Аракан, Качин и Шан. Глава 
Генштаба ВС Мьянмы Мин Аун Хлайн и 
командование армии этой страны должны 
предстать перед заслуживающим доверия 
международным судебным органом за 
преступления против человечности и 
военные преступления. Кроме того, эти 
лица должны ответить на обвинения в 
геноциде в штате Аракан».

В докладе, где подчеркивается, что люди 
не должны оставаться безнаказанными, 
содержится призыв к незамедлительным 
действиям.

«Выявлено, что араканские мусульмане 
являются «защищённой законом группой»

В докладе утверждается, что сделан 
вывод о том, что Араканские мусульмане, 
которые считаются «иммигрантами из 
Бангладеша» и которых в официальных 
документах называют «Бенгальцами», 
являются «защищённой законом группой».

В докладе подчеркивается, что армия 
Мьянмы и некоторые гражданские лица 
(фанатичные буддисты) совершили по 
отношению к араканским мусульманам 
четыре вида преступлений из пяти, 
предусмотренных как геноцид в 
Конвенции ООН о предупреждении 
преступления геноцида и наказании за 
него. 

Актами геноцида являются «убийство 
членов национальной, этнической, расовой 
или религиозной группы; причинение 
серьёзных телесных повреждений или 
умственного расстройства членам таких 
групп; предумышленное создание для 

engelleyecek yöntemlerin uygulanması” 
şeklinde sıralandı.

“Mantıklı gerekçeler var”

BM’nin Arakan eyaletine erişim izni ol-
madığına atıfta bulunulan raporda, “Soy-
kırım niyetine ilişkin doğrudan kanıtla-
rının nadir olduğu”, bununla birlikte elde 
edilen tüm deliller bir araya geldiğinde 
“soykırım niyetinin” olduğu sonucuna ula-
şılabileceğine dikkat çekildi.

Raporda, “Misyon bu nedenle mantıklı 
gerekçelerle, soykırım niyetinin çıkmasına 
izin veren faktörlerin mevcut olduğu so-
nucuna varmaktadır.” değerlendirilmesin-
de bulunuldu.

Soykırım suçuna bulaşan faillerin tespit 
edilerek uluslararası mahkemelerde yargı-
lanması gerektiğine vurgu yapılan rapor-
da, yetkili bir savcılık organının soruştur-
ma başlatması çağrısı yapıldı.

Raporda, Arakan eyaletinin yanı sıra Ka-
çin ve Şan eyaletinde insanlığa karşı suçlar 
ve savaş suçları işlendiğine ve uluslararası 
hukukun açıkça ihlal edildiğine vurgu ya-
pıldı.

Arakanlılara yönelik şiddet ve tecavüz de 
raporda

Arakanlı Müslüman kadınlara yönelik 
cinsel şiddetin de detaylı olarak anlatıldığı 
raporda, 13 ila 25 yaşlarındaki genç kız 
ve kadınların tecavüze uğradığı, tecavüz 
edilen bazı erkeklerin de öldürüldüğü be-
lirtildi.

Çocukların da anneleri tecavüze uğrarken 
öldürüldüğü veya ağır şeklide yaralandığı 
ifade edildi. 

Raporda, kadınların bıçak ve sopa ile 
tehdit edilerek tecavüze ve toplu tecavüze 
uğradığı bilgileri de detaylarıyla yer aldı.

Ağustos 2017’den bu yana 10 bin Arakanlı 
Müslüman›ın öldürüldüğünün ve 725 bi-
ninin yerinden edildiğinin ifade edildiği 
raporda, misyonun 9 kitlesel katliamı bel-
gelediği ve bu katliamlarda yüzlerce kişi-
nin yaşamını yitirdiği bildirildi.

Arakanlı Müslümanların 392 köyünün 
tamamen veya kısmen yok edildiğine de-
ğinilen raporda, 37 bin 700 şahsi mülkün 
de harap edildiği kaydedildi.

BM’nin dünya genelinde yankı uyandıran 
raporu, 875 kurban ve görgü tanığının ifa-
deleri, tekrar analizden geçirilmiş belgeler, 
videolar, fotoğraflar ve uydu görüntülerine 
göre hazırlandı.

Misyon, raporun hazırlanması aşamasında 
Bangladeş, Endonezya, Malezya, Tayland 
ve İngiltere gibi ülkelere delil toplama 
amacıyla ziyaretler gerçekleştirdi ve Ara-
kan sorunuyla ilgili 250’yi aşkın kuruluşla 
istişareler yaptı. KAYNAK:AA

BM, Arakanlı Müslümanların Myan-
mar ordusu tarafından, soykırım ola-

rak tanımlanan 5 maddeden 4›üne maruz 
kaldığını kaldığını bildirdi.

Birleşmiş Milletler (BM), Myanmar ordu-
su (Tatmadaw) ve fanatik Budistlerin, BM 
soykırım sözleşmesinde tanımlanan 5 
eylemden 4›ünü Arakanlı Müslümanlara 
karşı uyguladığını bildirdi.

BM’nin kurduğu Uluslararası Myan-
mar Bağımsız Araştırma Misyonunun, 
27 Ağustos’ta, Arakanlı Müslümanların 
maruz kaldığı katliamın birinci yılında 
açıkladığı «soykırım» raporunun detaylı 
versiyonu yayımlandı.

Arakan eyaletinde “soykırım”, “insanlığa 
karşı suçlar” ve “savaş suçları” işlendiğinin 
anlatıldığı 444 sayfadan oluşan kapsamlı 
raporda çarpıcı ifadelere yer verildi.

“Sivillere yönelik ‘en korkunç’ insanlık 
suçlarını işlendi”

Myanmar’da, 33. ve 99. hafif piyade tu-
gaylarının sivillere yönelik “en korkunç” 
insanlık suçlarını işlediğinin altının çizil-
diği raporda, şu değerlendirmelerde bulu-
nuldu:

“Myanmar silahlı kuvvetleri (Tatmadaw), 
Arakan, Kaçin ve Şan eyaletindeki aralık-
sız insan hakları ihlalleri ve uluslararası 
suçların ana failidir. Genelkurmay Başkanı 
Min Aung Hlaing ve üst düzey komutan-
lara yönelik, güvenilir bir uluslararası yar-
gı organı tarafından insanlığa karşı suçlar 
ve savaş suçları kapsamında soruşturma 
başlatılmalı ve bu kişiler yargılanmalıdır. 
(Kurulacak mahkemede) Arakan eyaleti 
bağlamında da soykırım suçlamalarına 
cevap vermek zorundadırlar.” 

Sorumluların cezasız kalmaması gerektiği 
vurgulanan raporda acil eylem çağrısı ya-
pıldı.

Arakanlı Müslümanların «yasa ile koru-
nan grup» olduğu tescillendi

Raporda, “Bangladeş’ten gelen göçmenler” 
olarak görülülen ve resmi belgelerde “Ben-
galli” olarak adlandırılan Arakanlı Müslü-
manların «yasa ile korunan grup» olduğu 
sonucuna varıldığı ifade edildi. 

Raporda, Myanmar ordusu ve belirli 
sivillerin (fanatik Budistler), Arakanlı 
Müslümanlara karşı BM Soykırım Suçu-
nun Engellenmesi ve Cezalandırılması 
Sözleşmesi’nde soykırım olarak tanım-
lanması için belirlenen 5 eylemden 4’ünü 
işlendiğinin altı çizildi.

Soykırım suçu içeren bu eylemler, “grup 
üyelerinin öldürülmesi, grubun üyelerine 
ciddi bedensel ya da zihinsel hasar veril-
mesi, grubun yaşam koşullarının bunun 
grubun bütününe ya da bir kısmına getire-
ceği fiziksel yıkım hesaplanarak kasti ola-
rak bozulması ve grup içinde doğumları 

Arakanlılar soykırım olarak 
tanımlanan 5 maddeden 4’üne 
maruz kaldı

Против араканских мусульман совершено 
четыре вида преступлений из пяти, 
определённых как геноцид
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Görüşmede İdlib bölgesindeki duru-
mu da ele aldıklarını ifade eden Putin, 
gerçekleştirilen istişareler sonucunda 
önemli konularda mutabakata vardıkla-
rını söyledi.

İdlib›deki savaşçıların özellikle Halep 
noktası ile Rus askeri üslerinin bulundu-
ğu Hmeymim ve Tartus’a yönelik saldırı 
tehlikeleri olduğunu dile getiren Putin, 
şunları kaydetti:

“Bütün bu durumları ayrıntılı bir şekilde 
görüştük, değerlendirdik ve şu kararı 
aldık. 15 Ekim tarihinde silahsızlanma 
bölgesinde 15-20 kilometreye kadar 
temas hattı üzerinde bir bölge kurma-
ya karar verdik. Bu arada bu savaşçılar 
bölgeden çekilecekler. O bölgeden Sayın 
Erdoğan’ın teklifi ile ağır silahların da 
çekilmesi noktasında karar aldık. Bütün 
muhalif gruplar ağır silahları bu bölge-
den çekecekler. Kontrol için o bölgede 
Rus ve Türk askerleri tarafından ortak 
denetim mekanizması kurulacak. Hama 
noktasında Türk tarafı ile güvenlik ön-
lemleri de alınacak. Rusya ve Türkiye 
Suriye’de terörle mücadele kararlığını 
teyit ettiler.”

“Cenevre’de siyasi çözüm arayışı imkan-
larını da sağlayacaktır”

Alınan kararların yerine getirilmesinin 
Suriye’deki çözüm sürecinin pekiştiril-
mesi, Cenevre’deki görüşmelerin hız-
landırılması ve Suriye’de barışın tesis 
edilmesine katkı sağlayacağını kaydeden 
Putin, bu hususta Suriye rejimi ile görü-
şeceklerini aktardı.

“Rusya ve Türkiye, hem Astana for-
matını koruyacaktır hem de BM hi-
mayesinde Cenevre’de siyasi çözüm 
arayışı imkanlarını da sağlayacaktır.” 
diyen Putin, rejimin, muhalefetin ve 
sivil toplum temsilcilerinin katılımıyla 
Anayasa Komitesi’nin oluşturulmasını 
gerçekleştireceklerini belirtti. Türk ta-
rafı ile ortak yapıcı ve yoğun çalışmalar 
gerçekleştirdiklerini kaydeden Putin, 
hedeflerinin bu komitenin en hızlı şekil-
de devreye sokulması olduğunu vurgula-
dı.  KAYNAK:AA

Было принято следующее решение. 15 
октября мы решили создать зону разо-
ружения вдоль линии соприкосновения 
протяжённостью до 15-20 километров. 
Между тем данные военные силы выйдут 
из этого района. По предложению 
господина Эрдогана мы также решили 
вывести тяжёлое вооружение из этого 
региона. Все оппозиционные группы 
вывезут из этого региона тяжёлое 
вооружение. Для контроля в этой 
области российскими и турецкими 
солдатами будет создан совместный 
механизм контроля. В районе Хам 
турецкой стороной будут приняты 
меры безопасности. Россия и Турция 
подтвердили свою решительность в 
борьбе с терроризмом в Сирии».

«Это также даст возможности для 
политического решения в Женеве»

Путин отметил, что реализация 
принятых решений будет способствовать 
согласованию процесса урегулирования 
в Сирии, ускорению переговоров в 
Женеве и установлению мира в Сирии. 
По данному вопросу будут проведены 
встречи с Сирией.

«Россия и Турция сохранит Астанинский 
формат и обеспечит политическое 
решение в Женеве под эгидой ООН», 
- сказал Путин. Он заявил о создании 
Конституционного комитета, где 
примут участие режим, представители 
оппозиции и гражданское общество. 
Путин отметил, что они провели 
конструктивные и интенсивные работы с 
турецкой стороной, а также подчеркнул, 
что их целью является скорейшее 
создание данного комитета.  ИСТОЧ-
НИК: АА

Rusya Devlet Başkanı Vladimir Pu-
tin ve Türkiye Cumhurbaşkanı 

Recep Tayyip Erdoğan, Soçi’de Devlet 
Başkanlığı Rezidansı’nda baş başa ve he-
yetler arası görüşmelerin ardından ortak 
basın toplantısı düzenledi. 

Cumhurbaşkanı Erdoğan ile çok yapı-
cı ve kapsamlı görüşmeler yaptıklarını 
belirten Putin, bu yıl 4. kez bir araya 
geldiklerini ve 10 gün önce Tahran’da 
görüştüklerini hatırlattı. İkili ticaret hac-
minin bu sene 7 ay içinde yüzde 34 ar-
tarak 15 milyar dolara ulaştığına dikkati 
çeken Putin, bu başarının ilgili kurumlar 
ve bakanlıkların çabasıyla elde edildiğini 
belirtti. 

“İkili ticarette milli para birimlerini kul-
lanmamız lazım”

Türkiye’nin ricası üzerine Rusya’ya ihraç 
ürünlerinin üzerindeki engelleri kaldır-
dıklarını anımsatan Putin, Rus tarım 
ürünlerine yönelik de Türkiye’den bu 
yönde beklentileri olduğunu ifade etti. 
Putin, “İkili ticarette milli para birimle-
rini kullanmamız lazım.” dedi.

Türkiye’ye giden Rus turist sayısında 
artış yaşandığını ve tatil koşullarının 
iyileştirilmesi için çalışmalar yapıldığını 
belirten Putin, Akkuyu Nükleer Santrali 
ve TürkAkım projelerini de sürdürecek-
lerini dile getirdi.

“Rusya ve Türkiye, Suriye’de terörle mü-
cadele kararlığını teyit etti”

После переговоров в президентской 
резиденции в Сочи президент 

России Владимир Путин и президент 
Турции Реджеп Тайип Эрдоган провели 
совместную пресс-конференцию. 

Отметив, что они провели очень кон-
структивные и комплексные переговоры 
с президентом Эрдоганом,  Путин 
напомнил, что это уже их четвёр-
тая встреча в этом году, последняя 
из которых была 10 дней назад в Те-
геране. Путин отметил, что объём 
двустороннего товарооборота в этом 
году всего за 7 месяцев увеличился на 
34% и достиг 15 миллиардов долларов, 
этот успех был достигнут благодаря 
усилиям соответствующих учреждений и 
министерств. 

«В двусторонней торговле нам 
необходимо использовать национальные 
валюты»

Напомнив, что по просьбе Турции были 
устранены препятствия по экспорту их 
продукции в Россию, Путин заявил, что 
и от Турции ожидаются аналогичные 
действия по отношению к российской 
сельскохозяйственной продукции. «В 
двусторонней торговле нам необходимо 
использовать национальные валюты», - 
сказал он.

Путин заявил, что имеет место 
увеличение числа российских туристов 
в Турцию и проведены работы по 
улучшению условий отдыха. Также он 
отметил, что проекты АЭС «Аккую» и 
«ТюркАкым» будут продолжаться.

«Россия и Турция подтвердили свою 
решимость в борьбе с терроризмом в 
Сирии»

Путин заявил, что они обсудили 
ситуацию в регионе Идлиб, и в 
результате совещания было достигнуто 
соглашение по важным вопросам.

Путин отметил, что военные силы, 
находящиеся в Идлибе и особенно 
в Алеппо, угрожают нападением на 
Хмеймим и Тартус, где находятся 
российские военные базы, и добавил:

«Мы подробно обсудили и 
проанализировали все эти ситуации. 

Türkiye ve Rusya’dan İdlib’de 
silahsız bölge kararı
Rusya Devlet Başkanı Vladimir Putin, Rusya ile Türkiye’nin, İdlib 
bölgesinde temas hattı üzerinde savaşçıların ve ağır silahların 
çekileceği bir bölge kurulmasına karar verdiğini bildirdi.

Решение Турции и России о 
невооруженной зоне в Идлибе
Президент России Владимир Путин сообщил, что Россия 
и Турция приняли решение о создании вдоль линии 
соприкосновения на территории Идлиба невооруженной зоны.
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опасности на границе Ирака с Турцией 
и Сирией. В частности, усиливается 
ситуация в Кандиле, где расположен 
треугольник Ирак-Турция-Иран. Мы 
не позволим ни одной местной или 
иностранной группировке атаковать 
соседнюю Турцию, используя земли 
Ирака. Как мы можем допустить, что-
бы иностранная вооруженная груп-
пировка (РКК) атаковала соседнюю 
страну, в то время как мы требуем 
разоружения всех негосударственных 
формирований».

Линия Овакёй-Багдад

Дан старт строительству линии Ова-
кёй-Багдад, которая обеспечит прямую 
торговлю между Турцией и Ираком. 
Ожидается, что в ближайшее время 
будут известны детали данного мар-
шрута. За счёт Овакёй в сфере тор-
говли с Ираком будет ликвидирована 
монополия, сложившаяся в регионе. На 
данный момент единственной возмож-
ностью для прямой торговли Турции, 
которая соседствует вдоль пригра-
ничной линии с Региональным прави-
тельством северного Ирака (IKBY), в 
Багдад является район Фишхабур, где 
находятся границы Турции, Ирака и 
Сирии.

Новый торговый маршрут будет проле-
гать через Фишхабур вдоль сирийской 
границы до Талафара. С запуском Ова-
кёй в качестве альтернативы КПП Ха-
бур, который находится под контролем 
IKBY, Хабур потеряет стратегическое 
значение для IKBY. Ворота Овакёй ста-
нут более важными в торговле с Ира-
ком. Эти ворота позволят Турции до-
бираться до своих соотечественников в 
Ираке за более короткий промежуток 
времени. ИСТОЧНИК: А.А.

Премьер-министр Ирака Абади, 
принявший несколько новых ре-

шений после переговоров с Эрдоганом, 
в ближайшие дни также принял реше-
ние о направлении иракских погранич-
ников в регион.

Премьер-министр Ирака Хайдар 
аль-Абади с целью предотвращения 
проникновения террористов Рабочей 
партии Курдистана (РКК) дал новое 
распоряжение о развёртывании на гра-
нице с Турцией пограничных сил при 
Министерстве внутренних дел.

Давая пояснения газете Yeni Safak о 
решении, которое было принято пра-
вительством Ирака, посол Турции в 
Багдаде Фатих Йылдыз заявил: «Во 
время своего последнего визита Абади 
также затронул тему увеличения при-
сутствия сил МИД Ирака на границе 
с целью предотвращения проникно-
вения террористов РКК. Пограничная 
служба также относится к МИДу Ира-
ка. Я предполагаю, что это и есть те 
силы, о которых говорил Абади в своём 
заявлении».

На следующий день после визита 
Абади со стороны иракского прави-
тельства поступила разведывательная 
информация о нейтрализации опера-
ции, которая была организована ответ-
ственным за район Синджар членом 
террористической организации PKK 
Исмаил Озденом.

Отметив, что Ирак не позволит атако-
вать Турцию со стороны РКК и любых 
других террористических вооружен-
ных организаций, премьер-министр 
Ирака Абади заявил:  «На заседании 
кабинета министров Ирака мы деталь-
но обсудили вопрос обеспечения без-

Erdoğan ile görüşme sonrası yeni ka-
rarlar alan Irak Başbakanı İbadi, önü-

müzdeki günlerde Irak sınır muhafızları-
nın bölgeye intikal ettirilmesi kararını aldı

Irak Başbakanı Haydar El-İbadi, PKK’lı 
teröristlerin sızmalarını engellemek ama-
cıyla, İçişleri Bakanlığına bağlı sınır mu-
hafızlarının Türkiye sınırına konuşlanması 
konusunda yeni bir talimat verdi.

Irak hükümetinin aldığı kararın arka pla-
nını yenisafak.com’a anlatan Türkiye’nin 
Bağdat Büyükelçisi Fatih Yıldız, “İbadi, 
son ziyareti sırasında da PKK sızmalarını 
engellemek üzere sınır boyunca ve içeride 
Irak İçişleri Bakanlığına bağlı güçlerin 
mevcudiyetinin artırılmasına değinmişti. 
Sınır Muhafızları da Irak İçişleri Bakanlı-
ğına bağlı güçler. Açıklamada tam olarak 
bahsettiği güçlerin bu nitelikte olduğunu 
düşünüyorum” ifadelerine yer verdi.

İbadi›nin ziyaretinden bir gün sonra terör 
örgütü PKK’nın Sincar sorumlusu İsmail 
Özden’in etkisiz hale getirildiği operas-
yondaki istihbarat bilgisinin Irak hüküme-
tinden geldiği öne sürülmüştü.

Irak Başbakanı İbadi, PKK ve diğer hiçbir 
silahlı örgütün Türkiye’ye saldırmasına 
izin vermeyeceklerini belirterek, “Irak, 
Türkiye ve Suriye sınırındaki güvenliğin 
sağlanması konusunu bakanlar kurulu 
toplantısında detaylıca ele aldık. Özellikle 
Kandil bölgesinde bir tırmanış var. Orası 
Irak, Türkiye ve İran üçgenidir. Orada 

Irak’tan PKK’ya karşı hamle

Ирак против Рабочей партии 
Курдистана

hayat adeta yok. Yerli veya yabancı hiç-
bir grubun Irak topraklarını kullanarak 
komşu Türkiye’ye saldırı yapmasına izin 
vermeyiz. Devlet dışı tüm grupların si-
lahlarını bırakmasını isterken yabancı 
silahlı bir örgütün (PKK) komşu ülkeye 
saldırmasına nasıl izin veririz?” ifadelerini 
kullanmıştı.

Ovaköy-Bağdat Hattı

Türkiye ile Irak arasında doğrudan tica-
reti sağlayacak Ovaköy-Bağdat Hattı için 
düğmeye basılmıştı. Güzergahın ayrıntıla-
rının yakın süreçte netleşmesi bekleniyor. 
Ovaköy sayesinde Irak’la ticaret, bölgede 
sadece bir unsurun tekelinden çıkarılmış 
olacak. Sınır hattı boyunca Irak Kuzey 
Bölgesel Yönetimi (IKBY) ile komşu olan 
Türkiye için, Bağdat’a doğrudan ticareti 
sağlayacak tek imkan olarak Türkiye-
Irak-Suriye sınırlarının birleştiği Fişhabur 
bölgesi görülüyor.

Yeni ticaret yolu, Fişhabur’dan Suriye sını-
rı boyunca ilerleyerek Telafer’e ulaşacak. 
IKBY kontrolündeki Habur Sınır Kapısı’na 
alternatif olarak Ovaköy’ün devreye gir-
mesiyle Habur, IKBY açısından stratejik 
önemini yitirecek. Ovaköy Kapısı, Irak’la 
ticarette daha önemli hale gelecek. Bu 
kapı, Türkiye’nin Irak’taki soydaşlarına 
da kısa sürede ulaşmasını sağlayacak. 
KAYNAK:AA

Almanya Başbakanı Merkel, 
Avrupa Birliği’nin (AB) dış 
sınırlarının korunmasıyla 
ilgilenilmesi gerektiğini söyledi.

Almanya Başbakanı Angela Merkel, 
başkent Berlin’de AB dönem başkanlı-

ğını yürüten Avusturya Başbakanı Sebasti-
an Kurz ile görüşme öncesinde ortak basın 
toplantısı düzenlendi.

Avusturya’nın Salzburg kentinde çar-
şamba ve perşembe günü gayriresmi AB 
Liderler Zirvesi’nin düzenleneceğini ve 
bugün Avusturyalı mevkidaşıyla orada ele 
alınacak konuları görüşeceğini ifade eden 
Merkel, zirvede göçün en önemli konu 
olacağını belirtti.

“Dış sınırların korunması konusuyla 
ilgilenmemiz lazım.” diyen Merkel, bu 
konuda AB Komisyonu Başkanı Jean-
Claude Juncker’in geçen hafta Avrupa 
Parlamentosu’nda yaptığı konuşmada 
geniş çaplı öneriler sunduğunu ve bunları 
memnuniyetle karşıladığını kaydetti.

Zirvede, mültecilerin yoğunlukla AB’ye 
geldiği Afrika ülkeleriyle işbirliği üzerinde 
de konuşulacağını belirten Merkel, Afrika 
politikası konusunda AB’de iş paylaşımı 
yapılmasını istedi.

Avusturya Başbakanı Kurz da zirvede 
İngiltere’nin AB’den ayrılmasının (Brexit) 
ve göç konusunun ağırlıklı olarak ele alı-
nacağını ifade etti.

Juncker’in AB’nin sınır koruma ajansı 
FRONTEX’in güçlendirilmesini önerdiğini 
anımsatan Kurz, “Juncker’in önerilerini 
desteklemek istiyoruz.” şeklinde konuştu.

Bunun yanı sıra aralıkta bir Afrika 
Zirvesi’nin düzenleyeceklerini belirten 
Kurz, burada sadece göç konusuna odak-
lanılmayacağını, Afrika ülkeleriyle ekono-
mik alanda daha yakın işbirliğini hedefle-
diklerini kaydetti.

Brexit konusunda Merkel ile aynı görüşte 
olduğunun altını çizen Kurz, “Sert Brexit’i 
önlememiz lazım.” değerlendirmesinde 
bulundu.

İki başbakan gayriresmi AB Liderler 
Zirvesi’nde somut kararların alınmayaca-
ğını da sözlerine ekledi.  KAYNAK:AA

Канцлер Германии Меркель 
заявила, что необходимо 
рассмотреть вопрос о защите 
внешних границ Европейского 
Союза (ЕС).

Канцлер Германии Ангела Меркель 
провела совместную пресс-конфе-

ренцию в Берлине перед встречей с кан-
цлером Австрии Себастьяном Курцом, 
чья страна в настоящее время занимает 
председательство в Совете ЕС.

Меркель заявила, что в городе Зальц-
бурге в Австрии в среду и четверг 
состоится неофициальный саммит 
лидеров ЕС и сегодня со своим ав-
стрийским коллегой они обсудят во-
просы, подлежащие рассмотрению, а 
также она указала, что иммиграция 
будет главной темой на саммите.

«Нам нужно рассмотреть вопрос 
защиты внешних границ», - сказала 
Меркель и отметила, что на прошлой 
неделе президент Еврокомиссии Жан-
Клод Юнкер также представил в своём 
выступлении в Европейском парла-
менте широкий спектр предложений.

Меркель подчеркнула, что на саммите 
также будет обсуждаться сотрудни-
чество со странами Африки, откуда в 
ЕС интенсивно приезжают мигранты, 
и предложила распределить работу, 
касающуюся политики Африки, между 
членами ЕС.

Премьер-министр Австрии Курц так-
же заявил, что на саммите в основном 
будут рассмотрены такие вопросы, как 
выход Великобритании из ЕС (Брек-
сит) и проблема иммиграции.

 «Мы хотим поддержать предложе-
ния Юнкера», - сказал Курц, который 
напомнил о предложении Юнкера по 
усилению FRONTEX, агентства по за-
щите границ ЕС. 

Кроме того, Курц заявил, что в бли-
жайшее время будет организован 
Африканский саммит, который будет 
сфокусирован не только на иммигра-
цию, но и на более тесное сотрудниче-
ство в экономической сфере с афри-
канскими странами.

Курц подчеркнул, что в вопросе ка-
сательно Брексита он имеет схожую 
точку зрения с Меркель, и отметил: 
«Нам нужно предотвратить жёсткий 
Брексит».

Оба канцлера добавили, что на не-
формальном саммите лидеров ЕС не 
будут приниматься конкретные реше-
ния. ИСТОЧНИК: AA

Merkel ve Kurz 
AB’nin dış sınırlarını 
korumayı istiyor

Меркель и Курц 
хотят защитить 
внешние границы ЕС
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Работники здравоохранения в «Зоне 
снижения напряжённости» в Идлибе ор-
ганизовали протест против режима Аса-
да, который нацелился на медицинские 
центры.

Работники здравоохранения в «Зоне 
снижения напряжённости» в сирийском 
Идлибе организовали протест против 
воздушных нападений на больницы и 
медицинские центры со стороны режима 
Асада и его сторонников.

Врачи собрались возле Управления здра-
воохранения в центре города Идлиб и 
перед больницей Атме в пограничной 
линии между Турцией и Сирией.

В демонстрации в городе Идлиб, в райо-
не Гарем и в прилегающих районах при-
няли участие не менее 500 врачей, медсе-
стёр и водителей скорой помощи. 

Демонстранты носили баннеры на араб-
ском, английском и русском языках с 
надписями «Медицинские бригады - не 
мишень», «Мы не являемся мишенью 
ваших самолётов», «Террористы – это те, 
кто убивает врачей, разрушает больни-
цы» и «Наша защита - ваша ответствен-
ность».

Врач женской больницы «Hand And 
Hand», участвовавшая в демонстрации, 
Муна Хаттаб в своём интервью корре-
спонденту АА сообщила, что на работни-
ков сферы здравоохранения возложена 
очень важная задача. «Мы - не терро-
ристы, мы - гражданские лица. В этом 
районе работают врачи, здесь нет терро-
ристов. Мы носим цветы, а не оружие», 
- сказала Хаттаб.

Директор женской больницы Атме 
доктор Мухиб Каддур сказал: «Мы не 
должны быть мишенью для самолётов. 
Работники здравоохранения не покида-
ют свою страну и не выезжают за грани-
цу. Они остались здесь, чтобы помочь 
людям».

Куддур заявил: «Те, кто несёт в руках 
цветы, флаги и стетоскопы не могут быть 
террористами. Террористы  - это те, кто 
сбрасывает бомбы с самолётов на гра-
жданские поселения и использует хи-
мическое оружие. Врачи – это символы 
революции. Мы являемся частью меж-
дународного сектора здравоохранения, 
читаем одни и те же книги и учебные 
пособия. Поэтому наша защита является 
обязанностью международного общест-
ва».

Доктор Ибрагим Тылас также призвал 
к прекращению воздушных ударов по 
больницам со стороны режима Асада.

С начала этого месяца режим Асада и 
российские боевые самолёты были на-
правлены на подземную больницу в селе 
Хас и на больницу в селе Хама в Латамне.

С другой стороны, Организация Объе-
динённых Наций также объявила, что 
в США и Россию были отправлены GPS 
координаты 235 зон гражданской защи-
ты против возможных нападений режи-
ма Башара Асада и его сторонников в 
Идлибе. ИСТОЧНИК: АА

İdlib›de “Gerginliği Azaltma Bölgesi” 
sınırları içerisindeki sağlıkçılar, Esed 

rejiminin sağlık merkezlerini hedef alması 
nedeniyle protesto gösterisi düzenledi.

Suriye’de İdlib “Gerginliği Azaltma Bölge-
si” içindeki sağlık çalışanları, Esed rejimi-
nin ve destekçilerinin hastanelere ve sağlık 
ocaklarına düzenlediği hava saldırılarını 
protesto etti.

Doktorlar, İdlib kent merkezindeki Sağlık 
Müdürlüğü ve Türkiye-Suriye sınır hattında-
ki Atme Hastanesi önünde toplandı.

Gösteriye, İdlib kent merkezi, Harem bölgesi 
ve çevre bölgelerde çalışan en az 500 doktor, 
hemşire ve ambulans şoförü katıldı. 

Göstericiler, “Sağlık ekipleri hedef değil-
dir” ,”Sizin uçaklarınızın hedefi biz değiliz”, 
“Terörist, doktorları öldürüyor, hastaneleri 
yıkıyor” ve “Korunmamız sizin sorumlulu-
ğunuzdur” yazılı Arapça, İngilizce ve Rusça 
döviz ve pankartlar taşıdı.

Gösteriye katılan “Hand And Hand” Kadın 
Hastanesi doktoru Muna Hattab, AA mu-
habirine yaptığı açıklamada, sağlık sektörü 
çalışanlarının çok önemli görev yaptığını 
söyledi. Hattab, “Biz terörist değiliz, siviliz. 
Bölgede çalışanlar doktor, burada terörist 
yok. Çiçek taşıyanlarız, silah değil.” dedi.

Atme Hastanesi Müdürü Doktor Muhib 
Kaddur da «Biz uçakların hedefi olmama-
lıyız. Burada kalan sağlıkçılar ülkesini terk 
edip yurt dışına çıkanlar değil. Bunlar inan-
dıkları hedefler uğruna insanlara yardım et-
mek için burada kaldılar.» şeklinde konuştu.

“Çiçek, bayrak ve stetoskop taşıyanların” 
terörist olamayacağını vurgulayan Kaddur, 
“Terörist olan, uçaklarla sivil yerleşimlere 
varil bombası atan ve kimyasal silah kulla-
nandır. Doktorlar devrimin sembolleridir. 
Biz uluslararası sağlık sektörünün bir parça-
sıyız, aynı kitapları ve müfredatları okuyo-
ruz. Dolayısıyla da bizim korunmamız ulus-
lararası toplumun vazifesidir.” diye konuştu.

Doktor İbrahim Tılas da Esed rejiminin dü-
zenlediği hava saldırılarının durdurulması 
ve hastanelerin hedef alınmaması çağrısı 
yaptı.

Esed rejimi ve Rusya savaş uçakları bu ayın 
başından itibaren, Has köyündeki yer altı 
hastanesini ve Hama kırsalındaki Latamne 
beldesinde bir hastaneyi hedef almıştı.

Öte yandan Birleşmiş Milletler de Beşşar 
Esed rejimi ve destekçilerinin İdlib›e yöne-
lik olası saldırılarına karşı 235 sivil koruma 
(çatışmasızlık) bölgesinin GPS koordinatla-
rının ABD ve Rusya ile paylaşıldığını duyur-
du. KAYNAK:AA

İdlib’de 
sağlıkçılardan 
Esed rejiminin 
saldırılarına 
protesto

Протест 
работников 
здравоохранения 
против атак 
режима Асада в 
Идлибе

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan’ın yaptığı döviz bozdurma 

çağrısına bir destek de ABD’deki Müslü-
manlardan geldi.

New York eyaletindeki Amerikalı Müslü-
manlar, cuma namazının ardından Türk 
ekonomisine katkıda bulunmak için elle-
rindeki dolarları Türk lirasına çevirdi.

Brooklyn’deki Bay Ridge İslam Merkezi 
İmamı Muhammed al Barr, Suriyelile-
rin sığındığı Türkiye’ye, ABD’de yaşayan 
Müslümanlar olarak destek vermeleri 
gerektiğini belirterek “Türkiye’nin dünya 
genelinde Müslümanlara yönelik çabaları-
na minnettarlığımızı elimizdeki dolarları 
Türk lirasına çevirerek gösterelim.” çağrı-
sında bulundu.

Onlarca kişi ellerindeki doları Türk lirası-
na çevirdi

İmam al Barr AA muhabirine yaptığı 
açıklamada, “Bu girişimi, aklımızla ve 
yüreğimizle Türk milletine ve hükümetine 
desteğimizi göstermek için yaptık. Son 
saldırılardan dolayı ekonomik olarak zor 
günler geçiren Türkiye’deki bütün kardeş-

Призыв президента Реджепа Тайипа 
Эрдогана к обмену иностранных 

валют на лиры получил поддержку со 
стороны мусульман, находящихся в 
США.

Американские мусульмане, проживаю-
щие в штате Нью-Йорк, после пятнич-
ной молитвы для содействия турецкой 
экономике обменяли имеющиеся на 
руках доллары на турецкие лиры.

Имам Исламского центра в районе 
Бэй-Ридж в Бруклине Мухаммад аль-
Барр заявил, что мусульмане, живущие 
в США, должны поддержать Турцию, 
на территории которой сирийцы на-
шли для себя убежище, и призвал: 
«Мы должны выразить благодарность 
Турции за её усилия по отношению к 
мусульманам во всём мире и обменять 
доллары, которые у нас есть, на турец-
кие лиры».

Десятки людей обменяли доллары на 
турецкие лиры

Имам аль-Барр в своём заявлении кор-
респонденту АА сказал: «Этой инициа-
тивой мы хотели показать то, что умом 
и сердцем поддерживаем турецкий 
народ и его правительство. Мы ис-
кренне поддерживаем всех наших бра-
тьев в Турции, которые из-за недавних 
нападок переживают трудные времена 

Amerikalı Müslümanlardan 
Türk lirasına destek

lerimizi kalpten destekliyoruz.” dedi.

Türk lirası alan iş adamı Fahmi Jawap, 
Türkiye’nin sığınmacılara yönelik tutu-
munu ve yardımlarını takdir ettiğini dile 
getirerek “Sayın Erdoğan, sadece kendi 
halkına değil dünyadaki Müslümanlara el 
uzatıyor. Onun iyi bir lider, Türk halkının 
iyi bir halk olduğuna inanıyorum.” diye 
konuştu.

Jawap, seneye Türkiye’ye ailesiyle tatile 
gideceğini de belirterek şimdiden Türk 
lirasını aldığını kaydetti.

Bay Ridge İslam Merkezi Başkan Yardım-
cısı Zeyn Rimawi de “Türk lirası alarak 
da gösterdiğimiz gibi her alanda Türk 
insanının ve liderinin yanındayız. Çünkü 
Türkiye’ye yönelik herhangi bir saldırının 
sadece Türkleri değil, dünyanın her yerin-
deki Müslümanları hedef aldığına inanı-
yoruz.” ifadelerini kullandı.

Rimawi, dolar vererek aldıkları Türk lira-
larıyla toplanan parayı da “Islamic Relief ” 
adlı yardım kuruluşuna, Türkiye’deki Su-
riyelilere yardım götürmesi için bağışlaya-
caklarını belirtti. KAYNAK:AA.

в экономическом плане».

Обменявший доллары на турецкие 
лиры бизнесмен Фехми Йавап под-
черкнул, что ценит отношение к бе-
женцам и оказываемую им поддержку 
со стороны Турции, и сказал: «Госпо-
дин Эрдоган протягивает руку не толь-
ко своему народу, но и мусульманам 
всего мира. Я убеждён, что он является 
хорошим лидером, а турецкий народ – 
хорошим народом».

Йавап отметил, что в следующем году 
вместе с семьёй отправится на отдых 
в Турцию и поэтому уже сейчас купил 
турецкие лиры.

Вице-президент Исламского центра в 
Бэй-Ридж Зейн Римави заявил: «Как 
мы показали, покупая турецкие лиры, 
мы поддерживаем турецкий народ и 
его лидера во всех сферах. Потому что 
мы считаем, что основной целью все-
возможных атак на Турцию являются 
не только турки, но и мусульмане, про-
живающие во всём мире».

Римави отметил, что деньги, собран-
ные при обмене долларов на турецкие 
лиры, будут направлены в благотвори-
тельную организацию «Islamic Relief», 
которая окажет помощь сирийцам в 
Турции. ИСТОЧНИК: AA

Brooklyn’deki Müslümanlar ellerindeki dolarları Türk lirasına 
çevirerek Türkiye’ye destek verdi.

Американские мусульмане 
поддержали турецкую лиру
Мусульмане в Бруклине обменяли имеющиеся на руках доллары на 
турецкие лиры, тем самым оказали поддержку Турции.
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участия» при работе с глухими сообще-
ствами;

- Нужно не забывать, что ранний до-
ступ к жестовому языку и обслужива-
нию на языке жестов, включая качест-
венное образование на данном языке, 
имеет жизненно важное значение для 
роста и развития глухого человека и 
играет критическую роль в достиже-
нии международно-признанных целей 
развития;

- Признавая важность защиты же-
стовых языков как части языкового и 
культурного разнообразия, Генераль-
ная Ассамблея заявляет:

1. 23 сентября объявляется Междуна-
родным днём жестовых языков, кото-
рый, начиная с 2018 года, будет отме-
чаться ежегодно, с целью повышения 
осведомлённости о значении жестовых 
языков при полной реализации прав 
человека для глухих;

2. Гражданскому обществу и между-
народным организациям, включая 
соответствующие учреждения Органи-
зации Объединённых Наций, неправи-
тельственные организации и частный 
сектор, предлагается уделять надлежа-
щее внимание Международному дню 
жестовых языков в целях повышения 
осведомлённости общественности;

3. Государства-члены призываются к 
принятию мер для повышения осве-
домлённости о жестовых языках в об-
ществе;

4. Генеральный секретарь должен дове-
сти данное решение до сведения всех 
государств-членов и учреждений ООН;

5. Расходы на все виды деятельности, 
которые могут возникнуть в результате 
осуществления нынешнего решения о 
Международном дне жестовых языков, 
должны выполняться за счёт добро-
вольных взносов.

Первый Международный день же-
стовых языков будет отмечаться 23 
сентября 2018 года в рамках Между-
народной недели глухих (18-24 сентя-
бря).

Генеральная Ассамблея Организации 
Объединённых Наций провозгласи-

ла 23 сентября Международным днём 
жестовых языков.

16 ноября 2017 года Третий комитет 
на 72-й сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединённых Наций 
большинством голосов принял резо-
люцию и официально ознаменовал 23 
сентября как Международный день 
жестовых языков.

Вслед за требованием Всемирной 
федерации глухих (ВФГ) резолюция 
была предложена Организации Объ-
единенных Наций через Постоянное 
представительство Антигуа и Барбуды. 
ВФГ работало вместе с представителя-
ми стран для получения поддержки от 
Постоянных представительств, кото-
рые имеют право голосовать за спон-
сорство решения на Генеральной Ас-
самблее Организации Объединённых 
Наций. Это решение было поддержано 
государствами-членами Организации 
Объединённых Наций и принято кон-
сенсусом.

Генеральная Ассамблея подчёркивает 
следующее:

- Многоязычие в качестве основопола-
гающей ценности ООН, как указано в 
статье 1 Устава, вносит вклад в дости-
жение целей ООН. В то же время ООН, 
принимая многоязычие как инстру-
мент поддержки и защиты языкового и 
культурного разнообразия, повышает 
эффективность, продуктивность и 
транспарентность Организации. Же-
стовые языки равны устным языкам. 
Согласно Конвенции о правах инва-
лидов, страны-участники Договора 
обязаны принимать и поддерживать 
жестовые языки. Важным первичным 
условием при полной реализации прав 
человека для глухих является обеспе-
чение и содействие полному осуществ-
лению всех прав человека, связанных с 
языковыми и основными свободами;

- Жестовые языки являются полно-
стью естественными языками. Данные 
языки структурно отделены от уст-
ных языков. Необходимо учитывать 
принцип «Ничего для нас без нашего 

- İşaret diline ve işaret dilindeki hizmetlere 
erken erişimin, işaret dilindeki kaliteli eği-
tim dâhil olmak üzere, sağır bireyin büyü-
mesi ve gelişmesi için hayati önem taşıdığını 
ve uluslararası kabul görmüş kalkınma 
hedeflerinin başarılması için kritik öneme 
sahip olduğunun hatırlanmasını,

- İşaret dillerini dil ve kültür çeşitliliğinin 
bir parçası olarak korumanın önemini kabul 
ederek,

1. İşaret dilinin, sağır olan insanların insan 
haklarının tam olarak gerçekleştirilmesin-
deki önemine dair farkındalık yaratmak 
amacıyla, 2018’de başlayarak her yıl gözlem-
lenecek olan Uluslararası İşaret Dilleri Günü 
olarak 23 Eylül,

2. Birleşmiş Milletler sisteminin ilgili ku-
rumlarını, sivil toplum örgütleri ve özel sek-
tör de dahil olmak üzere diğer uluslararası 
örgütleri ve sivil toplumu, halkın farkındalı-
ğını artırmak için Uluslararası İşaret Dilleri 
Gününü uygun bir şekilde gözlemlemeye 
davet eder. 

3. Üye Devletleri, toplumdaki işaret dilleri 
konusunda farkındalık yaratmak için ön-
lemler almaya teşvik eder;

4. Genel Sekreterin, mevcut kararı tüm Üye 
Devletlerin ve Birleşmiş Milletler sisteminin 
örgütlerinin dikkatine sunmasını talep eder;

5. Uluslararası İşaret Dilleri Günü ile ilgili 
mevcut kararın uygulanmasından doğabi-
lecek tüm faaliyetlerin maliyetinin gönüllü 
katkılardan karşılanması gerektiğini vurgu-
lamaktadır.

İlk Uluslararası İşaret Dilleri Günü 23 Ey-
lül 2018’de Uluslararası Sağırlar Haftası’nın 
(18-24 Eylül) bir parçası olarak kutlanacak-
tır.  

Birleşmiş Milletler Genel Kurulu 23 
Eylül Uluslararası İşaret Dilleri Günü 

ilan etti Birleşmiş Milletler Genel Kurulu 
Üçüncü Komitesi, 16 Kasım 2017’da yapılan 
toplantısında Üçüncü Komite 72’ci Gündem 
maddesi  “İnsan haklarının korunması” 
başlığıyla sunulan taslak kararı oy birliği ile 
kabul edilerek “23 Eylül Uluslararası İşaret 
Dilleri Günü” Birleşmiş Milletler  Genel 
Kurulu’nda resmen kabul edildi.

Dünya Sağırlar Federasyonu’nun (WFD) 
orijinal talebinin ardından, Antigua ve 
Barbuda’nın Daimi Misyonu aracılığıyla 
Birleşmiş Milletlere önerildi. WFD, Birleşmiş 
Milletler Genel Kurulunda kararın sponsor 
olarak kabul edilmesine oy vermesi için 
yetki sahibi olan Birleşmiş Milletlere olan 
Daimi Görevlerinden destek almak için ülke 
üyeleriyle birlikte çalışmıştır. Karar Birleşmiş 
Milletler Üye Devletler tarafından desteklendi 
ve konsensüs tarafından kabul edildi.

Genel Kurul’da, 

- Çok dilliliğin, Birleşmiş Milletler ’in te-
mel bir değeri olarak, Birleşmiş Milletler 
Antlaşması’nın 1. Maddesinde belirtildiği 
gibi Birleşmiş Milletlerin hedeflerine ulaşıl-
masına  katkıda bulunduğunu kabul ederek, 
aynı zamanda da, Birleşmiş Milletlerin, 
dillerin ve kültürlerin çeşitliliğini teşvik 
etmenin, korumanın ve korumanın bir 
aracı olarak çok dilliliği takip etmenin yanı 
sıra, Örgütün verimliliğini, performansını 
ve şeffaflığını geliştirmeyi de kabul ederek, 
işaret dillerinin konuşulan dillere eşit oldu-
ğu ve Sözleşmeye Taraf Devletlerin işaret 
dillerini tanımayı, kabul etmeyi ve teşvik 
etmeyi üstlendiği Engelli Kişilerin Hakları 
Sözleşmesi’ni de hatırlatarak, Dil ve temel 
özgürlükler ile ilgili tüm insan haklarının 
tam anlamıyla gerçekleşmesini sağlamanın 
ve teşvik etmenin, sağır insanlar için insan 
haklarının tam olarak gerçekleşmesi için 
kritik ön koşul olduğu,

- İşaret Dillerinin tam olarak doğal diller 
olduğu, dillerin konuşulduğu dillerden yapı-
sal olarak ayrı olduğu ve sağır topluluklarla 
çalışırken “Biz İçinde Olmadan Bizimle 
İlgili Hiçbir Şey” ilkesinin düşünülmesi ve 
entegre edilmesinin gerektiği,

İlk Uluslararası 
İşaret Dilleri Günü 
23 Eylül 2018’de 
Kutlanacak
Birleşmiş Milletler 23 Eylül 
Uluslararası İşaret Dilleri Günü 
ilan etti. 

Banu TÜRKUĞUR ŞAHİN
Бану ТУРКУГУР ШАХИН

23 сентября 2018 года будет отмечаться 
первый Международный день жестовых 
языков
Организация Объединённых Наций провозгласила 23 
сентября Международным днём жестовых языков.
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возможно представить затягивание пе-
реговорного процесса на Кипре ещё на 
50 лет, Акынджи заявил:  «Мы не будем 
участвовать в безрезультативном процес-
се, который не имеет конца. Не только мы, 
но и Генеральный секретарь ООН также 
намекнул, что не приветствует этого».

Отметив, что ООН также хочет видеть 
результат, президент Акынджи сказал: 
«Турецкая сторона Кипра при поддержке 
Турции всегда была за мир и решение 
проблем».

Заявления Бозкыра

Совершив по традиции первый зару-
бежный визит в ТРСК, Вулкан Бозкыр 
отметил решимость Турции поддерживать 
ТРСК и содействовать во всех вопросах.

Подчеркнув, что после Кипрской кон-
ференции, прошедшей в июле 2017 года 
в городе Кранс-Монтана в Швейцарии, 
возникла атмосфера неопределённости 
и разочарования, Бозкыр сказал: «Стало 
очевидным желание греческой стороны 
растянуть процесс и разместить кипрских 
турков на острове со статусом меньшин-
ства».

Бозкыр отметил, что Турция также жела-
ет,  чтобы на острове была жизнь на осно-
ве политического равенства, кроме этого 
она не хочет задержки переговорного про-
цесса с теми, кто навязывает своё мнение.

После того, как президент Акынджи 
занял свой пост,  в мае 2015 года при по-
средничестве специального советника 
Генерального секретаря ООН по Кипру 
Эспена Барта Эйде кипрские переговоры 
возобновились. В ходе переговоров на 
Кипрской конференции в городе Кранс-
Монтана в Швейцарии в июле прошлого 
года какие-либо результаты не были до-
стигнуты. ИСТОЧНИК: АА

Президент Турецкой Республики 
Северного Кипра (ТРСК) Мустафа 

Акынджи отметил, что уже невозможно 
представить затягивание переговорного 
процесса на Кипре ещё на 50 лет. «Турец-
кая сторона Кипра при поддержке Турции 
всегда была за мир и решение проблем», 
- сказал он.

Президент Комитета по иностранным 
делам парламента Турции Волкан Бозкыр 
и сопровождающая его делегация впервые 
встретились с президентом Мустафой 
Акынджи в Президентском дворце в 
Лефкосии.

Выступая на приёме, президент Мустафа 
Акынджи отметил, что знает Бозкыра 
благодаря его прошлым заслугам и рад 
приветствовать делегацию парламента 
Турции.

Подчеркнув, что кипрские турки не будут 
меньшинством острова, которым управ-
ляют греки, Акынджи заявил: «Греки счи-
тают остров только своим, на основании 
этого они даже хотели присоединиться к 
Греции. Это было невозможным, и не бу-
дет таковым».  

Обращая внимание на тот факт, что не-

hareket etme kararlılığında olduğunu söy-
ledi.

İsviçre›nin Crans-Montana kentinde Tem-
muz 2017’de yapılan ve sonuç alınamayan 
Kıbrıs Konferansı’nın ardından bir belir-
sizlik ve hayal kırıklığı ortamı doğduğuna 
dikkati çeken Bozkır, “Rum tarafının süreci 
uzatarak Kıbrıslı Türkleri adada bir azınlık 
statüsünde yerleştirme arzusu, çok aşikar 
şekilde ortaya çıktı.” değerlendirmesinde 
bulundu.

Bozkır, Türkiye olarak adada siyasi eşitlik te-
melinde bir arada yaşanmasını kendilerinin 
de arzu ettiği bir sonuç olduğunu, bunun 
dışında emrivakilerle müzakere sürecinin 
uzatılmasını istemediklerini aktardı.

Kıbrıs müzakereleri, Cumhurbaşkanı 
Akıncı’nın göreve gelmesinin ardından 
BM Genel Sekreterinin Eski Kıbrıs Özel 
Danışmanı Espen Barth Eide’nin arabulucu-
luğunda Mayıs 2015’te yeniden başlamıştı. 
Müzakerelerde, geçen yıl Temmuz ayında 
İsviçre’nin Crans Montana kentinde yürütü-
len Kıbrıs Konferansı’ndan sonuç çıkmamış-
tı. KAYNAK:AA

Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti (KKTC) 
Cumhurbaşkanı Mustafa Akıncı, Kıbrıs 

müzakere sürecinin bir 50 yıldaha uzama-
sının artık düşünülemeyeceğini belirterek, 
“Kıbrıs Türk tarafı, Türkiye’nin desteğiyle 
her zaman barıştan ve çözümden yana oldu.” 
dedi.

KKTC’de temaslarda bulunan TBMM Dı-
şişleri Komisyonu Başkanı Volkan Bozkır 
ve beraberindeki heyet, ilk olarak Cumhur-
başkanı Mustafa Akıncı tarafından başkent 
Lefkoşa’daki Cumhurbaşkanlığı Sarayı’nda 
kabul edildi.

Kabulde konuşan Cumhurbaşkanı Mustafa 
Akıncı, TBMM heyetini ağırlamaktan duy-
duğu mutluluğu belirterek, Bozkır’ı geçmiş 
görevlerinden tanıdıklarını ve vizyonunu 
yakından bildiklerini söyledi.

Kıbrıs Türkünün Rumların yöneteceği bir 
adanın azınlığı olmayacağını vurgulayan 
Akıncı, “Rumlar adayı sadece kendilerinin 
saydılar, hatta onun ötesinde Yunanistan ile 
de birleştirmek istediler. Bu mümkün değil-
di, nitekim de olmadı.” dedi.

Kıbrıs müzakere sürecinin bir 50 yıl daha 
uzamasının artık düşünülemeyeceğini dik-
kati çeken Akıncı, “Ucu açık, sonuç odaklı 
olmayan dipsiz bir sürece dahil olmayacağız. 
Buna sadece biz değil BM Genel Sekreterliği 
de sıcak bakmadığını ima etti.” diye konuştu.

Cumhurbaşkanı Akıncı, BM’nin de artık bir 
sonuç görmek istediğini belirterek, “Kıbrıs 
Türk tarafı, Türkiye’nin desteğiyle her zaman 
barıştan ve çözümden yana oldu.” ifadesini 
kullandı.

Bozkır’ın açıklamaları

Volkan Bozkır da ilk yurt dışı ziyaretini 
gelenekleri olduğu üzere KKTC’ye gerçek-
leştirdiğini belirterek, Türkiye’nin KKTC’nin 
tüm sorunlarında yanında olma ve birlikte 

Министр иностранных дел Ирана 
Джавад Зариф отметил, что интен-

сивная дипломатия сумела предотвра-
тить войну в Идлибе.

Министр иностранных дел Ирана Мо-
хаммад Джавад Зариф сделал заявление 
в Твиттере по поводу решения Турции и 
России о создании в Идлибе демилита-
ризованной зоны. 

Зариф заявил, что его визит в Анкару и 
Дамаск, саммит Турции, России и Ирана 
в Тегеране, переговоры в Сочи и интен-

İran Dışişleri Bakanı Cevad Zarif, aktif 
diplomasinin İdlib›deki savaşı durdur-

duğunu ve diplomasinin etkili olduğunu 
belirtti.

İran Dışişleri Bakanı Muhammed Cevad 
Zarif, Türkiye ile Rusya arasında İdlib›de 
silahlardan arındırılmış bir bölge oluştu-
rulmasına ilişkin alınan kararla ilgili Twit-
ter hesabından açıklama yaptı.

Zarif, Ankara ve Şam’a yaptığı ziyaretlerin, 
Tahran’daki Türkiye-Rusya-İran zirvesinin 
ve son olarak Soçi’deki görüşmenin ve ak-
tif diplomasinin İdlib›deki savaşı durdur-
duğunu ve diplomasinin etkili olduğunu 
ifade etti.

İran Dışişleri Bakanlığı Sözcüsü Behram 
Kasımi de yazılı açıklamasında, Türkiye ile 
Rusya arasında İdlib›le ilgili alınan kararı 
olumlu karşıladıklarını bildirdi.

Kasımi, Soçi’de alınan kararın Suriye’deki 
terörist kalıntılarının tamamen ortadan 
kaldırılması için önemli bir adım olduğu-
nu ve siyasi çözüme katkı sağlayabileceği-
ni dile getirdi.

Kan ve şiddetin her türünün sona ermesi-
nin ve İdlib›in teröristlerden temizlenme-
sinin İran’ın dış siyasetinin temel prensip-

‘Kıbrıs Türk tarafı, her zaman barış ve 
çözümden yana oldu’
KKTC Cumhurbaşkanı Mustafa Akıncı, Kıbrıs müzakerelerine ilişkin, 
“Kıbrıs Türk tarafı, Türkiye’nin desteğiyle her zaman barıştan ve 
çözümden yana oldu.” dedi.

«Турецкая сторона Кипра всегда 
выступала за мир и решение проблем»
Президент ТРСК Мустафа Акынджи прокомментировал кипрские 
переговоры: «Турецкая сторона Кипра при поддержке Турции 
всегда была за мир и решение проблем».

lerinden biri olduğunu savunan Kasımi, 
Soçi’deki toplantının insani unsurların da 
dikkate alınarak Suriye’deki barışın kalıcı 
hale gelmesine yardımcı olabileceğini kay-
detti.

Kasımi, toplantının, başarılı geçen Astana 
süreci ile son Tahran zirvesindeki diplo-
matik çabalar çerçevesinde, Suriye halkı-
nın çilesinin süratle sona ermesinde olum-
lu bir rol oynamasını temenni ettiklerini 
ifade etti. KAYNAK:AA

İran Soçi’de alınan İdlib 
kararından memnun

Иран приветствует принятое в Сочи 
решение по Идлибу

сивная дипломатия предотвратила войну 
в Идлибе, и дипломатия была эффектив-
ной.

Пресс-секретарь МИД Ирана Бехрам 
Касыми в своем письменном заявлении 
отметил, что приветствует решение Тур-
ции и России по Идлибу.

Касыми указал, что решение, принятое в 
Сочи, является важным шагом для пол-
ной ликвидации остатков террористов в 
Сирии и может способствовать полити-
ческому урегулированию.

Утверждая, что прекращение кровопро-
лития и насилия и очищение Идлиба от 
террористов являются одним из основ-
ных принципов внешней политики Ира-
на, Касыми отметил, что встреча в Сочи, 
взяв также во внимание человеческие 
факторы, может поспособствовать уста-
новлению устойчивого мира в Сирии.

Касыми заявил, что он надеется на то, 
что в рамках дипломатических усилий 
на успешно прошедшем Астанинском 
процессе и последнем саммите в Тегера-
не данная встреча сыграет позитивную 
роль в скором конце тяжёлых страданий 
сирийского народа.  ИСТОЧНИК: АА
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Mali çevreleri yönlendiren baskın düşün-
cenin o dönemdeki ekonomik gerçeği yan-
sıtmadığını ifade eden Gurria, “Bu nedenle 
başımıza geleni göremedik. Ekonomistler bu 
krizin yaklaşmakta olduğunu önceden gör-
meliydi. Bunu itiraf etmeliyiz.” dedi.

Gurria, küresel mali konularda sadece bazı 
seslere kulak vermenin risklerini böylece 
anladıklarını belirterek, bu kriz ile herkesin 
görüşünün dinlenmesi ve her sese kulak 
kabartılması gerektiğini öğrendiklerini kay-
detti.

ABD’nin en büyük finans kuruluşlarından 
Lehman Brothers’ın 15 Eylül 2008’de iflas 
etmesiyle derinleşen küresel finansal krizin 
üzerinden tam 10 yıl geçti.

Kriz, küresel piyasalardan trilyonlarca dola-
rın silinmesine, milyarlarca dolar yatırımın 
kaybolmasına ve milyonlarca kişinin işsiz 
kalmasına neden oldu.

1929’daki “Büyük Buhran”ın ardından en 
büyük ekonomik kriz olarak nitelendirilen 
2008’deki “Büyük Durgunluk”, dünya gene-
linde şirketlerin piyasa değerinden 14,5 tril-
yon doların silinmesine yol açarken, küresel 
piyasada 20 trilyon dolarlık kayba yol açtı.

10 yıl önce yaşanan finansal kriz nedeniyle, 
ABD’nin gayrisafi yurt içi hasılasında yak-
laşık 14 trilyon dolar ve Amerikan mortga-
ge piyasasında 10,5 trilyon dolarlık kayıp 
oluşurken, sadece ABD’de 9 milyon kişilik 
istihdam kaybı yaşandı ve 8 milyon konuta 
bankalar tarafından icra yoluyla el konuldu.
KAYNAK:AA

Отметив, что таким образом они поняли 
риски принятия во внимание лишь части 
мнений по глобальным финансовым во-
просам, Гурия заявил, что они осознали 
необходимость прислушиваться ко всем и 
учитывать мнение каждого в вопросе дан-
ного кризиса.

10 лет прошло с начала глобального фи-
нансового кризиса, который набрал обо-
роты после банкротства одного из круп-
нейших финансовых учреждений США 
Lehman Brothers 15 сентября 2008 года.

Кризис привёл к исчезновению триллио-
нов долларов на мировых рынках и потере 
миллиардов долларов инвестиций, а также 
оставил без работы миллионы людей.

«Великая стагнация» 2008 года, характе-
ризующаяся как самый крупный экономи-
ческий кризис после «Великой депрессии» 
1929 года, привела к тому, что 14,5 трилли-
онов долларов были стёрты из рыночной 
стоимости компаний по всему миру, а так-
же были потеряны 20 триллионов долларов 
на мировом рынке.

Из-за финансового кризиса, который 
был пережит 10 лет назад, было потеряно 
примерно 14 триллионов долларов в ВВП 
США и 10,5 триллиона долларов на аме-
риканском ипотечном рынке, при этом 9 
миллионов человек в США остались безра-
ботными и 8 миллионов домов были изъя-
ты банками. ИСТОЧНИК: AA

Ekonomik İşbirliği ve Kalkınma Teş-
kilatı (OECD) Genel Sekreteri Angel 

Gurria, 2008 finansal krizi öncesi küresel 
ekonominin eskisinden daha iyi olduğunu 
söylediklerini ve bu konuda yanıldıklarını 
itiraf etti.

Gurria, Paris’te bulunan OECD Genel Mer-
kezinde düzenlenen “Lehman Brothers’in 
çöküşünden 10 yıl sonra» başlıklı toplantıda 
konuştu.

Haziran 2007’de OECD Genel Sekreteri 
olarak görevdeki ilk yılının sonunda ya-
yımlanan OECD Ekonomik Görünüm 
Raporu’nda, “Mevcut ekonomik durum, 
birçok bakımdan geçmiş yıllara göre daha 
iyi.” tanımını yaptıklarını hatırlatan Gurria, 
gidişatı göremediklerini ve yanıldıklarını 
söyledi.

Gurria, aynı dönemde riskli bir durum-
da olan ABD emlak sektörü hakkında da 
olumlu görüşler sarf ettiklerini hatırlatarak, 
“Şimdi 10 yıl sonra bu satırları okumak ken-
di kalbime bir bıçak saplamak gibi.” şeklinde 
konuştu.

Генеральный секретарь Организации 
экономического сотрудничества и раз-

вития (ОЭСР) Анхель Гурия признал, что 
были неправы, когда сделали заявление 
перед финансовым кризисом 2008 года о 
более лучшем положении мировой эконо-
мики по сравнению с прошлыми годами.

Гурия выступил на собрании «Через 10 
лет после краха Lehman Brothers», которое 
было организовано в штаб-квартире ОЭСР 
в Париже.

Гурия напомнил об отчёте ОЭСР об эко-
номической перспективе развития, кото-
рый был опубликован в июне 2007 года в 
конце первого года его работы в качестве 
Генерального секретаря ОЭСР и в кото-
ром было заявлено следующее: «Текущая 
экономическая ситуация во многих отно-
шениях лучше, чем в предыдущие годы». 
Гурия признал ошибку и то, что они не 
смогли разглядеть всю суть ситуации.

Напомнив, что в тот же период они дали 
положительную оценку сектору недвижи-
мости США, который также находился в 
рискованной ситуации, Гурия сказал: «Те-
перь, через 10 лет читая эти строки, я буд-
то наношу себе удар ножом в сердце».

Гурия отметил, что доминирующее мнение, 
которое руководит финансовыми кругами, 
не отразило экономической реальности 
периода, и заявил: «Поэтому мы не смогли 
предвидеть то, что с нами случится. Эконо-
мисты должны были предвидеть приближа-
ющийся кризис. Мы должны признать это».

İspanyol uzmanlar, 12 yıl öncesine kadar 
devlete ait olan Kurtuba Ulu Camisi’nin 

Katolik Kilisesinden alınması için Anayasa 
Mahkemesine gidilmesi tavsiyesinde bulun-
du.

İspanyol uzmanlar, Endülüs İslam dö-
neminin ayakta kalan en önemli eserle-
rinden Kurtuba Ulu Camisi’nin hiçbir 
zaman Katolik Kilisesine ait olmadığını be-
lirterek, kilisenin sahiplik iddiasının Anaya 
Mahkemesine götürülmesini önerdi.

Kurtuba Ulu Camisi’ne ev sahipliği yapan 
İspanya’nın Cordoba kenti belediyesinin gö-
revlendirdiği komisyon, katedral olarak kul-
lanılan yapı ile ilgili raporunu tamamladı.

Belediye Meclisine sunulan raporda, tarihi 
analizlerin, kilisenin 2006 yılında “Kutsal 
Katedral Kilisesi” olarak adlandırdığı yapıya 
hiçbir zaman sahibi olmadığını ve olmaya-
cağını gösterdiği belirtildi.

Kilisenin sahiplik iddiasıyla oluşan 12 yıllık 
durumun adaletsiz olduğu ve vatandaşların 
menfaatine ters düştüğü vurgulanarak bazı 
çözüm önerileri sunuldu.

“Anayasa Mahkemesine gidilsin”

Bunlar arasında Anayasa Mahkemesine kili-
senin sahiplik iddiasının geçersiz kılınması 
amacıyla gidilmesi ilk sırada yer alırken 
bunun için yeterli parlamenter desteğinin 
sağlanması gerektiğine dikkat çekildi.

Eğer bu yolla başarı elde edilemezse beledi-
yenin normal mahkemelere gitmesi öneri-
sinde bulunulan raporda, ancak bunun da 
süreci uzatabileceği uyarısında bulunuldu.

Raporu hazırlayan heyette eski UNESCO 
Başkanı Federico Mayor Zaragoza, tarihçiler 
Alejandro Garcia Sanjuan, Juan Bautista 
Carpio ile haziran ayında başbakan yardım-
cısı olduğu için raporu imzalayamayan Car-
men Calvo yer aldı.

Kurtuba Ulu Camisi

Endülüs dini mimarisinin en tanınmış ve en 
büyük binası olan Kurtuba Ulu Camisi’nin 
yapımına 786’da Birinci Abdurrahman za-
manında başlanmıştı.

Zaman içerisinde çeşitli ekler ve değişiklik-
lerle büyütülen ve içerisinde 100’den fazla 
mermer sütun bulunan cami, kentin 1236 
yılında Kastilya Krallığı’nın eline geçmesi-
nin ardından Cordoba Katedraline dönüştü-
rülmüştü.

Sonraki yıllarda bazı sütunları yıkılarak 
içine bir katedral inşa edilen yapının mina-
resinin de büyük bir bölümü yıkılarak çan 
kulesi yapılmıştı.

1984’te UNESCO Dünya Kültür Mirası 
Listesine giren yapı, 2006 yılında İspanyol 
devletine aitken Katolik Kilisesine geçmişti.  
KAYNAK:AA

Испанские эксперты посоветовали обра-
титься в Конституционный суд, чтобы 
отобрать права католической церкви на 
Большую мечеть Кордовы, которая две-
надцатью годами ранее принадлежала 
государству.

Утверждая, что Большая мечеть Кор-
довы, которая является одной из самых 
важных работ со времён Исламской Ан-
далузии, никогда не принадлежала ка-
толической церкви, испанские эксперты 
предложили подать в Конституционный 
суд иск о лишении церкви права собст-
венности.

Специальный комитет, который был со-
здан мэрией города Кордова, завершил 
свой доклад об использовании сооруже-
ния в качестве собора.

Согласно докладу, представленному Го-
родскому совету, исторический анализ 
показал, что сооружение, получившее в 
2006 году название «Святой кафедраль-
ный собор», никогда не принадлежало и 
не будет принадлежать церкви. 

Было подчеркнуто, 
что 12-летнее владе-
ние церкви является 
несправедливым и 
противоречит ин-
тересам граждан, и 
были выдвинуты не-
сколько предложений 
по решению данного 
вопроса.

«Нужно подать в Кон-
ституционный суд»

Среди данных пред-
ложений на первом месте стоит обраще-
ние в Конституционный суд с иском о 
лишении церкви права собственности. 
Также была подчёркнута необходимость 
обеспечения достаточной парламентской 
поддержки.

Если данным способом не получится до-
стигнуть успеха, в докладе муниципали-
тету предлагается обратиться в обычные 
суды, но это может замедлить процесс.

Членами комитета, которые подготовили 
доклад, были бывший президент ЮНЕС-
КО Федерико Майор Сарагоса, историки 
Алехандро Гарсиа Санджуан и Хуан Ба-
утиста Карпио, а также Кармен Кальво, 
который не смог подписать доклад в свя-
зи с тем, что стал заместителем премьер-
министра.

Большая мечеть Кордовы

Строительство Большой мечети Кордо-
вы, которая является известнейшим и 
крупнейшим сооружением андалузской 
религиозной архитектуры, было начато в 
786 году во времена Абдуррахмана I.

Мечеть, которая с течением времени 
была расширена различными дополне-
ниями и изменениями и имела более 100 
мраморных колонн, была преобразована 
в Кордовский собор после того, как го-
род был захвачен Кастильским королев-
ством в 1236 году.

В последующие годы были разрушены 
некоторые колонны сооружения и был 
построен собор, кроме того большая 
часть минарета также была разрушена, 
на месте которой была построена коло-
кольня.

Сооружение, которое в 1984 году вошло 
в список Всемирного культурного насле-
дия ЮНЕСКО, принадлежало испанско-
му государству, а в 2006 году перешло 
католической церкви. ИСТОЧНИК: АА

OECD’den 2008 finansal krizi itirafı
OECD Genel Sekreteri, Angel Gurria, 2008 finansal krizi 
öncesi küresel ekonominin eskisinden daha iyi olduğunu 
söylediklerini ve bu konuda yanıldıklarını itiraf etti.

Признание ОЭСР финансового кризиса 
2008 года 
Генеральный секретарь ОЭСР Анхель Гурия признал, что были 
неправы, когда сделали заявление перед финансовым кризисом 
2008 года о более лучшем положении мировой экономики по 
сравнению с прошлыми годами.

‘Kurtuba Ulu Camisi 
Katolik Kilisesinin 
değil ve olamaz’

«Большая мечеть 
Кордовы не 
принадлежит и не 
может принадлежать 
католической 
церкви»
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Pakistan Cumhurbaşkanı Arif Alvi, 
“Pakistan-Türkiye ilişkileri bölge ba-

rışı ve gelişimi açısından hayati öneme 
sahip.” dedi.

Alvi, cumhurbaşkanı seçildikten sonra 
Mecliste yaptığı ilk konuşmasında, Türki-
ye, ABD, Rusya ve bölge ülkeleriyle ilişki-
lere dair açıklamalarda bulundu.

Yeni hükümetin Pakistan’ın Türkiye’yle 
ilişkilerini güçlendireceğini söyleyen Arif 
Alvi, “İki Müslüman ülke arasında kökleri 
tarihe, kültüre, inanca ve ortak değerlere 
dayanan bir ilişki var. Pakistan-Türkiye 
ilişkileri bölge barışı ve gelişimi açısından 
hayati öneme sahip.” ifadelerini kullandı.

Ülkeye son dönemde Çin, ABD ve 
Türkiye›den dışişleri bakanı düzeyinde 
resmi ziyaretler yapıldığını hatırlatan Alvi, 
görüşmelerin bu ülkeler ile ilişkilerin güç-

Президент Пакистана Ариф Алви 
сказал: «Отношения между Пакис-

таном и Турцией имеют жизненно важ-

ное значение с точки зрения обеспечения 

мира и развития в регионе».

ABD merkezli gıda, tarım, finans ve 
endüstriyel ürün sektörlerinde fa-

aliyet gösteren Cargill firması, namaz 
vakitlerine ilişkin anlaşmazlık sebebiyle 
işten çıkarttığı 138 Müslüman işçisine 1,5 
milyon dolar tazminat ödemeye mahkum 
edildi.

ABD merkezli gıda, tarım, finans ve en-
düstriyel ürün sektörlerinde faaliyet gös-
teren Cargill firmasının et işleme birimi, 
2016 yılında namaz vakitlerine ilişkin 
anlaşmazlık sebebiyle işten çıkarttığı 138 
Müslüman işçisine 1,5 milyon dolar taz-
minat ödemeye mahkum edildi.

Federal hükümete bağlı olarak çalışma 
koşullarını denetleyen Eşit İş Fırsatları 
Komisyonu, ABD’nin Colorado eyaletinde 
bulunan Cargill Meat Solutions firması-
nın Müslüman işçilerine yönelik ayrımcı-
lık yaptığını ve tazminata mahkum edildi-
ğini açıkladı.

Komisyon tarafından yapılan açıklamada, 
çoğu Somalili olan Müslüman işçilerin 
temel ibadet özgürlüklerinin kısıtlanması, 
iş yerinde tacize maruz kalmaları ve işten 
atılmalarının verilen karar için makul ve 
haklı sebebler olduğu ifade edildi.

Kısa namaz arası verilecek

Cargill firması suçlamaları reddetse de 
davanın uzamaması ve yayılmaması ama-

Американская компания Cargill, кото-
рая ведёт свою деятельность в пище-

вой, сельскохозяйственной, финансовой 
и промышленной секторах, была приго-
ворена к выплате компенсации в размере 
1,5 миллиона долларов 138 работникам-
мусульманам, которые были уволены 
из-за разногласий по поводу совершения 
намаза в рабочее время.

Мясоперерабатывающее подразделение 
американской компании Cargill, кото-
рая ведёт свою деятельность в пищевой, 
сельскохозяйственной, финансовой и 
промышленной секторах, было пригово-
рено к выплате компенсации в размере 
1,5 миллиона долларов 138 работникам-
мусульманам, которые были уволены 
из-за разногласий по поводу совершения 
намаза в рабочее время.

Комиссия США по равным возмож-
ностям в области занятости, которая 
контролирует трудовые условия в рамках 
федерального правительства, объявила 
о том, что Cargill Meat Solutions, базиру-
ющаяся в Колорадо в США, дискрими-
нировала работников-мусульман и была 
приговорена к выплате компенсации 
бывшим рабочим.

В заявлении, сделанном Комиссией, 
утверждается, что свобода поклонения 
работников-мусульман, большинство 
из которых сомалийского происхожде-
ния, была ограничена, а также они были 
подвергнуты притеснениям на работе и 
в итоге уволены. Все эти пункты стали 
весомыми причинами для вынесения 
данного обоснованного решения. 

Будет дан короткий перерыв для молит-
вы

Несмотря на то, что компания Cargill 

cıyla uzlaşmaya razı olduğu belirtilen 
açıklamada, şirket yönetiminin, Müslü-
man çalışanlara kısa namaz arası vermeye 
de razı olduğu belirtildi.

Ayrıca işçilerin yaşadıkları ayrımcılıkları 
bildirmesine rağmen bu şikayetleri dikka-
te almayan yerel işçi sendikası Teamsters 
da mağdurlara 153 bin dolar tazminat 
ödemeye mahkum edildi.

2016’da namaz vakitleri tartışması yaşandı

2016 yılı aralık ayında Cargill et işleme te-
sisinde çalışan Müslüman işçilerle vardiya 
şefleri arasında “namaz vakitlerine ilişkin 
anlaşmazlık” yaşanmıştı.

Daha önce namazlarını vardiya aralarında 
kıldıklarını ancak son günlerde şeflerinin 
artık buna izin vermediğini ifade eden iş-
çiler, bu durumu “işe gelmeyerek” protesto 
etmişlerdi.

ABD Sivil Haklar Yasası’nın 7. maddesine 
göre işverenler “makul” ibadet taleplerini 
reddedemiyor olmasına rağmen Cargill 
“3 gün üst üste işe gelmeme” gerekçesiyle 
çoğu Somalili 130 Müslüman işçiyi işten 
çıkarmıştı.

ABD merkezli Cargill, 68 ülkede gıda, 
tarım, finans ve endüstriyel ürün sektörle-
rinde faaliyet gösteriyor. KAYNAK:AA

отрицает обвинения в свой адрес, дабы 
не затягивать и прекратить дело, в своём 
заявлении руководство компании со-
гласилось пойти на компромисс и дать 
работникам-мусульманам короткий пе-
рерыв для молитвы.

Кроме того, местный рабочий профсоюз 
Teamsters, который проигнорировал жа-
лобы работников о дискриминации, был 
приговорён к выплате 153 тысяч долла-
ров компенсации.

В 2016 году были споры о времени на 
молитву 

В декабре 2016 года между начальниками 
смены и работниками-мусульманами, 
которые работали на мясоперерабатыва-
ющем заводе компании Cargill, вспыхну-
ли «разногласия касательно времени на 
молитву». 

Работники, которые ранее совершали 
свои молитвы между сменами, заявили о 
том, что их начальство в последние дни 
не даёт разрешение. В ответ на сложив-
шуюся ситуацию они начали протест, 
«отказавшись приходить на работу».

Несмотря на то, что согласно статье 7 
закона о гражданских правах США, ра-
ботодатели не могут отказывать «разум-
ным» требованиям касательно молитвы, 
Cargill уволил 130 работников-мусуль-
ман, большинство из которых сомалий-
ского происхождения, на том основании, 
что «работники не приходят на работу в 
течение трёх дней подряд».

Компания Cargill, базирующаяся в США, 
ведёт деятельность в пищевой, сель-
скохозяйственной, финансовой и про-
мышленной секторах в 68 странах мира. 
ИСТОЧНИК: АА

ABD’li şirket Müslüman işçilere 1,5 milyon dolar tazminat ödeyecek

Американская компания выплатит 
1,5 миллиона долларов компенсации 
работникам-мусульманам

Pakistan Cumhurbaşkanı Alvi: Pakistan-
Türkiye ilişkileri bölge barışı açısından 
hayati

Президент Пакистана 
Алви: Турецко-
пакистанские 
отношения имеют 
жизненно важное 
значение для 
обеспечения мира в 
регионе

В своём первом выступлении в парла-
менте после избрания на пост президен-
та Алви рассказал об отношениях с Тур-
цией, США, Россией и странами региона.

Подчеркнув намерение нового прави-
тельства Пакистана укреплять отно-
шения с Турцией, Ариф Алви заявил: 
«Между двумя мусульманскими страна-
ми существуют отношения, основанные 
на истории, культуре, вере и общих цен-
ностях. Отношения между Пакистаном и 

Турцией имеют жизненно важное значе-
ние с точки зрения обеспечения мира и 
развития в регионе».

Напомнив, что в Пакистане за послед-
ний период с официальными визитами 
побывали министры иностранных дел 
Китая, США и Турции, Алви отметил, 
что данные встречи положительно ска-
жутся на укреплении отношений с этими 
странами.

Президент Алви подчеркнул желание 
Пакистана наладить хорошие отношения 
с важными странами и соседями регио-
на, такими как Россия, Афганистан, Ин-
дия и Иран.

lenmesine fayda sağlayacağını belirtti.

Cumhurbaşkanı Alvi, Rusya, Afganistan, 
Hindistan ve İran gibi bölgenin önemli ül-
keleri ve komşularla da iyi ilişkiler kurmak 
istediklerini söyledi.

Çin ile yürütülen Çin-Pakistan Ekonomik 
Koridoru (CPEC) projesinin de erteleme 
olmadan devam edeceğini dile getiren 
Alvi, “Pakistan’ın sosyoekonomik gelişi-
mi için büyük önem taşıyan CPEC, yeni 
hükümetin de öncelikleri arasında yer al-
maktadır.” diye konuştu.

Hindistan ile de iyi ilişkiler kurmayı is-
tediklerini de vurgulayan Arif Alvi, iki 
ülke arasında yıllardır süren Keşmir so-
rununa da barışçıl bir çözüm bulmak için 
çabalarının devam edeceğini kaydetti. 
KAYNAK:AA

По словам Алви, проект Китайско-па-
кистанского экономического коридора 
(CPEC) будет осуществляться без задер-
жек. Алви отметил: «Китайско-пакистан-
ский экономический коридор, имеющий 
важное значение для социально - эконо-
мического развития Пакистана, является 
одним из приоритетных вопросов нового 
правительства».

Также подчеркнув стремление Пакиста-
на к установлению хороших отношений 
с Индией, Ариф Алви заявил, что их 
усилия по поиску мирного решения во-
проса по Кашмиру будут продолжаться. 
ИСТОЧНИК: АА
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Dünyadaki canlı yaşamının korunma-
sı ve devamı için hayati öneme sa-

hip ozon tabakasındaki delinme, şimdiye 
kadar yapılmış en başarılı çevre anlaşması 
olarak nitelendirilen Montreal Protoko-
lü çerçevesinde alınan tedbirlerle gide-
rek azalıyor. Ancak ABD›nin Paris İklim 
Anlaşması’ndan çekilmesiyle çevre sorunla-
rıyla ortak mücadeledeki kaygılar, uluslara-
rası kamuoyunu meşgul etmeyi sürdürüyor.

BM’nin 19 Aralık 1994’de gerçekleştirdiği 
92. Oturumu’nda alınan karar doğrultusun-
da, ‘’Uluslararası Ozon Tabakasını Koruma 
Günü’’ ilan edilen 16 Eylül, aynı zamanda 
Ozon Tabakasını İncelten Maddelere Karşı 
Montreal Protokolü’nün de imzalanma tari-
hi olarak biliniyor.

Yeryüzünden 25-30 kilometre uzaklıkta, 
nispeten zenginleştirilmiş ozon molekül-
lerinden oluşan ozon tabakası (stratos-
fer), ultraviyole (UV) adı verilen ve insanlık 
için son derece zararlı olan ışınların yüzde 
99’unu emme özelliğine sahip. Bu nedenle 
dünyadaki canlı yaşamının devamı için “ko-
ruyucu şemsiye” işlevini gören bu kırılgan 
tabakanın korunmasının hayati öneme sa-
hip olduğu belirtiliyor.

İncelme, ilk 1974›de tespit edilmişti

California Üniversitesinden Sherwood Row-
land ve Mario Molina tarafından hazırlanan 
1974 tarihli bir araştırma makalesi, ozon 
tabakasının delinmekte olduğunu ortaya 
koyan ilk bilimsel verileri ortaya koymuştu. 
Söz konusu bilim insanları çalışmasında, 
ilerleyen yıllarda yaygın olarak buzdolapla-
rında, klimalarda ve aerosol sprey kutuların-
da kullanılan kloroflorokarbonlar (CFC) adı 
verilen bir sentetik kimyasal sınıfının nasıl 
çalıştığını anlatmıştı.

Modern insanların hayatının ayrılmaz par-
çaları haline gelen “beyaz eşya” sınıfındaki 
bu elektronik aletlerin, insan yaşamı için 
kilit öneme sahip stratosferde delikler oluş-
masına yol açtığını vurgulayan bilim insan-
ları, daha ince bir ozon tabakasının güneş-
ten daha fazla UV ışınının dünya yüzeyine 
ulaşmaya imkan tanıdığını belirtiyor. Bu da 
insanlarda cilt kanseri, katarakt, doğadaki 
hayvan ve bitki türlerinin geleceği açısından 
de sayısız problemlere neden teşkil ediyor.

1985 yılında Antartika üzerindeki ozon 
deliğinin tespit edilmesi ile hükümetler, 
CFC’lerin ve bazı halonların üretimini ve 
tüketimini azaltacak katı önlemlere ihtiyaç 
olduğu yargısına varmışlardı.

“Dünyanın bilinen en başarılı çevre anlaş-
ması”

Dünyayı güneşin zararlı ışınlarından ko-
ruyan ozon tabakasının tahrip edildiğinin 
belirlenmesi üzerine dünya ülkeleri, 1985 
yılında imzalanan Ozon Tabakasının Ko-
runmasına Dair Viyana Sözleşmesi’nden 
sonra, 1987’de Montreal’de bir araya gelerek, 
‘’Ozon Tabakasını İncelten Maddelere Karşı 
Montreal Protokolü’’nü imzaya açmışlardı.

Montreal Protokolü, dünya kamuoyu tara-
fından “dünyanın şimdiye kadar bildiği en 
başarılı uluslararası çevre anlaşması” olarak 
nitelendiriliyor.

BM, ozon tabakasının incelmesiyle müca-
dele için 197 ülkenin imzaladığı Montreal 
Protokolü’nün ve onunla bağlantılı anlaş-
maların imzalanması sonucu milyonlarca 
muhtemel cilt kanseri vakasının önüne ge-
çildiğini belirtiyor.

Ozon tabakasının incelmesine yol açan 
maddeler, aynı zamanda sera etkisi yaptığın-
dan protokolün iklim değişikliği ile mücade-
leye de önemli katkı sağladığı kaydediliyor.

Delik küçülüyor

Bilim insanları, Antarktika üzerinde ozon 
tabakasındaki deliğin küçülmeye başladığını 
belirtiyor.

Araştırmacılar, 2000’den 2016’ya kadar ya-
pılan ölçümler sonucu Antarktika üzerinde 
ozon tabakasındaki deliğin 4 milyon kilo-
metrekare (yaklaşık Hindistan kadar) küçül-
düğünü tespit etmişti.

Ülkelerin bu sorunla mücadeledeki ortak 
duruşunu ve uygulamalardaki kararlılığını 
sürdürmesi halinde deliğin, 2050 yılına ka-
dar tamamen kapanabileceği öngörülüyor.

Türkiye’nin uygulamadaki başarısı

Montreal Protokolü’ne 19 Aralık 1991’de 
taraf olan Türkiye’ye, BM Çevre Programı 
(UNEP) tarafından 2012, 2014 ve 2016 yıl-
larında “Ozon Tabakasını Koruma Onur 
Madalyası” verilmişti. Geçen yıl Çin’in aldığı 
bu ödülün bu yılki adayları arasında uygu-
lamadaki başarısıyla ön plana çıkan Türkiye 
de bulunuyor.

Ülkeler, koruma tedbirleri kapsamında so-
ğutma ve iklimlendirme cihazlarında kulla-
nılan «Klorodiflorometan” (HCFC-22) mad-
desinin kullanımına kısıtlamar getirirken, 
bu maddenin ithalatı, bu maddeyi içeren 
ürünlerin Montreal Protokolü kapsamında 

gelişmekte olan ülkelere ihraç edilmesine de 
kontrollü olarak izin veriyor.

Ayrıca Hidrokloroflorokarbon (HCFC) gru-
bu gazların da kullanımını kademeli olarak 
sonlandırmak için yönetmeliklerinde dü-
zenlemelere gidiyor.

Halon gazların kullanımı için ise küresel 
çapta ithalat yasakları ve kısıtlama tedbirle-
rine başvurulurken, iç piyasalarda zorunlu 
tüketim için islah faaliyetleri yürütülüyor.

Ozon tabakasını incelten maddelerin son-
landırılmasına gayret gösterilirken, verilen 
istisnalarla ülke ihtiyaçları ve ihracatın en-
gellenmemesi de gözetiliyor.

ABD’nin Paris İklim Değişikliği 
Anlaşması’ndan çekilmesi

ABD Başkanı Donald Trump, 2015’te döne-
min ABD Başkanı Barack Obama öncülü-
ğünde 200’den fazla ülkenin katılımıyla im-
zalanan Paris İklim Anlaşması’ndan ülkesini 
çekme kararını açıklamış, bu sürecin 2020 
yılında tamamlanacağı belirtilmişti.

Anlaşmanın mevcut şartlarının ABD’nin 
ekonomik çıkarlarına uymadığını savunan 
Trump, Çin ve Rusya’dan örnekler vererek 
bazı düzenlemelerin yapılması durumunda 
ülkesinin anlaşmaya dönebileceğini kaydet-
mişti.

ABD’nin söz konusu anlaşmadan çekilmesi 
gibi gelişmeler, uluslararası kamuoyunun, 
ülkelerin çevre sorunları yönünde ortak 
sağduyusunu sorgulamasına yol açarken, 
Trump’ın ABD’de yaptığı gibi ülkelerin “ko-
laylıkla” anlaşmalardan geri çekilebilmesi, 
ileriye dönük çevre endişelerini güçlendiri-
yor.  KAYNAK:AA

Ozon tabakasının korunması 
dünyanın ortak tutumuna bağlı
Dünyadaki canlı yaşamı için hayati önemdeki ozon 
tabakasındaki incelme, “dünyanın en başarılı çevre anlaşması” 
olarak bilinen Montreal Protokolü sonucu giderek azalıyor.

Дыра в озоновом слое, который очень 
важен для сохранения и продолже-

ния жизни живых организмов всего мира, 
уменьшается за счёт мер, принятых в рам-
ках Монреальского протокола, который 
считается самым успешным экологическим 
соглашением в мире. Однако в связи с вы-
ходом США из Парижского соглашения по 
климату, обеспокоенность совместной борь-
бой с экологическими проблемами продол-
жает увеличивать внимание международно-
го общества.

В соответствии с резолюцией ООН, приня-
той на 92-м заседании 19 декабря 1994 года, 
16 сентября объявлен «Международным 
днём охраны озонового слоя», а также это 
день известен как дата подписания Монре-

альского протокола против 
веществ, разрушающих озо-
новый слой.

Озоновый слой (стратосфе-
ра), состоящий из относи-
тельно обогащённых моле-
кул озона и находящийся в 
25-30 километрах от Земли, 
способен поглощать 99% 
ультрафиолетовых лучей 
(УФ), которые чрезвычайно 
вредны для человечества. По 
этой причине утверждается, 
что охрана этого хрупко-
го слоя, который служит 
«защитным зонтом» для 
продолжения жизни живых 

организмов всего мира, имеет крайне важ-
ное значение.

Истончение было впервые обнаружено в 
1974 году

В 1974 году Шервуд Роуленд и Марио Мо-
лина из Калифорнийского университета в 
своей исследовательской статье показали 
первые научные данные об образовании 
озоновых дыр. Эти учёные в своей работе 
описали воздействие синтетических хими-
ческих классов, называемых хлорфтору-
глеродами (CFC), которые обычно исполь-
зуются в холодильниках, кондиционерах и 
аэрозольных баллончиках.

Учёные подчёркивают, что эти предметы, 
которые стали неотъемлемой частью жизни 
современного человека, приводят к обра-
зованию дыр в стратосфере, которая имеет 
ключевое значение для жизни человека. 
Также они отмечают, что более тонкий озо-
новый слой позволяет достигать земной 
поверхности большему количеству УФ-из-
лучения от Солнца. Это вызывает много-
численные проблемы у людей в виде рака 
кожи, катаракты, а также создаёт угрозу для 
будущего всех разновидностей животных и 
растений.

После открытия озоновой дыры над Антар-
ктидой в 1985 году страны посчитали необ-
ходимым принять жёсткие меры по сокра-
щению производства и потребления CFC и 
некоторых хладонов.

«Самый успешный экологический договор 
в мире»

После выявления разрушения озонового 
слоя, который защищает мир от вредных 
лучей солнца, страны мира вслед за Венской 

Защита озонового 
слоя зависит от 
общего отношения 
мира

конвенцией об охране озонового слоя, кото-
рая была подписана в 1985 году, на встрече 
в Монреале в 1987 году подписали «Монре-
альский протокол против веществ, разруша-
ющих озоновый слой».

Согласно мировому общественному мне-
нию, Монреальский протокол считается «са-
мым успешным международным экологиче-
ским соглашением в мире, подписанным до 
сегодняшнего дня».

ООН сообщает, что в результате Монре-
альского протокола и  связанных с ним 
соглашений, которые были подписаны 197 
странами с целью борьбы с истощением 
озонового слоя, были предотвращены мил-
лионы возможных случаев раковых заболе-
ваний кожи.

Протокол также вносит большой вклад в 
борьбу с изменением климата, поскольку 
многие озоноразрушающие вещества также 
вызывают сильный парниковый эффект.

Дыра уменьшается

Ученые утверждают, что озоновая дыра над 
Антарктидой начинает уменьшаться.

В результате измерений с 2000 по 2016 год 
исследователи определили, что озоновая 
дыра над Антарктидой уменьшилась на 4 
миллиона квадратных километров (сопоста-
вимо с площадью Индии).

Ожидается, что дыра полностью затянется 
к 2050 году, если страны продолжат под-
держивать общую позицию в борьбе с этой 
проблемой и приверженность к реализации 
необходимых мер.

Успехи Турции в реализации

Турция, вступившая в Монреальский про-
токол 19 декабря 1991 года, получала в 2012, 
2014 и 2016 годах от экологической програм-
мы ООН (UNEP) «Почётную медаль за охра-
ну озонового слоя». Среди кандидатов этого 
года на награду, которую в прошлом году 
получил Китай, есть и Турция, отличившая-
ся успехами в реализации необходимых мер. 

В рамках защиты страны принимают меры 
по ограничению использования вещества 
«Дифлорхлорметан» (HCFC-22), которое 
используется в системах охлаждения и кон-
диционерах. Кроме того, в рамках Монре-
альского протокола импорт этого вещества, 
а также экспорт в развивающиеся страны 
разрешается только под соответствующим 
контролем. 

Также принимаются поправки в правилах с 
целью постепенного вывода из обращения 
группы газов HCFC.

В то время как в глобальном масштабе при-
меняются запреты на импорт и меры огра-
ничения по использованию газов хладонов, 
на внутреннем рынке проходят мелиора-
ционные мероприятия для обязательного 
потребления.

Несмотря на предпринимаемые усилия по 
ликвидации озоноразрушающих веществ, 
также отмечается, что из-за некоторых 
исключений не ограничиваются потребно-
сти страны и экспорт.

Выход США из Парижского соглашения по 
климату

Президент США Дональд Трамп объявил 
о своём решении прекратить участие в Па-
рижском соглашении по климату, которое 
было подписано в 2015 году с участием бо-
лее 200 стран под руководством президента 
США Барака Обамы, и заявил, что этот про-
цесс будет завершён в 2020 году.

Утверждая, что нынешние условия соглаше-
ния не соответствуют экономическим инте-
ресам США, Трамп отметил, что если будут 
приняты некоторые поправки, его страна 
может вернуться к соглашению, и привёл в 
пример Китай и Россию. 

Такие события, как выход США из соответ-
ствующего соглашения, подвергают между-
народное общество сомнению касательно 
общего здравого смысла по отношению 
к экологическим проблемам стран. А тот 
факт, что страны могут «легко» выходить из 
соглашений, как это сделали США, усили-
вает обеспокоенность экологическим буду-
щим ИСТОЧНИК: АА

Разрушение озонового слоя, 
который жизненно важен для 
живых организмов в мире, 
постепенно уменьшается в 
результате Монреальского 
протокола, известного 
как «самое успешное 
экологическое соглашение в 
мире».
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вора между Эфиопией и Эритреей - «исто-
рическое событие» 

Генеральный секретарь Организации 
Объединённых Наций (ООН) Антонио 
Гутерреш прокомментировал подписание 
мирного договора между странами Афри-
канского рога Эфиопией и Эритреей как 
«историческое событие» и «окно надежды 
на установление мира».

После церемонии подписания в Джидде в 
Саудовской Аравии Гутерреш провёл сов-
местную пресс-конференцию с министром 
иностранных дел Саудовской Аравии Аде-
лем аль-Джубейром.

Гутерреш в своём выступлении сказал: 
«Подписание соглашения является исто-
рическим событием. Это создаст возмож-
ность для расширения сотрудничества на 
африканском континенте и Африканском 
роге. Соглашение действительно важно 
в этом мире, где безопасность и надежда 
истрачены». Гутерреш отметил, что данная 
атмосфера «показывает улучшение отно-
шений на Африканском роге».

Гутерреш поблагодарил Саудовскую Ара-
вию за усилия, которые она приложила для 
подписания данного мирного соглашения, 
и сказал: «Соглашение станет основной 
отправной точкой для мира в Африке. 
Особенно после подписания соглашения в 
Южном Судане появилось окно надежды».

Джубейр сказал, что договор будет способ-
ствовать безопасности и стабильности в 
регионе Красного моря и откроет пути для 
расширения сотрудничества и торговли. 
ИСТОЧНИК: АА

Согласно официальному информаци-
онному агентству Саудовской Аравии 

SPA, в ходе встречи, организованной ко-
ролём Саудовской Аравии Сальманом бен 
Абдель Азиза Аль Саудом в городе Джидда, 
премьер-министр Эфиопии Абый Ахмед и 
президент Эритреи Исайяс Афеворк под-
писали мирный договор.

Король Салман вручил двум лидерам «Ор-
ден короля Абдулазиза».

На церемонии подписания присутствова-
ли наследный принц Саудовской Аравии, 
заместитель премьер-министра и министр 
обороны Мохаммед ибн Салман, генераль-
ный секретарь ООН Антонио Гутерреш и 
министр иностранных дел ОАЭ Абдулла 
ибн Зайид Аль Нахайян.

После двухстороннего визита лидеров 
Эфиопии и Эритреи в июле отношения 
между странами улучшились, и была под-
писана Декларация о всеобщем мире и 
дружбе. После мирного соглашения обе 
страны решили вновь открыть свои по-
сольства.

После того, как Эритрея получила незави-
симость от Эфиопии в 1993 году, во время 
войны 1998-2000 гг. десятки тысяч людей 
были убиты из-за пограничных споров 
между двумя странами.

После подписания соглашения в 2000 году 
в Алжире напряжённость между двумя 
странами продолжалась, поскольку Эфио-
пия отказалась выйти из некоторых спор-
ных территорий. 

Комментарий от ООН для мирного дого-

Cezayir’de 2000’de 
imzalanan anlaşmanın 
ardından Etiyopya’nın 
bazı tartışmalı alanlar-
dan çekilmeyi reddet-
mesi üzerine iki ülke 
arasındaki gerginlik 
devam etmişti. 

BM’den Etiyopya-Erit-
re barış anlaşması için 
“tarihi olay” yorumu

Birleşmiş Milletler 
(BM) Genel Sekreteri 
Antonio Guterres, Af-
rika Boynuzu ülkeleri 
Etiyopya ve Eritre ara-
sında barış anlaşması 
imzalanmasını, «tarihi 
bir olay» ve «barış için 

umut penceresi» olarak değerlendirdi.

Guterres, Suudi Arabistan’ın Cidde kentinde-
ki imza töreninin ardından Suudi Arabistan 
Dışişleri Bakanı Adil el-Cubeyr ile ortak basın 
toplantısı düzenledi.

Guterres, burada yaptığı konuşmada, “An-
laşmanın imzalanması tarihi bir olay. Afrika 
kıtası ve Afrika boynuzunda ticari alanda iş 
birliğini artırma fırsatı oluşturacak. Anlaşma, 
güvenliğin ve umudun tükenmeye başladığı 
bu dünyada gerçekten çok önemli.” dedi. Gu-
terres, bu atmosferin, “Afrika Boynuzu’ndaki 
ilişkilerde bir iyileşmeyi gün yüzüne çıkardığı-
nı” söyledi.

Barış anlaşmasının tamamlanması için sarf et-
tiği çabalar dolayısıyla Suudi Arabistan’a teşek-
kür eden Guterres, “Anlaşma, Afrika’da barış 
için başlangıç niteliğinde olacak. Özellikle de 
Güney Sudan’da imzalanan anlaşmadan sonra 
bir umut penceresi var.” ifadesini kullandı.

Cubeyr de anlaşmanın Kızıldeniz bölgesinin 
güvenlik ve istikrarına katkıda bulunacağını, 
daha çok iş birliği ve ticaretin önünü açacağını 
söyledi. KAYNAK:AA

Suudi Arabistan resmi haber ajansı SPA’da 
yer alan habere göre, Suudi Arabistan Kralı 

Selman bin Abdulaziz’in ev sahipliğinde Cidde 
kentinde bir araya gelen Etiyopya Başbakanı 
Abiy Ahmed ile Eritre Devlet Başkanı Isaias 
Afewerki barış anlaşmasına imzalarını attı.

Kral Selman iki lidere “Kral Abdulaziz Nişanı” 
tevdi etti.

İmza törenine Suudi Arabistan Veliaht Prensi, 
Başbakan Yardımcısı ve Savunma Bakanı Mu-
hammed bin Selman, Birleşmiş Milletler (BM) 
Genel Sekreteri Antonio Guterres ile Birleşik 
Arap Emirlikleri (BAE) Dışişleri Bakanı Ab-
dullah bin Zayid Al Nahyan da katıldı.

Etiyopya ve Eritre liderlerinin temmuzda 
yaptığı karşılıklı ziyaret sonrasında taraflar 
arasındaki buzlar erimiş, Ortak Barış ve Dost-
luk Deklarasyonu’na imza atılmıştı. Barış an-
laşması sonrası iki ülke büyükelçiliklerini de 
karşılıklı olarak yeniden açma kararı almıştı.

Eritre’nin 1993’te Etiyopya’dan bağımsızlığını 
kazanmasının ardından iki ülke arasında sınır 
anlaşmazlıkları nedeniyle 1998-2000 yılların-
da yaşanan savaşta on binlerce kişi hayatını 
kaybetmişti.

çabayı göstereceğimize söz veriyoruz.” ifa-
delerini kullandı.

Sultan II. Abdülhamid Han’ın Japon İm-
paratoruna dostluk mesajını sunmak vazi-
fesiyle yola çıkan, uzun ve meşakkatli bir 
seferin ardından 1890’da Japonya’ya ulaşan 
Ertuğrul Fırkateyni, 15 Eylül 1890’da geri 
dönmek için Yokohama Limanı’ndan ay-
rılmıştı. Tayfun sebebiyle 16 Eylül 1890’da 
Kuşimoto açıklarında kayalıklara sürükle-
nerek batan fırkateyndeki 531 Türk deniz-
ci şehit olmuştu. 

Türk Kültür Evi ve Mescid Açıldı 

Büyükelçi ve beraberindeki heyet, anma 
programının ardından Ertuğrul Firkateyni 
Şehitliği ve Türk Müzesinin hemen yanın-
da, Türk İşbirliği ve Kalkınma Ajansı, Türk 
Japon Kültür Ticari Yardımlaşma Dayanış-
ma Derneği, Tokyo Camisi ve Türk Kül-
tür Merkezi destekleriyle yaptırılan Türk 
Kültür Evi ve Mescidi’nin açılış törenine 
katıldı.

Büyükelçi Mercan, açılışta yaptığı ko-
nuşmada, “Şehitliğimizin, tarihi Kaşino 
Fenerinin ve Türk Müzesinin bulundu-
ğu Oşima Adası’nı ziyaret edenlere hem 
kültürümüzü hem dostluk tarihimizi 
biraz daha tanımak, hem dinlenmek ve 
kaynaşmak imkanı sunacak bu tesisin 
Kuşimoto’ya kazandırılmasından çok 
büyük mutluluk duyuyorum.” diye konuş-
tu. KAYNAK: AA

Ertuğrul Firkateyni şehitleri 
128. yıl dönümünde Japonya’nın 
Kuşimoto kentinde anıldı.

Japonya’nın Vakayama bölgesinin Ku-
şimoto kentinde bulunan Ertuğrul 

Şehitliği’nde düzenlenen törene, Kuşi-
moto Belediye Başkanı Katsumasa Tashi-
ma, Türkiye’nin Tokyo Büyükelçisi Hasan 
Murat Mercan, Kuşimoto İlçesi Meclis 
Başkan Yardımcısı Sachio Suzuki, Tokyo 
Camisi imam hatibi Muhammed Raşit 
Alas ile çok sayıda Türk ve Japon davetli 
katıldı.

Tören, Ertuğrul Fırkateyni faciasında ha-
yatını kaybedenler için bir dakikalık saygı 
duruşunun ardından İstiklal Marşı ve Ja-
ponya milli marşının okunmasıyla başladı.

Şehitler için okunan Kuran-ı Kerim sonra-
sında tören, anma konuşmalarıyla devam 
etti.

Kuşimoto Belediye Başkanı Tashima, 
törende yaptığı konuşmada, fırkateyn ka-
zasıyla gelişen dostluk ilişkilerinin bugün 
hala devam ettiğini söyledi.

Tashima, “Kusimoto halkı olarak bizler 
Ertuğrul’un cesur askerlerinin hayatlarını 
riske atarak tamamladıkları görevi devral-
dık. Japon-Türk dostluğunun köprü şehri 
olarak Kuşimoto, ‘Japon-Türk Dostluk 
şehri planını’ geliştirip iki ülke dostluk 
ilişkilerinin ilelebet sürmesi için her türlü 

бы» и приложить всевозможные усилия 
для поддержания дружеских отношений 
между двумя странами». 

Фрегат «Эртугрул», который в 1890 году 
после долгого и трудного пути прибыл в 
Японию с дружеским посланием японско-
му императору от Султана Абдулхамида II, 
15 сентября 1890 года вышел в обратный 
путь из порта Иокогама. Из-за тайфуна 16 
сентября 1890 года фрегат затонул после 
столкновения со скалами возле побережья 
Кусимото. В результате крушения фрегата 
погиб 531 турецкий моряк.

Открытие Дома культуры Турции и мечети

После мемориальной программы посол 
вместе со своей делегацией посетил цере-
монию открытия Дома культуры Турции и 
мечети, которые были построены рядом с 
мемориалом и музеем фрегата «Эртугрул» 
при поддержке Турецкого управления по 
сотрудничеству и развитию (TIKA), Ассо-
циации турецко-японской культурной и 
торговой поддержки и солидарности, То-
кийской мечети и Турецкого культурного 
центра.

В своём выступлении на церемонии от-
крытия посол Мерджан сказал: «Я очень 
счастлив, что данный объект, который даст 
возможность посетителям острова Осима 
узнать больше как о нашей культуре, так и 
о нашей истории дружбы, построен в Ку-
симото». ИСТОЧНИК: AA

В японском городе Кусимото 
прошла церемония в честь 128-ой 
годовщины гибели моряков при 
крушении фрегата «Эртугрул». 

В церемонии, организованной возле 
Мемориала фрегату «Эртугрул» в 

японском городе Кусимото в префектуре 
Вакаяма, приняли участие мэр Кусимото 
Катсумаса Тадзима, посол Турции в Токио 
Хасан Мурат Мерджан, заместитель спи-
кера парламента Кусимото Сачио Судзуки, 
имам-хатиб Токийской мечети Мухаммед 
Решид Алас, а также множество турецких 
и японских приглашённых гостей.

После минуты молчания в память о по-
гибших на фрегате «Эртугрул» церемония 
началась с национальных гимнов Турции и 
Японии.

После чтения Корана за погибших, церемо-
ния продолжилась поминальными речами.

В своём выступлении на церемонии мэр 
Кусимото Катсумаса Тадзима сказал, что 
дружеские отношения, сложившиеся после 
крушения фрегата, продолжаются и по сей 
день.

Тадзима заявил: «Мы, народ Кусимото, 
приняли на себя ту задачу, которую выпол-
няли храбрые солдаты Эртугрула, рискуя 
своей жизнью. Кусимото как город-мост 
японо-турецкой дружбы обещает разрабо-
тать «план города японо-турецкой друж-

Ertuğrul Firkateyni şehitleri 
Japonya’da anıldı

В Японии почтили память погибших 
при крушении фрегата «Эртугрул»

Etiyopya ve Eritre Suudi Arabistan’da 
barış anlaşması imzaladı

Эфиопия и Эритрея подписали мирное 
соглашение в Саудовской Аравии

Afrika Boynuzu ülkeleri Etiyopya ve Eritre, Suudi 
Arabistan’ın Cidde kentinde barış anlaşması imzaladı.

Африканские страны Эфиопия и Эритрея подписали 
мирное соглашение в городе Джидда в Саудовской 
Аравии.
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ekonomisinin ne kadar güçlü bir temel 
üzerine oturduğumuzu ortaya koyan bir 
olay. Ekonomik bir dar boğazdan geçi-
yoruz. Çözmemiz gereken sorunlarımız 
var. Bu sorunların yapısal nedenleri var. 
Şunu da çok iyi biliyoruz ki ekonomik 
bir saldırıyla karşı karşıyayız. Mevcut 
durumun hiçte rasyonel olmadığını he-
pimiz farkındayız. Yılbaşında 3,8 olan 
Nisan ayında 4 civarında Mayıs ayında 
4,12 civarında olan Haziran sonunda 4,6 
civarında olan dolar kurunun Ağustos 
ayında birden 7’nin üzerine çıkmasının 
akılla izah edilir bir tarafının olmadığını 
hepimiz çok iyi biliyoruz. Bunun kayna-
ğının Türkiye’nin egemenlik haklarına 
Türkiye’nin milli onuruna saldırı gerçek-
leştiren ABD’nin olduğunu biliyoruz. Bu 
engelleri hep birlikte aşacağız. Mücadele 
edeceğiz.

BOYUN EĞMEYECEĞİZ

Türkiye’yi yolundan döndüremeyecekler. 
Biz bunlara asla prim vermeyeceğimizi 
asla boyun eğmeyeceğimizi buradan bir 
kez daha ifade ediyorum. Ağustos ayın-
da ne oldu da Dolar 7’nin üzerine çıktı. 
Ülkede harp olmadı darp olmadı, afet 
olmadı, felaket olmadı ama Türkiye’yi 
ideallerinden gelecek planlarından 
rahatsız olanların daha birçok farklı 
şekillerde Türkiye’nin önünün kesme 
çabalarını bu sefer ekonomiden hayata 
geçirmeye çalıştıklarını görüyoruz. Kaldı 
ki ABD’nin hedefinin bir tek Türkiye 
olmadığını da biliyoruz. Adeta bütün 
dünyaya savaş açmış durumdalar. Ancak 
bunun çok uzun sürmeyeceğini bugün 
burada sizlerle paylaşmak istiyorum. 
Bizler gerekli tedbirleri alıyoruz. Burada 
Ankara sanayicisinin temsilcileri var. 
Artık çoğu işlerden yerli paranın kulla-
nılması gibi tedbirleri alıp daha birçok 
tedbirleri hayata geçireceğiz” diyerek 
sözlerini tamamladı. 

menin mümkün olmadığını biliyoruz. 
Her fırsatta sizlerle bu ve benzeri plat-
formlarda bir araya geliyoruz. AK Parti 
olarak bizler örgütlenme özgürlüğünün 
önündeki engeli kaldırarak sivil toplu-
mun güçlenmesi için devrim niteliğinde 
adımlar attık. Özgür ve bağımsız faali-
yetler gerçekleştirilmesi için reformlar 
gerçekleştirdik. Ülkemizin şehrimizin 
geleceğini sizlerle plandık sizlerle inşa 
ettik. Sizlerin talepleri arzuları istekleri 
doğrultusunda politikalarımızı oluş-
turduk ve bunları hayata geçirdik. Sizin 
eleştirileriniz fikirleriniz düşünceleriniz 
bize yol göstermiştir. Bunun için aramız-
daki etkileşimi her zaman güçlü kılmaya 
çalıştık. Plan ve projelerimizi sizlerle 
birlikte gerçekleştirdik hayata koyduk. 
Sivil toplum kuruluşlarının karar alma 
sürecinin bu kadar etkili olduğunu yap-
tığımız toplantılar sonucunda gayet iyi 
biliyoruz. Sizlerin görüşlerinizin fikir-
lerinizin ne kadar hayati ne kadar güzel 
sonuçlara vesile olduğunu hep birlikte 
yaşadık” dedi.

TÜRKİYE’Yİ YOLUNDAN DÖNDÜ-
REMEYECEKLER

Şimdi içinden geçtiğimiz bu dönemde 
sizleri katkıları destekleri önerileri taşın 
altına elinizi koymanız şehrimiz için çok 
önemli diyen Şahin “Hep birlikte şahit 
oluyoruz. Çok çetin sınavlardan geçtiği-
miz hassas bir dönem geçiriyoruz. Gerek 
terör konusunda olsun gerek ekonomi 
konusunda olsun kırılgan bir dönem içe-
risinde olduğumuzu hepimiz iyi biliyo-
ruz. Bu durumun sadece ülkemize özgü 
bir durum olmadığının da farkındayız. 
Dünyanın birçok ülkesinde özellikle ge-
lişmekte olan ülkelerde bir hassasiyetin 
söz konusu olduğunu hepimiz farkın-
dayız. Ancak bu durumun içerisinde 
geçtiğimiz günlerde açıklanan büyüme 
oranlarının bizim için bir umut kaynağı 
olduğunu görüyoruz. Bu durum Türk 

SORUNLARIMIZI MASAYA YATIRI-
YORUZ

Ak Parti Ankara İl Başkanı Hakan Han 
Özcan da konuşmasında, “Sivil toplum 
kuruluşlarıyla sürekli bir araya gelip or-
tak akıl ve istişareler yapıyoruz. Şimdi 
inşallah bu dönemde de ortak akıl ile ek-
siklerimizi sorunlarımızı masaya yatırıp 
çözmeye çalışacağız. Biz bugün daha çok 
sizleri dinleyip sorunların çözümü için 
düğmeye basacağız” ifadelerini kullandı.

TALEPLERİNİZ DOĞRULTUSUNDA 
POLİTİKALARIMIZI OLUŞTURU-
YORUZ

AK Parti Genel Sekreteri ve Ankara 
Milletvekili Fatih Şahin “Sivil toplumun 
istikrarlı, dinamik, çağdaş, demokratik 
sistemlerin vazgeçilmez unsurlarından 
biri olduğunu biliyoruz. Demokrasinin 
gelişimi için sivil toplumun sivil top-
lumun gelişimi içinde demokrasinin 
vazgeçilmez olduğunu biliyoruz. İkti-
darımız döneminde her zaman hem de-
mokrasiyi güçlendirmek için hem de si-
vil toplumu güçlendirmek için çok güçlü 
adımlar attığımıza sizlerle birlikte şahit 
olduk. Sivil toplumun güçlü olmadığı bir 
ülkede katılımcı demokrasiden bahset-

ANKARA (Sivil İnisiyatif) Zeliha 
Sorkunlu- AK Parti Ankara İl 

Başkanlığı Halkla İlişkiler birimi sivil 
toplum kuruluşlarıyla istişare programı 
düzenledi. STK Başkan ve yönetim ku-
rulu üyelerinin katıldığı programda An-
kara’daki meslek gruplarının sorunları 
masaya yatırıldı. Düzenlenen programa 
AK Parti Genel Sekreteri Fatih Şahin, 
AK Parti Ankara Milletvekili Orhan Ye-
ğin, AK Parti Ankara Milletvekili Arife 
Polat Düzgün, AK Parti Ankara Millet-
vekili Emrullah İşler, Keçiören Belediye 
Başkanı Mustafa Ak, AK Parti Ankara İl 
Başkanı Hakan Han Özcan ve çok sayıda 
STK başkanı  ve Yönetim Kurulu üyesi 
katıldı.

SİVİL TOPLUM KURULUŞLARI İLE 
İŞ BİRLİĞİ İÇERİSİNDEYİZ

Toplantıda ilk sözü alan Keçiören Be-
lediye Başkanı Mustafa Ak “Keçiören 
Belediyesi olarak sivil toplum kuruluşla-
rıyla beraber birçok projeler yaptık. Biz 
bunu önemsiyoruz STK’larla olan iletişi-
mimiz her zaman sürüyor. Bunun içinde 
yerel yönetimler olarak sivil toplum 
kuruluşlarıyla içli dışlı olmaya gayret 
ediyoruz” dedi.

SİVİL TOPLUM KURULUŞLARI 
VE SİYASET İŞ BİRLİĞİ
AK Parti Ankara İl Başkanlığı Halkla İlişkiler Birimi,  Sivil 
Toplum Kuruluşlarıyla İstişare Maksatlı Programına Çok Sayıda 
Konfederasyon, Federasyon, Vakıf ve Dernek Başkanının İştiraki ile 
Keçiören Belediye Başkanı Mustafa Ak’ ın Ev Sahipliğinde Ihlamur 
Kasrı Salonunda Gerçekleşti.
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с вами осознали, насколько важные 
и нужные результаты достигаются за 
счёт ваших идей».

ОНИ НЕ ЗАСТАВЯТ ТУРЦИЮ СВЕР-
НУТЬ С ВЕРНОГО ПУТИ 

Отметив, что на данный момент для 
города очень важно получить поддер-
жку, рекомендации и вклад в развитие, 
Шахин сказал: «Мы вместе являемся 
свидетелями. Наша страна переживает 
очень уязвимое время, в котором про-
ходит через жёсткие испытания. Мы 
все хорошо знаем, что сейчас находим-
ся в хрупком периоде, будь то в плане 
терроризма или в плане экономики. 
Мы также осознаём, что подобная 
ситуация коснулась не только нашей 
страны. Всем известно, что во многих 
странах мира, в частности в развива-
ющихся странах, существует особая 
уязвимость. Однако темпы роста за 
последний период являются нашим 
источником надежды. Данная ситуация 
демонстрирует прочную основу турец-
кой экономики. У нас есть проблемы, 
которые нужно решить. И эти пробле-
мы имеют структурные причины. Всем 
понятно, что на нас производится эко-
номическая атака. Нынешняя ситуация 
совсем не рациональна. Мы очень хо-
рошо осознаём, что увеличение обмен-
ного курса доллара, который  в начале 
года составлял 3,8; в апреле – около 4; в 
мае - около 4,12; в конце июня – около 
4,6; а в августе резко поднялся выше 
7, не подлежит разуму. Всем также 
известно, что источником атак на суве-
ренные права Турции и национальную 
честь Турции является США. Мы все 
вместе преодолеем эти препятствия. 
Мы будем бороться». 

МЫ НЕ СКЛОНИМ ГОЛОВЫ

«Они не заставят Турцию свернуть с 
верного пути.  Я ещё раз заявляю, что 
мы никогда не склоним головы. В авгу-
сте доллар поднялся выше 7. В стране 
не было войны, не произошло стихий-
ного бедствия, но были очевидными 
намерения тех, кого не устраивают 
идеалы и будущие планы Турции, и их 
попытки преградить дорогу Турции на 

проблемы и недочёты на обсуждение 
и стараться совместно решить их. Се-
годня мы послушаем вас и дадим старт 
решению проблем».

МЫ РАЗРАБАТЫВАЕМ ПОЛИТИКУ В 
СООТВЕТСТВИИ С ВАШИМИ ТРЕ-
БОВАНИЯМИ

Генеральный секретарь партии АКР 
и депутаты от Анкары Фатих Шахин 
сказал: «Известно, что гражданское 
общество является одним из незамени-
мых элементов стабильных, динамич-
ных, современных и демократических 
систем. Мы знаем, что демократия 
необходима для развития гражданско-
го общества, а гражданское общество 
для развития демократии. Вместе с 
вами мы стали свидетелями того, что в 
период нашего правления были пред-
приняты очень решительные шаги как 
по укреплению демократии, так и по 
укреплению гражданского общества. 
Невозможно говорить о демократии, 
основанной на участии, в стране, где 
нет сильного гражданского общества. 
При каждой возможности мы собира-
емся вместе с вами на такого рода плат-
формах. Мы как партия АКР сделали 
реформационные шаги по укреплению 
гражданских обществ, убрав преграды 
перед свободой организации. Мы про-
вели реформы для обеспечения сво-
бодной и независимой деятельности. 
Мы планировали и в итоге построили 
будущее нашего города вместе с вами. 
Мы разработали политику в соответ-
ствии с вашими требованиями и же-
ланиями и внедрили её. Ваши мнения 
и критика показали нам нужный путь. 
Именно поэтому мы всегда старались, 
чтобы между нами было интенсивное 
взаимодействие. Вместе с вами мы ре-
ализовали наши планы и проекты. В 
результате наших встреч нам известно, 
насколько процесс принятия решений 
организациями гражданского общест-
ва является эффективным. Мы вместе 

Анкара (Гражданская инициатива) 
/ Зелиха Соркунлу - Управление 

по связям с общественностью Партии 
справедливости и развития (АКР) в 
провинции Анкара организовало сове-
щание с организациями гражданского 
общества. На встрече, в которой при-
няли участие председатели и члены 
управленческого совета организаций 
гражданского общества, были обсу-
ждены проблемы профессиональных 
групп в Анкаре. В программе участво-
вали генеральный секретарь партии 
АКР Фатих Шахин, депутаты партии 
АКР от Анкары Орхан Йегин, Арифе 
Полат Дюзгюн и Эмруллах Ишлер, мэр 
Кечиорена Мустафа Ак, председатель 
управления партии АКР в провинции 
Анкара Хакан Хан Озджан, а также 
многие председатели и члены управ-
ленческого совета организаций гра-
жданского общества.

МЫ СОТРУДНИЧАЕМ С ОРГАНИЗА-
ЦИЯМИ ГРАЖДАНСКОГО ОБЩЕСТ-
ВА

Мэр Кечиорена Мустафа Ак, высту-
пивший первым на собрании, сказал: 
«Муниципалитет Кечиорена реализо-
вал множество проектов совместно с 
организациями гражданского общест-
ва. Мы уделяем этому особое внимание 
и постоянно поддерживаем связь с 
данными организациями. В качестве 
местных администраций мы пытаемся 
участвовать в работе организаций гра-
жданского общества».

МЫ ВЫНОСИМ ПРОБЛЕМЫ НА ОБ-
СУЖДЕНИЕ

Председатель управления партии АКР 
в провинции Анкара Хакан Хан Озд-
жан в своём выступлении сказал: «Мы 
постоянно собираемся и проводим 
совещания с организациями граждан-
ского общества. Я надеюсь, что и в 
этот период мы будем выносить наши 

ОРГАНИЗАЦИИ 
ГРАЖДАНСКОГО ОБЩЕСТВА 
И ПОЛИТИЧЕСКОЕ 
СОТРУДНИЧЕСТВО
Управление по связям с общественностью Партии 
справедливости и развития (АКР) в провинции 
Анкара провело совещание с организациями 
гражданского общества, которое было организовано 
мэром муниципалитета Кечиорен Мустафой Аком 
в зале «Ihlamur Kasrı». В программе приняли участие 
президенты многих конфедераций, федераций, 
фондов и ассоциаций.

этот раз через экономику. Более того, 
мы осознаем, что Турция не является 
единственной целью США. Они ведут 
войну против всего мира. Но я хотел 
бы поделиться с вами здесь и сегодня, 
что это продлится недолго. Мы пред-
принимаем необходимые меры. Здесь 
есть представители анкаринского 
промышленного сектора. Мы приняли 
такие меры, как использование наци-
ональной валюты, и ещё предпримем 
множество других мер», - заявил Ша-
хин.
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Фетхи Яшар отметил, что в Йенимахал-
ле преобладает культура компромисса, 
и сказал: « В Йенимахалле вместе с 
нашими гражданами из различных рас 
с различными вероисповеданиями мы 
живём в единении и единстве. Вера - 
это личностное право человека. Нужно 
уважать веру каждого».

«Мы работаем одинаково как по отно-
шению к мечетям, так и по отношению 
к джемеви»

Подчеркнув, что муниципалитет Йе-
нимахалле работает одинаково как по 
отношению к мечетям, так и по отно-
шению к джемеви (прим.ред.: Место 
религиозного поклонения алевитов), 
Яшар сказал:«Мы люди, которые верят 
в одного и того же Пророка, в одну и 
ту же книгу. Мы должны жить в толе-
рантности и культуре компромисса. 
Мы работаем как для мечетей, так и 
для джемеви. Мы устраняем недочёты 
в мечетях, вносим изменения. В то же 
время мы не забываем о наших гражда-
нах алевитах. В Батыкенте мы постори-
ли самый большой джемеви в Турции. 
Здесь наши граждане алевиты могут 
свободно совершать свои поклонения».

На мероприятии глава Ассоциации 
адвокатов Турции проф. доктор Метин 
Фейзиоглу от имени фонда «Единство 
веры Алеви» вручил благодарственную 
награду мэру Фетхи Яшару за оказыва-
емую им поддержку.

О ПРАЗДНИКЕ ГАДИР ХУМ

Гадир Хум по сути является названием 
местности. Говорят, что здесь Пророк 
выступил с речью после Прощального 
хаджа. Это название, которое было 
дано местности между Меккой и Меди-
ной. Значение слова – пруд Хум.

Согласно верованиям шиитов, Пророк 
Мухаммад назначил своим преемни-
ком Али ибн Абу Талиба в Гадир Хуме. 
В ознаменование этого, каждый год 18-
го числа месяца Зуль-хиджа все шииты 
отмечают праздник Гадир Хум. Сегодня 
- годовщина хадиса Гадир Хум.

vatandaşlarımız özgürce ibadetlerini ya-
pıyorlar” dedi.

Etkinlikte Alevi İnanç Birliği Vakfı adına 
Türkiye Barolar Birliği Başkanı Avu-
kat Prof. Dr. Metin Feyzioğlu, Başkan 
Yaşar’a desteklerinden dolayı teşekkür 
plaketi verdi.

GADİRİ HUM BAYRAMI NEDİR?

Gadir Hum esasında bir yer ismidir. 
Perygamber Efendimiz’in son haccında 
yaptığı Veda Haccı konuşmasını burada 
yaptığı söylenmektedir. Mekke ile Me-
dine arasında yer alan Rabiğ Vadisi üze-
rinde bir mıntıkaya verilen bir isimdir. 
Kelime manası Hum Gölcüğü’dür. 

Şiîlerin inancına göre İslam peygamberi, 
Ali bin Ebî Tâlib’i kendisinden sonra ge-
lecek halef tayin etmiştir. Bunun kaynağı 
olarak Gadir-i Hum’u öne sürerler. Bunu 
anmak için her sene Hicrî Zilhicce ayı-
nın 18’inde “Gadir-i Hum Bayramı” kut-
lanır. Bu gün, Gadir-i Hum Hadisi’nin 
yıl dönümüdür.

Анкара (Гражданская инициатива) 
Зелиха Соркунлу – В числе при-

глашённых гостей на мероприятии и 
панельной дискуссии, которые были 
организованы президентом Фонда 
Фарук Али Йылдырымом, были до-
цент университета Йылдырым Беязит 
доктор Озджан Гюнгор, старейшина 
общины Суджаддин Вели Мехмет Де-
мирташ, председатель Союза учёных 
Ахли аль-Бейта Кадир Акарас, доктор 
Рид Лафта Саббах из Багдадского уни-
верситета, учёный Ахли аль-Бейта Али 
Акын Джаба, почётный консул Кыр-
гызстана в Турции и председатель Сто-
личной платформы доктор Мустафа 
Курт, глава Ассоциации адвокатов Тур-
ции проф. доктор Метин Фейзиоглу, 
исследователь и писатель Али Ирфан 
Вурал, депутаты Республиканской на-
родной партии (CHP) и  Партии спра-
ведливости и развития (AKP), а также 
представители многих организаций 
гражданского общества.

Доцент доктор Озджан Гюнгор, Мехмет 
Демирташ, Кадир Акарас, Рид Лафта 
Саббах и учёный Али Акын Джаба 
предоставили гостям информацию о 
«Гадир Хум».

В своей короткой приветственной речи 
мэр муниципалитета Йенимахалле 

ANKARA (Sivil İnisiyatif) Zeliha 
Sorkunlu- Vakıf Genel Başkanı 

Faruk Ali Yıldırım’ın ev sahipliğinde 
düzenlenen etkinlik ve panelde Yıldı-
rım Beyazıt Üniversitesi’nden Doç. Dr. 
Özcan Güngör, Sücaaddin Veli Ocağı 
Dedesi Mehmet Demirtaş, Ehlibeyt 
Alimler Birliği Başkanı Kadir Akaras, 
Bağdat Üniversitesi’nden Dr. Read Lafta 
Sabbah, Ehlibeyt Alimi Ali Akın Caba, 
Kırgızistan-Türkiye Fahri Konsolosu 
aynı zamanda Başkent Platformu Ge-
nel başkanı Dr.Mustafa Kurt, Türkiye 
Barolar Birliği Başkanı Avukat Prof. Dr. 
Metin Feyzioğlu, Araştırmacı Yazar Ali 
İrfan Vural CHP  Ak parti milletvekilleri 
ve çok sayıda sivil toplum kuruluş tem-
silcisi davetliler arasındaydı.

Davetlileri bilgilendirmek için Doç. Dr. 
Özcan Güngör, Mehmet Demirtaş, Ka-
dir Akaras, Read Lafta Sabbah ve Alimi 
Ali Akın Caba “Gadiri Hun” hakkında 
bilgiler verdiler.

Kısa bir konuşma yaparak konukları se-
lamlayan Yenimahalle Belediye Başkanı 
Fethi Yaşar ise Yenimahalle’de uzlaşı kül-
türünün hâkim olduğuna dikkat çekerek 
“Her ırktan, her mezhepten vatandaşla-
rımızla Yenimahalle’de birlik beraberlik 
içerisinde yaşıyoruz. İnanç kişinin bi-
reysel hakkıdır. Herkesin inancına saygı 
duymak gerekir” dedi.

“Camiye de cemevine de eşit hizmet”

Yenimahalle Belediyesi olarak camilere 
de cemevlerine de eşit hizmet ettiklerine 
vurgu yapan Yaşar, “Aynı Peygambere, 
aynı kitaba inanan insanlarız. Hoşgörü, 
uzlaşı kültürü içerisinde yaşamalıyız. 
Biz camilere de cemevlerine de hizmet 
veriyoruz. Camilerimizin eksikliklerini 
gideriyor, tadilatlarını yapıyoruz. Aynı 
zamanda Alevi vatandaşlarımızı da 
unutmuyoruz. Batıkent’e Türkiye’nin en 
büyük cemevini kurduk. Orada Alevi 

Alevi İnanç Birliği Vakfından 
’Gadiri Hum’ Paneli
Alevi İnanç Birliği Vakfı tarafından Nazım Hikmet Kongre ve Sanat 
Merkezi’nde düzenlenen ‘Gadiri Hum’ etkinliğine birçok isim bir 
araya geldi. 

Панельная дискуссия «Гадир Хум» от 
фонда «Единство веры Алеви»
На мероприятии «Гадир Хум», которое было организовано 
фондом «Единство веры Алеви» в Художественном и 
Конгресс-центре имени Назыма Хикмета, собрались многие 
уважаемые люди.
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Анкара (Гражданская инициатива) 
Зелиха Соркунлу - Президент фонда 

«Ой-Толгоо» Асель Асанканова и член 
фонда Уланбек Ашырматов, председатель 
«ЭкоЕвразии» Хикмет Эрен, председатель 
Общественного объединения по пред-
ставлению национальных героев Азер-
байджана Эльшен Улуханлы, председатель 
Ассоциации интернет-медиа Сердар Акойл 
посетили офис председателя Столичной 
платформы и почётного консула Кыргыз-
стана в Турции доктора Мустафы Курта, 
где провели совещание по вопросам тюрк-
ского мира и фонда «Ой-Толгоо».

На встрече президент фонда «Ой-Толгоо» 
Асель Асанканова проинформировала о 
целях фонда и деятельности, проводимой 
фондом с момента его основания. Были 
выдвинуты предложения по укреплению 
культурных кодов между Кыргызстаном 
и тюркским миром, включая Турцию, 
усилению братских связей и развитию 
социально-экономических двусторонних 
отношений между двумя странами. Асель 
Асанканова сказала следующее:

Мы гордимся тем, что за короткий период 
фонд, проявив инициативу, осуществил 
похвальную работу.

На сегодняшний день существует большое 
количество зарегистрированных общест-
венных организаций, которые ведут свою 
деятельность в Кыргызстане. Активные 
из них тесно сотрудничают с государст-
венными и муниципальными органами с 
целью решения больших и малых проблем. 
Несмотря на это, владея человеческими 
и природными ресурсами, наша страна 
отстаёт в реализации перспективы созда-
ния имиджа, которое она хочет показать 
международному обществу, и получения 
достойного места на международной аре-
не. Изменение ситуации, сложившейся в 
стране из-за внутренних и внешних фак-
торов, является задачей не только государ-
ственных и муниципальных учреждений, 
это также задача организаций граждан-
ского общества. И, поэтому, мы в качестве 
гражданской инициативы в сентябре 2017 
года совместно с единомышленниками 
создали фонд «Ой-Толгоо». С того момента 
мы работаем в соответствии со следующи-
ми 5 направлениями: оказание бесплатной 

медицинской помощи малоимущим паци-
ентам, оказание поддержки нуждающейся 
молодёжи в получении высшего образова-
ния за рубежом, защита, хранение и рас-
пространение кыргызского национального 
и культурного наследия, привлечение ин-
вестиций в экономические сферы страны, 
экспорт отечественной продукции.

Мы гордимся тем, что за короткий период 
фонд, проявив инициативу, осуществил 
похвальную работу.

Действия фонда доказали фразу «Главное 
желание, а ресурсы найдутся». Значит, при 
поддержке Всевышнего фонд «Ой-Толгоо» 
сможет достигнуть поставленных целей.

Миссия фонда – это оказание материаль-
ной поддержки способным и усердным в 
учёбе детям из малообеспеченных семей 
на всей территории Кыргызстана, внесение 
вклада в развитие их уровня образования, 
чувства ответственности и поддержка в их 
желании стать полезными для общества; 
внесение вклада в развитие человеческих 
и природных ресурсов Кыргызстана ради 
достойного выступления на международ-
ной арене.

Видение фонда – это вместе с сотрудника-
ми фонда и молодёжью, которую данный 
фонд поддерживает, внести вклад в укре-
пление культурных кодов между Кыргыз-
станом и братскими народами, а также в 
развитие социально-экономических двух-
сторонних отношений между Кыргызста-
ном и другими странами.

По инициативе фонда «Ой-Толгоо» и при 
поддержке госпожи Сонгуль Калёнджу 
четверо учениц из Кыргызстана получают 
образование в частном университете Хасан 
Калёнджу в городе Газиантеп в Турции. 
С октября 2017 года студентки, принятые 
в университет, обеспечены бесплатным 
проживанием в общежитии и получают 
стипендию.

По инициативе фонда «Ой-Толгоо» муни-
ципалитет Этимесгут г. Анкара и мэрия 
города Нарын  были объявлены городами-
побратимами. В городе Нарын при под-
держке муниципалитета Этимесгут будут 
построены 250 детских садов.

Vakfımızın Misyonu: Kırgızistan’ın ülke 
genelinde maddi olanakları sınırlı ailelerin 
yetenekli, çalışkan, gelişmeye açık gençlerini 
eğitim bursu ile destekleyerek, onları bilim, 
sanat, çevre alanlarında duyarlı, topluma ya-
rarlı bireyler olmalarını sağlamak ve ülkenin 
insan ve doğal kaynaklarının Kırgızistan’ın 
uluslararası arenada hak ettiği yeri almasın-
da istifade edilebilir hale getirilmesine katkı-
da bulunmaktır.

Vakfımızın Vizyonu: Vakıf çalışanları ve 
desteklediği öğrenciler, gençler ile birlikte 
Kırgızistan’ın akraba topluluklar ile kültürel 
kodlarının pekiştirilmesine ve Kırgızistan’ın 
ikili ilişkiler kurduğu ülkeler ile sosyo-eko-
nomik ilişkilerinin geliştirilmesine katkıda 
bulunmaktır.

“Oy Tolgoo” vakfının inisiyatifi ve Songül 
Kalyoncu hanımefendinin desteği ile Kırgı-
zistanlı dört kız, Türkiye’nin Gaziantep şeh-
rindeki Hasan Kalyoncu özel üniversitesinde 
eğitim görmektedirler. Üniversiteyi kazanan 
öğrenci kızlar 2017 Ekim ayından itibaren 
yurt imkânlarına da sahip olarak ücretsiz ve 
burslu olarak eğitim almaktadırlar.

“Oy Tolgoo” vakfının inisiyatifi ile 
Ankara’nın Etimesgut Belediyesi ile Narın 
Büyükşehir belediyesi kardeş belediye ilan 
edilmiştir. Etimesgut Belediyesinin desteği 
ile Narın Büyükşehir belediyesine 250 ya-
taklı kreş okulu kurulacaktır. Dedi.

ANKARA (Sivil İnisiyatif) Zeliha Sor-
kunlu-  Tefekkür  Vakfı Başkanı Asel 

Asankanova ile Vakıf Üyesi Ulanbek Aşır-
matov, Ekoavrasya Genel Başkanı Hikmet 
Eren,  Azerbaycan Milli Kahramanları İşti-
mail Birliği Genel Başkanı Elşen Uluhanlı,  
İnternet Medya Birliğinin Genel Başkanı 
Serdar Akyol, Başkent Platformu Genel 
Başkanı Aynı Zamanda Kırgızistan-Türkiye 
Fahri Konsolosu Dr.Mustafa Kurt’u Ma-
kamında Ziyaret Ederek Türk Dünyası ve 
Tefekkür (Oy-Tolgoo) Vakfı için Neler Yapa-
biliriz Hakkında İstişarelerde Bulundular. 

Toplantıda Tefekkür vakfı başkanı Asel 
Asankanova, vakfın kuruluş amacıyla kurul-
duğu günden bugüne kadar gerçekleştirdiği 
faaliyetler hakkında bilgiler verildi. Türkiye 
beraberinde Türk dünyası ve Kırgızistan 
arasındaki kültürel kodların pekiştirilmesi, 
kardeşlik bağlarının güçlendirilmesi ve iki 
ülke arasındaki sosyo-ekonomik ikili ilişki-
lerin geliştirilmesiyle ilgili istişareler bulun-
du ve şöyle dedi.

Kısa zaman zarfında vakıf önemli girişim-
lerde bulunarak, takdir edilecek faaliyetle-
ri gerçekleştirdiğini gururla söyleyebiliriz.

Günümüzde Kırgızistan topraklarında 
sosyal faaliyetler yürüten binlerce kamu ku-
ruluşları mevcuttur. Onların il ve belediye 
yetkilileri ile yakın, aktif çalışmaları büyük 
ve küçük sorunların çözüme kavuşturulma-
sında yardımcı olmaktadır. Ancak ülkemiz 
insan ve doğal kaynaklara sahip olmasına 
rağmen uluslararası topluma istediği imajı 
gösterme ve uluslararası arenada hak ettiği 
yeri alma beklentisini gerçekleştirmesi ge-
cikmektedir. İç ve dış faktörlerden kaynak-
lanan ülkedeki durumu değiştirmek sadece 
devlet kurumu ve belediyelerin görevi değil, 
aynı zamanda bu görev sivil toplum kuru-
luşların da görevidir. Bizlerde sivil inisiyatif 
olarak 2017 yılı eylül ayında aynı sorum-
luluğu taşıyan arkadaşlar bir araya gelerek 
“Tefekkür” vakfın kurduk. O andan itibaren 
aşağıdaki 5 hedef doğrultusunda çalışıyo-
ruz: Yoksul hastalara ücretsiz tıbbi yardım 
etmek, Yardıma ihtiyacı olan gençlerin yurt 
dışında yüksek eğitim almalarına destek 
sağlamak, Kırgız halkının milli değer ve kül-
türel mirasların koruma ve tanıtmak, Ulusal 
ekonomi sektörlerine yatırımcı bulmak, Yer-
li ürünlerin ihracatını yapmak.

Kısa zaman zarfında vakıf önemli girişim-
lerde bulunarak, takdir edilecek faaliyetleri 
gerçekleştirdiğini gururla söyleyebiliriz.

Vakfın ilk faaliyetleri “hayal edilenin yapı-
labileceğini” bize gösterdi. Allah’ın izniyle 
“Tefekkür” vakfı hedeflerine ulaşmak için 
her zaman tefekkür ve eylemde olacaktır.

TÜRK DÜNYASI SİVİL TOPLUM BULUŞMASI ANKARADA GERÇEKLEŞTİ
Başkent Platformunun Ev Sahipliğinde Kırgızistan’dan Tefekkür 
(Oy-Tolgoo) Vakfı Eko-Avrasya,  Azerbaycan Milli Kahramanları 
İştimail Birliği, İnternet Medya Birliği, Başkent Uluslararası Barış 
ve Kardeşlik Platformu Ankara da Bir Araya Geldiler. 

В АНКАРЕ СОСТОЯЛАСЬ ВСТРЕЧА 
ГРАЖДАНСКОГО ОБЩЕСТВА 
ТЮРКСКОГО МИРА
В Анкаре состоялась встреча фонда «Ой-Толгоо» из Кыргызстана, 
«ЭкоЕвразии», Общественного объединения по представлению 
национальных героев Азербайджана, Ассоциации интернет-медиа 
и Столичной платформы международного мира и братства.
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